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1. Hassanue nucuuniauHbl MHOCTpaHHBIN A3BIK

Lenu u 3a0auu oucyuniunsi

JlaHHas mporpamMma HaleleHa Ha AOCTHXKEHHE YPOBHs BIJIAJICHUs HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
MO3BOJISTFOINETO O0YYarOIUMCST BECTH NPOPECCHOHATBHYIO AESTEIBHOCTh B HMHOSI3BIYHOH cpene u
NPaBUIIBHO HCIIOJB30BATh €0 BO BCEX BHAAX PEUYEBOM KOMMYHHKAIMH, B HaAy4HOH cdepe B (hopme
YCTHOTO M MUCbMEHHOTO o0menHwust. [IpakTudeckoe BiIageHne HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B PAMKax JaHHOM
nporpaMMmbl  (OPMHUPYET M COBEPIIEHCTBYET KOMIIETEHIMM JJIs1 HCIOJb30BAHHE COBPEMEHHBIX
METOZIOB U TEXHOJIOTMI HayYHOW KOMMYHHMKALIMHA HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

LlenssMu OCBOCHUS AUCLUILIUHBI SIBJISFOTCSA

— yMeHHe MpeoOpa3oOBBIBATh JIGKCHUECKHE €IUHUIBI B OCMBICIIEHHOE BBICKA3bIBAHHE, a TaKKe
dbopMupoBaHUE CIIOCOOHOCTH MPUMEHEHHs TIPaMMATUYECKUX MPABUJ B TPOLECCEe BBIPAKEHUS U
BOCHPUATHS CY>KACHHUIN B YCTHOW U MUCbMEHHBIX (hOpMax;

— CBOOOIHOE 4YTeHHWE OPUTHMHAIBHOW JIUTepPaTypbl HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE B COOTBETCTBYIOINEH
OTpAaciv 3HaHUM,

— odopMIIeHHEe U3BJICUEHHOW M3 WHOCTPAHHBIX HCTOYHHKOB HWH(pOpPMAIMK B BHUAE IMEpPeBOAA MU
pesoMe;

— pedepupoBaHre M AHHOTHUPOBAHHE HA HMHOCTPAHHOM SI3bIKE€ OPUTHMHAJIBHBIX TEKCTOB U CTaTew,
CBSI3aHHBIX ¢ HAy4HOU padoToil 0Oy4Jaromuxcs;,

— BeneHue Oecebl MO CMEUATBHOCTH Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— (dopmupoBaHue CHOCOOHOCTH K BOCHPUATHIO TEKCTOB B cdepe CHelUaibHONH IesITeNIbHOCTH,
yMEHHE ONMEePUPOBATh HWHOS3BIMHON OOINEHAYYHOW W CHEUANbHON JICKCUKOH, KIUINE SI3bIKA IS
CIIeLIMAJIbHBIX LIEJIeH, aHATU3UPOBATh, KPUTUUECKH MEPEOCMBICINBATD U OCYLIECTBIIATH MPE3CHTALIMIO
TEKCTOBOT'O MaTepuaja npoheCCHOHATBLHON HAPaBIEHHOCTH.

3agavamMu OCBOEHHS AMCLUILIHHBI SBJISIOTCS

8 2060peHUU

- (QopmupoBaHHE HABBIKOB IOATOTOBJICHHOH M HEMOATOTOBJIEHHOH MOHOJIOTHYECKOH pedd Ha
HUHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- COBEpIIEHCTBOBAHHE HABBIKOB JHAJOIMYECKONW PeUr B CHUTYaLMUsIX HAYYHOTO, MPOPECCHOHATBHOIO U
ObiToBOro OOLIEHUs] B TpeneNiaXx H3YYeHHOro SI3bIKOBOTO Marepuana M B COOTBETCTBUH CO
CIeLHUATbHOCTBIO;

- (bopMupoBanue ymeHusi nenath pestoMme, cooOLIeHHe, AOKJIa[ Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE HA TEMBI,
CBSI3aHHBIE C HAYYHOH paboTOl 00yYaroIIerocs;

8 ayoupoeaHuu

- (popmupoBaHue yMeHHsI MOHUMATb HAa CIyX OPUTHHAJIBHYIO MOHOJOTHYECKYIO M JUAIOTHMYECKYIO
pedb Mo CHEeLUaNTbHOCTH, OMUPAsiCh HA U3YUYCHHBIH S3bIKOBOW MaTepual, (POHOBbIE CTPAHOBEIUYECKUE U
npodeccroHa bHbIe 3HAHNUS, HABBIKU SI3IKOBOM M KOHTEKCTYaIbHOW TOTaKH.

8 umeHuu

- (hopMHUpOBaHIE YMEHHsI YUTATh, TOHMMATh U HCIOJIb30BaTh B CBOEH HAYYHOH paboTe OPUTHHATIBHYIO
HAY4YHYIO JINTePATypPy MO CrELHaTbHOCTH;

- COBEpIUIEHCTBOBAHHE BJIANEHHMs BCEMH BHAAMH YTeHHs (M3ydarollee, O3HAKOMHTEIbHOE,
MPOCMOTPOBOE);

6 NUCbMEHHOT peyl

- (GOpMHPOBaHHE YMEHHS COCTaBHTb IUIAH (KOHCMEKT) MPOYHTAHHOIO, H3JIOKUTh COAEp’KaHUE
MPOYUTAHHOTO B (hOpME pe3roMe;

- COBEpILEHCTBOBAHHE HABBIKOB MHCbMEHHOW pedu: (HOPMHPOBAHHE YMEHHUsI HAMUCATh COOOIIEHUE
WK TOKJIA 0 TeéMaM MPOBOIUMOIO HCCIIEIOBAHUS,

- pa3BUTHE U COBEPIIEHCTBOBAHHE HABBIKOB pe(pepUpOBaHUS U AHHOTHUPOBAHUS OPUTHHAIBHOMN
HAay4HOU JINTEPATYPBI MO CHELUATbHOCTH;

- (hopmupoBaHue yMeHHsI OCYLIECTBISITh MPE3EHTALMI0O TEKCTOBOIO Marepuaia npodeccHOHaIbHOM
HanpaBJICHHOCTH.



2. llepeveHb MJIAHHPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHs MO AMCUHILTHHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX €
IJIAHUPYEMbIMH Pe3yJbTATAMH 0CBOEHHS 00Pa30BaTeIbHOI MPOrpPaMMBbl

Komnerenius
o ®I'OC

Kon
KOMITIETEHIIU N
o ®I'OC

OcHOBHBIE NTOKA3aTENU OCBOEHUS
(ToKa3arenu HOCTHXKEHHS Pe3yJIbTaTa)

l'otoBHOCTE yuacTBOBaTH B padoTe
POCCHITCKUX H MEKIY HAPO JHBIX
HCCICAOBATEIbCKHX  KOJUICKTHBOB MO
PCLICHHIO  HAYYHBIX W HAYYHO-
00pa30BaTCIFHBIX 3a1a4.

YK-3

3HaCT:

- JICKCHYCCKHC COUHHUIBI W TPAMMATHYCCKHC MPABHUJIA,
npeoOpasyIoIie JCKCHUCCKUEC CAMHHIBI B OCMBICICHHOS
BBICKA3BIBAHIC,

yMeerT:

- TNPHMEHATh TPAMMATHYCCKHE TMPAaBHIA B IPOLECCE
BBIDAKCHUSA W BOCHPUATHA CYKACHHH B YCTHOH H
MIChMEHHOH (popmax;

- AQOEKBAaTHO BOCIPHHMMAT MW  JAaBaTh  OLCHKY
JOCTIOKCHUAM KYyJIbTYPl M HAYKH APYTHX HAPOJOB B
mpouecce MEKKYIbTYPHOH mpoeCCHOHATBHOH
KOMMYHUKAIHH,

BJIag€eT:

- MPABHJIAMH PCUCBOTO TMOBEACHHUS, SI3BIKOBBIMH (DOPMAMHU
M CPCACTBAMH U HCIIONB3YCT MX B 3aBUCHMOCTH OT LCIICH,
CUTyaluu OOINCHUS U COMUATBHOTO CTATyCa YYACTHHKOB B
MPOLECCE COUHOKYIBTYPHOH H MPO(eCCHOHATIBHO-HAYTHO I
KOMMYHUKAINHY,

T'oTOBHOCTH UCTIONTB30BATH COBPCMCHHBIC
MCTOAbI u TCXHOJIOTHH Hay‘{HOfI
KOMMYHHUKAIIMU HA TOCYJAPCTBCHHOM H
HHOCTPAHHOM S3bIKaX.

VK-4

3HaCT:

- opdorpadpuucckue, Op(POIMAICCKHE, JICKCHUYCCKHC U
TPAMMATHICCKHUEC HOPMBI U3Y1ACMOI0 A3BIKA H IMPABHIIBHO
HCTIOJIB30BATH HX BO BCCX BHAAX pequoﬁ KOMMYHHWKAIUH,
MPEACTABICHHBIX B C(DEPE HAYYHOTO OOIICHHUS,

yMeerT:

- IpeoOpPa30BbIBATH ICKCHUCCKUE CAHHHIBI B OCMBICICHHOS
BBICKA3BIBAHIC,

- TNPHMEHATh TPAMMATHYCCKHE TMPAaBHIA B IPOLECCE
BBIDAKCHUA W BOCHPUATHA CYJXKICHHI B YCTHOM H
MIChMEHHOH (popMax;

BJIag€eT:

- KYJAbTYPOM MBIIUICHUS, METOJAMH H METOJUKAMH
MOWCKA, AaHamm3a ®W  OOpabOTKM  HWHOS3BITHOW,
COIMOKYIBTYPHOIH MH(pOpMALHH;

- MEUAKY IbTY PO (ucToIb30BaHKE CIIPABOYHOM
JUTEPATYPhl HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE) M JAPYTHMH
HH(OPMALHOHHBIMH pecypcamu: CIIOBapsIMHU,
CHPABOTHUKAMH, SHIUKJIONCOUAMH, CCTHIO HHTepHeT;

CnocoOHOCTh IUIAHHUPOBATh M PEINATH
3a71aun COOCTBCHHOTO
mPo()CCCHOHATIHPHOTO H  JIHIHOCTHOTO
pa3BuTHA.

YK-6

3HaCT:

- MPABHUJIA W MPHCMBI OPTAHU3ALMH THIHOH PAOOTEHL,
-TEXHOJIOTHIO IICJICHONATAHN AN JOCTIDKCHUS BBICOKOTO
VPOBHA IPO(ECCHOHATBPHOTO W JIMYHOTO PA3BHTHSL,

ymeeT:

- (¢opMymHpOBaTH  IICITH,
IUIAHUPOBATH CBOXO PAdOTY;

MPUHEMATh  PCIICHH,

BJIaJa€eT:

- CIOCOOHOCTBEO K HEIPEPBIBHOMY CaMOOOpa30BaHHIO H
CaMOPA3BUTHIO,

- CTpCMJICHHEM K HOCTOSHHOMY TNpPO(ecCHOHATLHOMY

pocrty:

Bragenue KyJBTYypOH
HCCJICAOBAHUSA B
CTPOHMTEIBCTBA, B  TOM

HAy4YHOTO
o0Omactu
uHuciae ¢

OIIK-2

3HaCT:
- JTamsl TPOILECCA HM3YUCHUS OIPEICICHHOTO OOBEKTa
(mpeaMeTa WM ABJICHUS),




HCIIOJIb30BAHUCM HOBCHITTHX
I/IH(I)OpMaI.[I/IO HHO-KO MMYHI/IKaI.[I/IO HHBIX
TCXHOJIOTHH.

- COBPCMCHHBIC TIOAXOAbl K OPTraHM3AlMHA HAYYHOTO
HCCJICTOBAHUS,

yMmeer:
- KJIACCU(HIUPOBATH HAYUHBIC HCCIICTOBAHUS,

- WCHOJIb30BATH HAYYHBIC 3HAHUS B MPAKTHUCCKOU
JICATCTIbHOCTH,

BJIag€eT:

- HABBIKAMH YCTAHOBJICHUA 3aKOHOMEPHOCTEH
BO3HHKHOBCHHS ONPEICICHHOTO O0BEKTa (IpeaMeTa WM
SBICHHUA), Cr0 PA3BUTHA H TNPCOOpPA3OBAHHMA U
JATBHEHINETO  WCIIOJB30BAHUS B  NMPO(ECCHOHATbHOH
MPAKTHYCCKON JEATCIBHOCTH,

- HABBIKAMH IOHCKa HYTefI CO3JAaHHA HOBBIX TCXHOJIOTHH H
TCXHHKH HA OCHOBE CIOCOOOB, MPEHIOKCHHBIX B
pe3yabTaTe UCCICA0BAHUIA,

- 0a30BbIMH MH()OPMAIMOHHBIMHA M KOMMYHHKAI[HOHHBIMHI
TCXHOJIOTHAMH, NPUMCHICMBbIMHA AT TIPOBCACHUA
HCCJICTOBAHMI, am1 cOopa  TCOPETHYECKHX — H
OMIOUPUYICCKUX OAHHBIX, HX dHATIH3a W NPCACTABICHHUA
MOJIYYCHHBIX PE3YJIbTATOB;

CrnocobHOCTH mpo(eCCHOHATHHO
H3J1arath Pe3yIbTaThI CBOHUX
HCCIACIOBAHUN M NPEACTABIATH HX B
BUIIC HAYYHBIX Ty OmKanmi it
TIPE3CHTALMI.

OIIK-5

3HACT:

- CHCUHAJBHYF), OOIICHAYYHYIO ICKCHKY, JICKCHYCCKHH
3amac CJIOB JOJDKCH cOCTaBHTHh 5500 JTEKCHYCCKHX ¢IHHHIIL
C y‘{eTOM BYSOBCKOFO MI/IHI/IMYMa U MOTCHLHHAJIBHOTO

CI0Baps, BKJIFOYAs NPUMEPHO 500 TEPMHHOB
PO OUITHPYIOTICH CICIHATEHOCTH,
ymeer:

- ONCPHPOBATh MHOS3BIYHON CHEUMATBLHOM JIEKCHUKOH,
KITHIIE S3BIKA IS CIICIHAIbHBIX IICTICH;

- AHAM3UPOBATh H KPHTHYCCKH MCPCOCMBICTHBATH, H
OCYINECTBIUITh ~ NPE3CHTALMI0O TEKCTOBOTO  MaTepHana
mpo(hCCCHOHATHFHOM HATIPABICHHOCTH,

- JenaTth pe3toMe, COOOICHHUE, JOKIAJ Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKC HA TCMBI, CBA3AHHBIC ¢ HAYYHOH paboToH;

BJIag€eT:

- HABBIKAMH AaHHOTHPOBAHUA H PSPCPHPOBAHAS,

- HABbIKAMU TOATrOTOBJEHHOM M HENOArOTOBJICHHOMN
MOHOJIOTHYECKOH peun;

- HABBIKAMH JHAJIOTHUCCKOH PEUM B CHTYAIMAX HAYYHOTO,
mPo()CCCHOHATBHOTO W OBITOBOTO OOIICHHSA B MpPSACTIAX
HM3YYCHHOTO S3BIKOBOTO MATCPHATIA M B COOTBSTCTBHH CO
CIIEIUATbHOCTBIO,

3. Yka3zaHue MecTa JUCHHILTHHBI (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHONH NPOrpaMMbl

3.1. HuctummuHa «HOCTpaHHBIN S3bIK» OTHOCHUTCS K 0a30Boi vacTu bioka 1 «JluciurminHer
(Monysu)» yaeOHOro 1miaHa OCHOBHOM MpodeccHOHANBbHON 00pa3oBaTeIbHON MPOrPAMMBI.

32, Jlns w3ydeHWs JAHHOW MUCUMUIUIMHBI HEOOXOAWMBbI 3HAHUS, YMEHHS U HAaBBIKH,
npuodpeTeHHbIe py 00yueHnH B OakajaBpuare u (WIM) B MArUCTPAType, KOTOPbIE MOCTYKAaT OMOPOn
IJIsl COBEPIICHCTBOBAHUS W HANbHEWINErO Pa3BUTHS KOMIIETCHLWH, (OPMHUPYEMBIX B MPOIECCe

OCBOEHHMSI JAHHOHM 00pa30BaTENbHON MPOrPaMMBI.

Tpebosanus kK OCHOBHbIM 3HAHUAM, YMEHUAM U 8IAOCHUAM O0YYAIOUUXCAL:
Jlnst ocBOGHUST TUCHUTUTMHBI «IHOCTpaHHBIHN SI3BIK» HEOOXOMMMO:

3HANGL.

- TPaMMaTHKy U OCHOBHBIE I'PDaMMAaTHYECKUE SIBJICHUS, XapaKTepHbIE Ml o0IenpodeccHoHaIbHON

YCTHOH U MUCBbMEHHOH peuH;

- 0a30BYIO JIEKCHKY, a TAKXKE€ OCHOBHYIO TEPMHHOJIOTHIO CBOEH CIELIUABHOCTHY,




- OCHOBBI ITUCHMA, JJIs1 BeIeHHsI MPO(EeCCHOHANBHON MEPEIICKHY,
My

- YUTATh U MIOHUMATh CIIELUANBHYIO JINTEPATYPY MO MIMPOKOMY IPOQIIIIO CHIEHHATBHOCTH,

- IOHAMATh YCTHYIO (MOHOJIOIMYECKYIO U THAJIOTUYECKYIO) peub Ha OOIIeHayYHbIe, OOIETeXHNIeCKHE
TEMBI,

- 0OpMIIATh MU3BJICYEHHYIO M3 MHOCTPAHHBIX MCTOYHHUKOB WH(OPMALMIO B BHIE MEPEBOMAA, PE3IOME,
pedepara;

- IeNaTh COOOIIEHHs U AOKJIaIbl Ha OOIEObITOBbIC U OOIIETEX HIUECKUE TEMBI,

- BecTu Oeceny Ha 0OIIeOBITOBBIC U OOIIETEXHUUYECKHE TEMBI,

8Ia0ems:

- TPaMMaTHYeCKMM MHHHUMYMOM BY30BCKOTO Kypca IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HEOOXOIMMOTO MAJIs
YTEHUS] U IEPEBOA OPUTMHAIBHON JIUTEPATyPbl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE,;

- BCEMH BUIAMH PEUEBOH AEITEIbHOCTH (TOBOPEHUE, YTCHHE, ayAUPOBAHHUE, TUCHMO);,

- HaBbIKAMH YTEHUS ayTeHTUYHBIX TEKCTOB HAyYHOTO CTHIIS (MOHOTpa(hiH, HAy4YHbIE CTaTbU, TE3HCHI).

3.3. TlepeueHb MoOCAENYIOMUX y4eOHBIX AUCHHIUIAH, JIsi KOTOPBIX HEOOXOAMMBI 3HAHUS, YMEHUS U
HaBBIKH, (POpMUPYEMbIe TaHHOH yueOHOH mucumuinHoM: «HaydHo-uccnenoBarenbckas AeITeIbHOCTDY,
«MeToauka TpE3EeHTAMN HAYYHO-HCCIENOBATENbCKUX padoT». (OCBOSHHE MAaHHOW TUCIUTIIMHBI
obecrevyrBaeT BO3MOKHOCTh aKTUBHOTO Y4aCTHsI B MEKIYHAPOIHBIX 00pa30BaTeNIbHBIX MpOrpamMmax,
KOH(pEPEeHIUAX, CHMITO3UyMaX, YTeHHE CIeHAIbHON JTUTePaTyPhl HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE U TIP.

4, O0beM THCUHUILTHHBI B 3a4YeTHBIX ¢INHHUIAX C YKA3AHHEM KOJIHYECTBA AKAAEeMHYECKUX HJIH
ACTPOHOMHYECKHX YaCOB, BbIJeJEeHHbIX HA KOHTAKTHYKW palotry o0ydamomuxcs ¢

npenojasarteem (10 BUAAM YUeOHBIX 3aHSITHH) H HA CAMOCTOAITEILHYIO pa0oTy 00y4aromuxcst

Ounas ¢opma 00yueHus

Bun yueGHoii paboTsl Bcero Cemectphbl
4acoB 1 2
KonTakTHas padoTa (1o yueOHbIM 3aHATHAM) 57 38 19
B T.4. JIGKIIUH - - -
npaktuieckue 3anstus (113) - 38 19

naboparopubie 3aHsaTHs (JI3) - - -
Jp. BUIbI Ay IUTOPHBIX 3aHITUH - - -
CamocrositesibHas padora (CP) 24 16 8
B T.4. KyPCOBOM MPOEKT (paboTa) - - -
pacyetHO-rpadudeckue paboTsl - - -

pedepar ~ : 3
Jp. BUIBI CAMOCTOSITENILHBIX PadoT - 16 8
dopMa MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS 27 ager ¢ | Ox3ameH
(3ader, 5K3aMeH) OLIEHKOM 27
O0masi Tpy10eMKOCTb AHCUHILIHHBI - - -
yacoi: | 108 54 54
3a4YCeTHBIC eAUHHIBI: 3 - -




3aounas ¢popma obyueHnus

o Bcero Kypeet
Bun yueOHo paboTsl 1 1
9acoB
3uMHsIs ceccust JletHsis ceccust
KonrakTHas pa6ora (nmo yue0HbIM 57 38 19
3aHSITHSAM)
B T.Y. JICKIIMHU - - -
npaktuueckue 3anstus (113) - 38 19
nadoparopHble 3aHsATHs (J13) - - -
Op. BUbI Ay IUTOPHBIX 3aHATHH - - -
CamocrositesibHas padora (CP) 38 12 26
B T.4. KyPCOBOM MPOEKT (padorta) - - -
pacyetHO-rpadudeckue paboTsl - - -
pedepar - - -
Jp. BUIBI CAMOCTOSITENIbHBIX paboT - 12 26
dopMa MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS 13 3a4eT ¢ OLEHKOH OK3aMeH
(3aueT, SK3aMeH) 4 &)
O0mas Tpya0eMKOCTh AHCIHILIHHBI - - -
yacer: | 108 54 54
3a4eTHbIC eAHHHUIIbI: 3 - -

5. Conep:kaHue ANCHUIINHBI, CTPYKTYPHPOBAHHOE MO TeMaM (pa3aejaM) ¢ yKa3aHHEM
OTBEIEHHOT0 HA HHUX KOJIMYECTBA AKAAEMHYECKHX HJIHM ACTPOHOMHYECKHX 4YACOB M BHOB
Y4eOHbIX 3aHATHIH

5.1. TemaTudeckuii mjiaH JUCIUILINHBI
Ounasn popma obyuenusn

KonraxtHas @
§ pabora (1o Zfi\:llzpy
Ne Pazaen aucuuuimHe g YICOHBIM CP Bcero
] KOMIICTEH
3 3QHSITHSIM) i
Jlexu. | I3 | J13 !
1 1-ii pasgen (Construction engineering/Die Technik und Bautechnologien /Technique et Technologie
' du batiment)
Grammar/ Grammatikalische Ubungen/ YK-4
1.1 . - 5 - 3 8
Grammaire VK-6
Lexical exercises/ Lexikalische Ubungen/ YK-4
1.2 . . - 5 - 3 8
Exercices de lexique 1 VK-6
Reading and translating scientific texts/ VK-3
13 Lesen Sie und iibersetzen Sie den ) 73 ) 10 38 VK4
™ | wissenschaftlichen Text/ Lecture et VK-6
traduction des textes scientifiques OIIK-2
VK-3
Making a report/ Machen Sie den Vortrag/ yK4
1.4 Faire un . - 5 - 3 8 VK-6
aire un exposé OTK-2
OI1K-5
Writing (an  abstract, a summary)/ | 2 YK-3
1.5 | Schreiben Sie eine kurze Inhaltsangabe/ - 5 - 2 7 OI1K-2
Composer une annotation OI1K-5
Making a presentation/ Machen Sie die YK-3
1.6 ) ; ) . . - 9 - 3 12 OIIK-2
Prasentation/ Faire une présentation OMK-5




Jaounasn popma obyuenusn

KonrakTHas
—_ padora (1o
& y4eOHBIM
E = 3aHIATHSIM) Popmrp
S yeMble
Ne Pazgen nucumriinHb ! CP | Bcero
58 KOMIIETE
3 Jlexn| 113 | JI3 i
@)
1 1-ii pa3mea (Construction engineering/Die Technik und Bautechnologien /Technique et
' Technologie du batiment)
Grammar/ Grammatikalische Ubungen/ = YK-4
1.1 . 5 - 5 - 3 8
Grammaire 3 YK-6
| 5 | Lexical exercises/ Lexikalische S| 5 ] 3 g YK-4
| Ubungen/ Exercices de lexique E YK-6
Reading and translating scientific texts/ g YK-3
13 Lesen Sie und ubersetzen Sie den| © | 23 i 6 34 YK-4
| wissenschaftlichen Text/ Lecture et| T YK-6
traduction des textes scientifiques — OI1K-2
YK-3
YK-4

14 Making a‘report/ Me}chen Sie den i 5 i 7 12 VK-6
Vortrag/ Faire un exposé

= OIlIK-2
S OIIK-5
3
Writing (an abstract, a summary)/ | & YK-3
1.5 | Schreiben Sie eine kurze Inhaltsangabe/ :@: - 5 - 7 12 OIIK-2
Composer une annotation i‘ OIIK-5
a
YK-3

16 Mﬁlklng a preser}tatlon/ Mlachen‘Sle die i 9 i 12 1 OIK-2
Prasentation/ Faire une présentation OINK-5

5.2. ConeprxaHue pa3aeaoB NUCIUTUIUHbBI
1-i1 pa3zaea (Construction engineering/Die Technik und Bautechnologien /Technique et Technologie
du batiment)

1.1. Grammar/ Grammatikalische Ubungen/ Grammaire
INopsimok cnoB B mpemjioskeHUU. Y noTpebieHne JUYHbIX (OPM IJlaroja B aKTHBHOM U MAaCCHBHOM
3anorax. Henmmuneie ¢popmel raarosa: MHOUHUTHB, TePYHAMN, pudacTie U ux QyHkunu. KocseHHas
peub. CocnararenbHoe HakJOHeHHe. MoaabHbIe TIarobl.

1.2. Lexical exercises/ Lexikalische Ubungen/ Exercices de lexique
Crneunduka JEKCUYECKOTO TEKCTa MO HAMpPaBJICHHOCTH (TPOQPUIIO0) MOATOTOBKH OOYYaKOIIErocs,
MHOTI'O3HAYHOCTD CJ'Iy}Ke6HbIX O6H.IeHayLIHbIX CJIOB, MEXAHH3MBbI C.]'IOBOO6pa?;OBaHI/I$Ij ABJICHUA
CUHOHMMUHU U OMOHUMHUH. COKpalleHns U yCJIOBHbIE 0003Ha4YeHus. UteHue GopmyJa, CUMBOJIOB.

1.3. Reading and translating scientific texts/ Lesen Sie und tbersetzen Sie den wissenschaftlichen

Text/ Lecture et traduction des textes scientifiques

IIpocmoTpoBoe urenne. O3HaKOMUTENbHOE uTeHue. M3ydwaroiee ureHue. YCTHBI W MUCbMEHHBIN
NEePEeBONl TEKCTOB HANpPaBJIEHHOCTH (Tpodmiro) MoAroToBKHU. ba3oBele OCOOEHHOCTH MepeBoaa, a
TaKke OCOOEHHOCTH TEOPUH MEPeBOJa. MOHATHE MEPeBOJA, SKBUBAJEHT U AHAJOL, MEPEeBOAUYECKUE
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Tpancopmarmu. KOHTEeKCTyanbHbIe 3aMeHbl, MHOTO3HAYHOCTb CJIOB, CJOBApHOE M KOHTEKCTHOE
3HAYeHHE CJIOBA, COBMAJEHHE W PACXOKACHHE 3HAYCHUS WHTEPHAIMOHAJBHBIX CJIOB («JIOXKHBIE
APYy3bs» NMEPEBOTIHKA).

1.4. Making a report/ Machen Sie den Vortrag/ Faire un exposé
CaMOCTOSITEIbHO MOATOTOBJIEHHOE U HEMOArOTOBICHHOE BBICKA3bIBAHHME MO T€MaM HAIPaBICHHOCTH
(mpoduisi) TOATOTOBKM W IO JUCCEPTAlMOHHON pabore (B ¢dopme coobienue, uHOpMamuy,
IO0KJIaaa). BeimosHeHue ynpakHEHHH, MO Pa3BUTHIO HABBIKOB JAUAJOTHYECKON PevH, MO3BOJSIOLIMM
00y4aroLIUMCs] IPUHUMATD Y4YacTHe B 0OCYKIEHHHM BOIMPOCOB, CBSI3aHHBIX C MX HAY4YHOH paboToi u
HAINPaBJICHHOCTHIO (PO UIIEM) IIOATOTOBKH.

1.5. Writing (an abstract, a summary)/ Schreiben Sie eine kurze Inhaltsangabe/ Composer une

annotation.

BbInonHeHne MHUChbMEHHBIX VIPAKHEHHWH Ha TIpaMMaTHYECKOM U JIGKCHYeCKOM MaTepuale.
IMucbmennas popma oOIIEHHs: YMEHHUE COCTABHUTD IJIAH UJIM KOHCIEKT K MPOYUTAHHOMY, U3JIOKEHHE
NPOYUTAHHOTO B MHCbMEHHOM BuAe (B TOM uucie B (GopMme pestome, pedepara U aHHOTALUH),
HaTMCAaHNe JOKJIaJa U COOOIIEHHS 110 TEME HAPaBJIEHHOCTH (TIPOGHIISsi) MOATOTOBKH 00YYAIOIIEroCs.

1.6. Making a presentation/ Machen Sie die Prasentation/ Faire une présentation
[Ipe3zeHTauus MaTepraa Ha si3bIKe OOYYEHHs C YIETOM ero HH()pOPMATUBHOCTH, COOTBETCTBHSI
HAayYHO-TEXHHUYECKUM JOCTIKEHUSIM U TPO(HECCUOHATBbHON HAMPaBISHHOCTH.

5.3. llpakTuyeckue 3aHATUA

Bcero
HaumenoBanne 1acoB
Ne | Ne paznena
MPAKTUYIECKUX
/11 | AUCLUILIUHEL .
3aHATHU ouHasi hopma 3ao4Has popma
00y4eHHsI o0y4eHwHsI
(Construction engineering/Die Technik
1-# pazaen und Bautechnologien /Technique et
Technologie du batiment)
Grammar/ Grammatikalische Ubungen/
1 1.1 G . 5 5
rammaire
) 12 Lexical exercises/ Lexikalische 5 5
) Ubungen/ Exercices de lexique
Reading and translating scientific texts/
Lesen Sie und ibersetzen Sie den
3 1.3 wissenschaftlichen Text/ Lecture et 28 28
traduction des textes scientifiques
Making a report/ Machen Sie den
4 1.4 . . 5 5
Vortrag/ Faire un expos¢
Writing (an abstract, a summary)/
5 1.5 Schreiben Sie eine kurze Inhaltsangabe/ 5 5
Composer une annotation
6 16 Making a presentation/ Machen Sie die 9 9
) Prisentation/ Faire une présentation

5.4. JTaGopaTopHBIi MPAKTUKYM
He npedycmompeno




5.5. CamoctosTenpHas paboTa

Bceero
qaCoOB
Ne | Nepasgena N
Bun camocrosiTenbHON paboThl
/11 | DUCLUTIIUHBI
ouHasi hopma 3ao04Has popma
o0yueHwus o0yueHwus
1-ii pazmen (Construction engineering/Die Technik und
Bautechnologien /Technique et Technologie
du batiment)
1 11 Grammar (BBIIOJHCHHE TPAMMATHYCCKHX 3 3
’ YOPaKHCHU),
Lexical exercises (BBITIOTHCHHE
2 1.2 " 3 3
JCKCHYCCKUX YIPAKHCHHI),
13 Reading and translating scientific texts 10 6
’ (MOATOTOBKA K YTCHMIO M MICPEBOY TEKCTA);
4 14 Making a report (OAroTOBKA K TOKIAAY); 3 7
Writing (an  abstract, a  summary),
5 1.5 (OATOTOBKA K HANMHMCAHHIO AHHOTAIIHH, 2 7
pedepara);
6 16 Making a presentatlon (moarotoBka K 3 12
TIPE3CHTALIMN);
NTOTI'O yacos: 24 38

6.

IlepeyeHb y4e0HO-METOAMYECKOr0 oOOecmeYeHUs JISA CAMOCTOATEJbHOH PadoThl

00y4YAIOIIUXCS N0 JUCHHUIJINHE

1. Pabouas mporpaMma 1o JUCIHIIIIHE.

2. KOHCIIEeKThI NPaKTUYECKUX 3aHATUN MO JUCLUILINHE.

3. Meronuueckue yka3aHus IO MOATOTOBKE K MPAKTUUECKUM 3aHATUSAM MO JUCLIUILINHE.

4. Merognueckue VyKa3aHUS 10 OpPraHM3alMK CAMOCTOSTENbHOH paboTel 00y4aromuxcs IO
JOUCLIUIINHE.

5. Ilepeuenb Tem 3cce (pedepaToB, NOKIAIOB M COOOIIEHUI), MPe3eHTaLUi, pa3HOYPOBHEBBIX 3a1a4
(3amaHmii) MO TUCITUTLINHE.

6. IlepeueHp BONIPOCOB MPOMEKYTOUHON aTTECTALMU.

7. IIpoBepOYHBIE TECTHI O TUCLUILIUHE.

8. Meronuueckoe o0ecreueHne TUCIUILTUHBI B Cpejie TUCTAaHIIMOHHOTO o0yuenus Moodle:
https://moodle.spbgasu.ru/course/view.php?id=223

7. ®oHA OLEHOYHBIX CPeICTB JJs NMPOBeAeHHUs] MPOMEKYTOUHOM/TeKylleH U MPOMeKyTOYHOH
arrecTauyy 00y4aroIMXxcs Mo JUCUHIIIMHE

@®oHp oueHouHbIX cpenactB (maiee - @OC) s mpoBeneHUsT MPOMEKYTOUHOH aTTeCTaluu

00y4aroImuxcst MO AUCHMILIHHE Oa3supyeTcsl Ha MepedYHe KOMIETEHIMA ¢ YKa3aHWeM JTaroB HX
dbopmupoBaHus B mporecce ocBoeHust obpasoBarenbHON mporpammbl. @OC momkeH obecneunBaTh
O6”beKTPIBHbeI KOHTPOJIb AOCTHXKCHHA BCEX PE3YJIBTATOB O6yLIeHI/I$Ij 3allJIaHUPOBAHHBIX  AJIA
JUCIUIIINHBI.

@®OC Brmouaer B cedst:

nepevyeHb KOMIIETEHIMH C YKa3aHUEM 3TarnoB UX (OPMHUPOBAHHS B IPOLECCE OCBOCHHS
00pa3oBaTeNbHON MPOTrPaMMBIL;

OMHMCaHue moKazaTejiel U KPUTCPUECB OLICHHUBAHUA KOMHeTeHL[I/Iﬁ Ha pa3JIMYHbIX 3Talax ux
(bopMUPOBaHWSL, OTICAHKE IIIKAJT OLICHUBAHMS,

THUIIOBBIC KOHTPOJIBHBIC 3adaHUSA WM HWHBIE MaTCpHAJIbI, HeO6XOI[I/IMbIe JJI1 OLEHKH
3HaHWUN, YMEHUH M HaBBIKOB M (MJIM) OIbITA AEATENbHOCTH, XapaKTEPU3YIOIUX HTAIlbl
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¢dbopMHupOBaHHS KOMIIETEHIIMHA B MPOLIECCE OCBOCHUS 00pa30BaTEIbHON MPOrPaMMBI;
METOMYECKHe MaTepHallbl, ONpeAessAolue NpoLeaypbl OLEHMBAaHUSA 3HAHUHN, YMEHUH,

HAaBBIKOB M (WJIM) ONBITA [JEATEJBbHOCTH,

KOMIIETEHLIUN.

XapaKTePU3YIOMMUX  3TaIlbl

dbopMupoBaHUs

7.1. llepedyeHb KOMIIETEHIMH C YyKa3aHHEM 3TaroB UX (OPMHUPOBAHHS B IIPOLECCE OCBOCHUS
00pa3oBaTeNIbHOM MPOrPaMMBbl

No
/1

KonTponupyemsble
pasaeisl
JUCHUTIINHBI

Kon u HaumeHoBaHue
KOHTPOJIUPYEMOU

KOMIIETEHIIMH (FJTH €€ YaCTH)

PesynbraTer 00yueHust

1-i1 pa3zaea (Construction

du batiment)

engineering/Die Technik und Bautechnologien /Technique et Technologie

1

1.1 Grammar/
Grammatikalische
Ubungen/ Grammaire

YK-4
T'0TOBHOCTH HCIIOJIL30BATh
COBPEMCHHBIC MCTOABI H
TEXHOJIOTHH HAYYHOH
KOMMYHHWKAIIHU HA
TOCYJAPCTBECHHOM M HHOCTPAHHOM
SI3BIKAX
YK-6
CrocoOHOCTS IIIAHNPOBATh U
peImaTh 3a1a9u COOCTBCHHOTO
mPOo(HECCHOHATBHOTO H
JMYHOCTHOTO Pa3BHTHSL

3Hath. [lopsAmOK CJOB MPOCTOTO MPEANOMKCHHA
Crnoxnoe npeaaoxeHue. CO3bI H OTHOCHTCITHHBIC
MECTOUMCHHS.  OJIUIMOTHYCCKHE  TMPEINIOKCHHA
beccorosHple  MPHIATOYHBIC. Ymorpebnenne
JIMYIHBIX (I)OpM TJ14arojia B aKTHBHOM H ITACCUBHOM
3agorax. Cormacosanme BpeMeH. DyHkuum
wHuHNTHBA. CHHTAKCHYCCKHC  KOHCTPYKIIWH!
000pOT «IOTOJHEHHE C MH()HHATHBOM»); 000pOT
«moanexkaniee ¢ HHQUHUTHBOMY. CoclaraTeabHOe
HAKIIOHCHHE. MoaanbHbIe TTIAroJIbL.
ATpuOyTHuBHBIC KOMILTCKCBI (uenmo4ku
CYIMCCTBHTCIBHBIX). OM(PATHICCKHE (B TOM YHCTIC
HHBCPCHOHHBIC) KOHCTPYKLHMH B (dopme
Continuous wnAM TAccWBa, WHBEPTHPOBAHHOC
NPHAATOYHOE VCTYNHTEIBHOS HIH IPHYHHEL,
OBOMHOE OTpHUAHHE. MECTOHMMCHHA, CJIOBA-
3amecturemmm (that (of), those (of), this, these, do,
one, oOnes), CHOXKHBIE M TAPHBIE  COIO3BL,
CPABHHTEIFHO-COMOCTABHTCIIBHBIC 000POTHI
(as...as, not so...as.the...the). I[Ipasmma u mpueMsI
OPTaHW3AUMH JTHYHOH pabOTBL, TEXHOJIOTHIO
LCNCTONATAHAA AN JOCTIKCHHSA — BBICOKOTO
YPOBHS MPO(HECCHOHATBHOTO H JINYHOTO PA3BHTHL.

YMeTh: Hcnons3oBars yIayOJICHHbBIC H
CHACTCMATU3HPOBAHHBIC 3HAHHUA T'PAMMATHICCKOTO
Marepuana. OopMyaupoBaTh LEHH, NPHHUMATh
peleHus], IUIAHUPOBATH CBOIO PadoTy.

Brnagers: I'paMMaTHYECKUMH HABBIKAMH, a TAKKE
rpaMMaTI/I‘{eCKI/IM MHUHHMYMOM,
00ECTICUNBAIOIIUMHA KOMMY HHKAIIAIO 6e3
HCKAKCHUA CMBICTIA NMPU NMUCBMCHHOM H YCTHOM
oOmeHnn  o0mero W MpO(eCCHOHATHHOTO
xapakrepa. CHOCOOHOCTBEO K  HEIPEPHIBHOMY
camM000pa30BaHHUIO u CaMOPa3BUTHIO,
CTPEMIICHHEM K MOCTOSHHOMY
PO ()eCCHOHATHHOMY POCTY.

1.2 Lexical exercises/
Lexikalische
Ubungen/ Exercices
de lexique

YK-4
I'0TOBHOCTB HCTIONB30BATH
COBPEMCHHBIC METOABI H
TEXHOJIOTHH HAYYHOH
KOMMYHHUKAIIMH HA
TOCYJAPCTBECHHOM U HHOCTPAHHOM

3Hath: 5500 NEKCHYECKHX CIUHHI C YUCTOM
BY30BCKOTO MHUHHMYMa u MOTCHIHAJILHOTO
cioBapd, BKMo4Yag npuMmepHO 500 TEpMHHOB
nmpoumHpyromeH cnenua bHOCTH. COCOOHOCTHIO
K HETPEPBHIBHOMY caMo00pa30BaHMIO u
CaAMOPA3BUTHIO, CTPEMJICHHEM K IOCTOSHHOMY

SI3BIKAX PO (HSCCHOHATTBHOMY POCTY.

VK-6 YMeTh: HHTOHAMOHHO O(OPMILATD IPEAIOKEHU:
CrocoOHOCTS IIIAHNPOBATh U cioBecHOE, (pa3oBoe JOTHUECKOE YAAPCHHL,
pemarh 3a1a491 COOCTBEHHOTO MEJTOTHSL, Tay 3aIst; (hoHOTIOTHHECKHE

NPO(ECCHOHANBHOTO H MMPOTHBONIOCTABICHAS, M3YYaEMOTO  SI3pIKA. A
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JIMTHOCTHOTO PA3BUTHAL.

TAKKE OHepI/IPOBaTI) A3BIKOBBIM ~ MATCPHATIOM:
ONpEICNATh 3HAUYCHHEC CJIOB C OIOPOH Ha
A3BIKOBYH) OOTadKy, HTHOPHPOBATH HC3HAKOMBIC
CIOBA, OPHCHTHPOBATECS B TIPAMMATHUCCKOH
CTPYKTYPE TMPEATOKEHUN, HECYIIUX TIJIABHYIO
nHpOpMALHIO.

Bnaners: Jlexcuiaeckum MHHHAMY MOM,
00ECTICUNBAIOIIUMHA KOMMYHHUKALHIO 6e3
HCKKCHMSI CMBICNIA TIPH IMHUCHMEHHOM H YCTHOM
o0meHun  00mero ®W - MPO(ECCHOHAIBLHOTO
XapakTepa. A TaKKEC HABBIKAMH ayIUPOBAHUS C
MOHAMAHUEM  OCHOBHOTO COACP)KAaHUI W
BBIOOPOYHBIM H3BJICUCHACM HH(DOPMATIHH.

1.3 Reading and
translating  scientific
texts/ Lesen Sie und
iibersetzen Sie den
wissenschaftlichen
Text/ Lecture et
traduction des textes
scientifiques

YK-3
I'oTOBHOCTH Yy4acTBOBAaTH B paboTe
POCCHUCKHUX U MEKTy HAPOHBIX
HCCIIEC0BATEIBCKAX KOJUICKTHBOB
0 PCUHICHUIO HAY'THBIX U HAY 'THO-
00pa30BaTCIIFHBIX 3a0a4
YK-4
I'0TOBHOCTB HCTIONB30BATH
COBPEMCHHBIC MCTOABI H
TEXHOJIOTHH HAYYHOH
KOMMYHHUKAIIHU HA
TOCYJAPCTBECHHOM M HHOCTPAHHOM
SI3BIKAX
YK-6
CrocoOHOCTS IIIAHNPOBATh U
peImaTh 3a1a9u COOCTBCHHOTO
mPOo(HSCCHOHATBHOTO H
JMYHOCTHOTO Pa3BHTHSL
OITK-2
BrageHue KyabTypoil HAYIHOTO
HCCIIC0OBAHIA B 001aCTH
CTPOHUTEILCTBA, B TOM YHCJIE C
HCHOJIb30BAHUEM HOBEHUIIUX
nH(GOPMALMOHHO-
KOMMYHHUKAIUOHHBIX TCXHOJIO THH.

3HaTh:  HEKOTOpBIC  0a30BbIC  OCOOCHHOCTH
HmEePeBOa, a4 TaKKe OCOOCHHOCTH — TCOPHH
HCPEBOA: TOHATHC TCPEBOAA, OJKBHBAICHT H
AHAJIOT, HEPEBOTICCKIC Tpancopmanum.
KOHTGKCTyaJ'H)HI)Ie 3aMCHBI, MHOT'O3HAYHOCTH CJIOB,
CIOBAPHOC M KOHTCKCTHOC 3HAUCHHC CJIOBA,
COBIA/ICHYC u PACXOKICHHE 3HAYCHUSA
HHTCPHAITUOHAJIBHBIX CJIOB (((J'IO)KHI)IG APY3bs»
MEPEBOAUNKA).

YMeTh: BBIMJICHITH OMOPHBIC CMBICTIOBBIC OJIOKH B
YUTAEMOM,  OIPEICIATH  CTPYKTYPHOE  S7pO,
BBICIIATh OCHOBHBIC MBICTH W (DAKTHI, HAXOIUTH
JOTHYCCKUE CBA3M, HCKIIOYaTh H30BITOUHYIO
uHpOpMANMIO, TPYNIHMPOBATH H  OOBEAMHAITH
BBIJICIICHHBIC TTOJIOMKCHHS 10 MPUHIHILY OOIITHOCTH,
00J1anaTh HABBIKAMH SI3BIKOBOM JOTAAKH (C OMOPOH
HA KOHTCKCT, CI0BOOOpA30OBAHHE,
HHTCPHAILIMOHAIBHBIC CJIOBA) W IPOTHO3ZUPOBAHH
MOCTY HAroNIeH HH(POPMAIIHH.

Bragets: BCEMH BHAAMH YTCHHSA (HM3yYarolmiee,
O3HAKOMHTEIIBHOE, TIOHCKOBOE M IPOCMOTPOBOE).

1.4 Making a report/

Machen Sie den
Vortrag/ Faire un
exposeé

YK-3
I'oTOBHOCTH Yy4acTBOBAaTH B paboTe
POCCHUCKHUX U MEKTY HAPOHBIX
HCCIIEC0BATEIBCKAX KOJUICKTHBOB
IO PEIICHHIO HAYYHBIX M HAYIHO-
00pa30BaTCIIFHBIX 3a0a4
YK-4
I'0TOBHOCTB HCTIONB30BATH
COBPEMCHHBIC METOBI U
TEXHOJIOTHH HAYYHOH
KOMMYHHKAIMH HA
TOCYJAPCTBECHHOM M HHOCTPAHHOM
SI3BIKAX
YK-6
CrocoOHOCTS IIIAHNPOBATh U
peImaTh 3a1a49u COOCTBCHHOTO
mPOo(HECCHOHATBHOTO H
JMYHOCTHOTO Pa3BHTHSL
OITK-2
BrageHue KyabTypoil HAYYHOTO
HCCIIC0OBAHIA B 001aCTH
CTPOHUTEILCTBA, B TOM YHCJIE C
HCIOJIb30BAHUEM HOBEHIIMHX
nH()OPMALHOHHO-

3HATH: JTCKCHYUCCKHE CTUHUIBI H TPAMMATHUCCKHUC
MpaBHJIa, MPeoOpa3yIOIIHUC JICKCHUYCCKAS ¢ THHALII
B OCMBICJICHHOC BBICKA3BIBAHUE;

YMETh: NOHHUMATh HA CIyX OPHTHHATIBHYIO
MOHOJIOTHYECKYK) H JHAJOTHYCCKYH) PEYb IO
COCHUATBPHOCTH,  OMHPAsSCh  HA  W3YUYCHHBIN
SI3BIKOBOM MaTepHanl U (JOHOBBIC CTPAHOBETUCCKHE
H PO()CCCHOHATHHBIC 3HAHUS.

Braazerts: YMCHHAMH  MOHOJOTHYECKOH U
JUANOTHYCCKOH PEUM, HA YPOBHE, IO3BOJLIFOIIEM
€My IOATOTOBUTH COOOINCHWE, JOKIAJ 10 TEMaM
CIICIHATPHOCTH H 0 AUCCCPTALHOHHON padoTe,
MPUHHMATh Y4YacTHE B OOCYKICHHH BOIIPOCOB,
CBSI3AaHHBIX C €0 HAYYHOW PabOTOH, B CHUTYALIIX
mpo()CCCHOHATBPHOTO  OOIICHHSA B OPEACTax
MPOTPAMMHBIX TPCOOBAHHH.
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KOMMYHHUKAIIHOHHBIX TCXHOJIO THIA.
OIIK-5
CrocoOHOCTH PO (PESCCHOHATBHO
H3J1ATaTh Pe3yJIbTaThl CBOMX
HCCIICAOBAHUN U MPEACTABIATH HX B
BHJIC HAYYHBIX ITyOIHMKAIMH 1

TPE3CHTALI
5 1.5 Writing (an VK3 3HATh: MpaBUJIA HATIHCAHUA AHHOTALWH H
abstract, a summary)/ pedepatos.
: . ; I'oToBHOCTH y4acTBOBAaTH B paboTe
Schreiben Sie eine . YMeTh: HAmWCATh AHHOTAIHWIO, pedepar wm
POCCHUCKHUX W MCKAYHAPOIAHBIX
kurze Inhaltsangabe/ pe3ioMe MO MPOYUTAHHOMY TEKCTY, IOJHOCTBIO M
HCCIIEA0BATEIBCKAX KOJUICKTHBOB
Composer une MPABUIILHO H3BJICKATH HH(OPMALHIO,
. IO PEMICHUIO HAYYHBIX H HAY4YHO-
annotation MPOCNCKUBATh  PA3BUTHE TEMBI H  OOIIYIO
00pa30BaTCIIFHBIX 3a0a4
OTK-2 apryYMCHTAIMIO  aBTOpa, JOTHYHO  HM3JIarath
. HpeZ[J'IOH(eHHBII\/’I TCKCT, OLICHHUBATH
BrageHue KyabTypoil HAYYHOTO
HHGOPMALMOHHY O HACBIIIEHHOCTH TEKCTA,
HCCIIC0OBAHIA B 001aCTH "
OTIPEIICTIATH COOTHOMICHHE OCHOBHOH H
CTPOHUTEILCTBA, B TOM YHCJIE C .
N BTOPOCTENICHHOH WH(OpMAUH, OMPEACIHITh CBA3b
HCIOJIB30BAHUCM HOBCHIIINX
MCKAY OTACIbHBIMHA (I)aKTaMI/I.
MH(OPMAIHOHKO- Braanets MECHWAMH  IHChMA eena
v . B X
KOMMYHHUKAITHOHHBIX TCXHOJIOTHH. an ¥y Tpeacst
OITK-5 H3YUCHHOTO S3BIKOBOTO MATEpHaia: COCTABUTH
IUIaH KOHCIICKT OYHTAHHOTO H3JI0KHTH
CrocoOHOCTH PO (PESCCHOHATBHO cote >1<a(Hne 0‘){I/IT.':11:-II:I)-IOFO (1)0, c DerOMe
B M M
HM3JIaraTh pe3yabTaThl CBOHX Hep 1P P P ’
- HAIMCATh [JOKJAX WIH COOOINCHHWE MO TEMaM
HUCCICAOBAHHUH U NMPCACTABIATDE UX B
v IpPpOBOAUMOTO HCCICOAOBAHUA, BIAACTH BCCMH
BHUAC HAYYTHBIX r[y6nm<aunn H
Hpe?)eHTaI.[I/Iﬁ BUAAMHA YCTHOTO W MIHCBMCHHOIO O6H.[6HI/I}I B
KOMIUICKCE ¢ ONPCSACIACHHBIM  (DOHCTHUCCKHM,
JCKCHYICCKHUM H TPAMMATHICCKAM MATCPHATIOM.
6 YVK-3 3HATh. YCTOHYHBEIC CJI0BOCOUCTAHNS,
['0TOBHOCTH y4acTBOBATH B pabOTE | MCHOJB3YEMBIC HA BCEX 3TANAX MPE3CHTAINA
POCCHHCKHUX H MEIyHAPOTHBIX MAaTEpHAana;, HHOS3BIMHYEO OONICHAYYHYIO U
HCCIC0BATEIbCKUX KOJUICKTHBOB | CHCIHAIBHYIO JICKCHKY, KIIHIIE S3bIKA I
0 PCUHICHUIO HAY'THBIX U HAY'THO- CIICITHATTBbHBIX ueneﬁ;
00pa30BaTEIbHbIX 33124 YMeTh: aHAMH3HPOBATh, KPHTUUCCKH OCMBICTIHBATH
OITK-2 H  OCYWCCTBIITh  NPE3CHTANUIO  TEKCTOBOTO
16 Making a BraneHue KyIbTypoil HAyYHOTO Marepuana npo()eCCHOHAILHOW HANPABICHHOCTH.
: . HCCIICOBAHIA B 001aCTH :
presentatlo n/ Machen . OHTefI[L TBAL B TOM SO C Bna;[en,. MGTOI[aMI/I6 I/I6 MCTOAUKAMH HOI/ICK‘::’I,
Sie die Prisentation/ TP ) ¥ aHAIM3a M 0bpaboTKH HMHOS3BIMHOM,
Faire une HCIOJIB30BAHUCM HOBCHIIINX COIUOKYJIbTYPHOH HW HAYITHOH I/IH(I)OpMaI.[I/II/I, a
présentation HH()OPMAMOHHO- TAKKS MEAHUAKY TbTYPOH (MCIOTB30BAHKE
KOMMYHHKALMOHHBIX TCXHONOTHHA. | CHIPABOYHOMN JIMTEPATYPHI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKC)
OIlIK-5 4 HHPOPMALIMOHHBIMHU TEXHOJIOTUSIMH,

CrocoOHOCTH PO (PECCHOHATBHO
H3IIaTaTh Pe3yIbTATHI CBOUX
HCCIICAOBAHUN U MPEACTABIATH HX B
BHJIC HAYYHBIX ITyOIHKAIIMH 1
TPE3CHTALI

7.2. Onucanue mnokasaTenell U KpPUTEPUEB OLICHMBAHMsI KOMIIETEHLMH Ha pa3MUYHBIX dTanax Hx
(dbopMHupOBaHHMs, ONTUCAHNE KA OLEHUBAHUS

7.2.1.

OLIeHKa KOTJIHUYIHO» «3AUYTEHO»

CHUCTEMATH3MPOBAHHBIE, ITyOOKHE W TOJNHBIE 3HAHHUS MO BCEM pasleiaM IHUCLUILIUHBL, a
TAKXKe 110 OCHOBHBIM BOIPOCAM, BBIXOIALINM 3a Mpeaebl yueOHOH MporpamMmet,

TOYHOE HMCMOJb30BAHUE HAYYHOH TEPMHUHOJIOTHH, CUCTEMATUYECKH IPAaMOTHOE U JIOTMYECKHU
MIPaBUJIBHOE U3JI0KEHHUE OTBETA HA BOIPOCHI,
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Oe3ynpedHoe BiaeHHe UHCTPYMEHTAPHEM Y4eOHOW NUCLUILINHBI, YMEHHE ero 3((GeKTHBHO
HCIOJIb30BaTh B IIOCTAHOBKE HAYYHBIX U NMPAKTUUECKUX 3a7ay;

BBIPAKEHHAsI CIIOCOOHOCTh CAMOCTOSITENIbHO M TBOPUECKH PEIlaTh CIIOXKHBIE MPOOJIEMBI H
HECTaHJAPTHbIE CUTYALUH,

MIOJIHOE | TIIyOOKO€ YCBOSHHE OCHOBHOM U IOTIOJHUTEIBHON JIMTEPATYPBhI, PEKOMEHIOBAHHON
paboueii mporpaMMoi Mo TUCLUILTHHE;

YMEHHE OPHEHTUPOBATHCS B TEOPHSIX, KOHLEMUUAX M HANPABJICHUSAX TUCLUIUIMHBI U 1aBaTh
UM KPUTHYECKYIO OLICHKY, HCIIONIb3ysI HAYYHbIE TOCTHKEHHS APYTHUX AUCLUTUINH,

TBOpYECKast CaMOCTOsITeNIbHAast paboTa Ha MPAKTHUECKUX/CEMUHAPCKUX/Tad0opaTOpPHBIX
3aHATUSX, AKTUBHOE YYaCTHE B IPYIMIIOBBIX 0OCYKISHHSX, BBICOKUN YPOBEHb KYJIBTYPbI UCIIOJHEHUS
3aJIaHu;

BBICOKHI YPOBEHb CPOPMUPOBAHHOCTH 3asIBJICHHBIX B padodeii mporpaMMe KOMIETSHIIHHN.

OLIeHKa LXOpOoIO» «3a4YTCHO»

NOCTATOYHO MOJHBIE U CUCTEMATU3UPOBAHHBIC 3HAHUS 11O JUCLUIIIINHE,

YMEHHE OPUEHTHUPOBATBLCSI B OCHOBHBIX TEOPUSIX, KOHLIENUUAX U HANPABICHUAX TUCLUIIINHBI
U JaBaTb UM KPUTHYECKYIO OLICHKY,

HCIIOJIb30BAHUE HAy4YHOM TEPMHHOJOTUU, JIMHIBUCTUYECKH M JIOTMYECKH MPaBUJIIBHOE
U3JIOKEHHE OTBETA Ha BOIIPOCHI, YMEHHE AeNaTb 0OOCHOBAHHbIE BHIBOJIBL,

BJIQICHUE MHCTPYMEHTAapHUEM IO NHCLUIUIMHE, YMEHUE €ro UCIOJIb30BAaTh B IOCTAHOBKE H
peLIeHNH HAy4YHbIX U MPOeCCHOHANBHBIX 337124,

YCBOGHHE OCHOBHOW U JONOJHHUTEIBHON JUTEpPaTypbl, PEKOMEHIOBaHHON pabouei
MIPOrpaMMoOin Mo AUCLUIIINHE,

caMoCTOsITeNIbHAsT padoTa Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX, yUACTHE B IPYIMIIOBBIX OOCYKICHHUSX,
BBICOKHH YPOBEHb KYJILTYPBI UCIIOJHEHUS 3aJaHUMN;

cpenHuil ypoBeHb CHOPMHUPOBAHHOCTH 3asIBJICHHBIX B pabodei mporpaMme KOMITETEHITHA.

OLIeHKa KYAOBJIETBOPUTEIBHO» «3aUYTCHO»

JMIOCTATOYHBIN MUHUMAJIbHBINA 00BbEM 3HAHUH 10 JUCLIUILIMHE,

yCBOEHHE OCHOBHOM JINTEPATYPbI, PEKOMEHAOBAHHOH pabodel mporpaMMoit;

YMEHHE OPHEHTUPOBATBCS B OCHOBHBIX TEOPUSIX, KOHLEMNUUAX M HANPaBICHUSIX IO
JUCLUIIJIMHE U 1aBaTb UM OLICHKY,

HCIIOJIb30BAHNE HAYYHON TEPMUHOJIOTUH, CTHJINCTUYECKOE U JIOTHYECKOE M3JI0KEHHUE OTBETA
Ha BOINPOCHI, yMEHHE J1€JI1aTh BbIBOABI 0€3 CYIECTBEHHBIX OIINOOK;

BJIaJICHNE MHCTPYMEHTapHeM y4eOHOH AMCUUILUIMHBI, YMEHHE €ro UCIONb30BaTh B PEIIEHUH
THUIOBBIX 33724,

YMEHHE MOA PYKOBOACTBOM MPENOAABATENs PeIlaTh CTAHJAPTHBIC 3a1a4H,

paboTa mOA PYKOBOACTBOM TNPENOJaBAaTENs] HA TNPAKTHUECKUX 3aHATHSX, IOIMYCTUMBIN
YPOBEHB KYJNbTYPbI HCIIOJTHEHUS 3aJaHUI

IOCTaTOYHBI MHMHUMAJIbHBIH YPOBEHb C(OPMHPOBAHHOCTH 3asBICHHBIX B padoueit
porpaMme KOMITETEHLIUH.

O1eHKa KHEYTOBJIETBOPUTEIBLHO» KHE 3aYTCHO»
(dbparMeHTapHbIe 3HAHUS 110 TUCLUTLINHE,
OTKa3 OT OTBeTa (BBINOIHEHUS TUCbMEHHON PaboThI),
3HaHUE OTNEIbHBIX HCTOYHHUKOB, PEKOMEHAOBAHHBIX padoUeil mporpaMMoi 1o IUCLUILIHHE,
HEYMEHHE UCIIOJIb30BaTh HAYYHYIO TEPMUHOJIOTHIO;
HaJ4are rpyobIx ommuboK;
HU3KUH YPOBEHb KYJIbTYPbI UCTIOJTHEHNUS 3a/1aHNUM,
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HU3KUH ypOBeHb CHOPMHUPOBAHHOCTH 3asIBJIEHHBIX B paboveil mporpaMMe KOMITETEHIHHA.

IMTkana olieHUBaHus

Koan4ecTBO MpaBHIBHBIX
0 OreHka
O0TBETOB, %

10 50 «HEYIOBJICTBOPUTEIBHOY, KHE 3aYTCHO)»
ot 51 10 65 «YJOBJICTBOPUTEIBHO», «3aUTCHO»
0T 66 10 85 «XOPOLIOY, «3aYTCHO»

oT 86 COTAUYHOY, «3AYTCHO»

% N
IIpenooasamens camocmosmensio onpedeiem Heobxo0uMble KpUMepuy OYeHKY SHAHUT U NPAKMUYECKUX HABLIKOS
obyuarouezocs.

7.3. TunoBble KOHTPOJIBHBIC 33IaHUS WJIM HbIE MaTepUaJIbl TEKYIIEH aTTeCTallu, HEOOXOAUMBIE IS
OLICHKW 3HAHWH, YMEHUH W HAaBBIKOB U (WJIM) OMbITa JEATEIBHOCTH, XapaKTePU3VIOMIMX JTarlbl
(dbopMHUPOBaHUSI KOMITETEHIIUH B TIPOIIECCEe OCBOSHUST 00pPa30BaTENIbHON MPOrpaMMBbl

AHruiickuil I3bIK
Pa3HoypoBHeBbIe 3a1a4u (3aaaHust)
(KOMNIIEKM PASHOYPOBHEBBIX 30004 / 3a0aHUil)

13agauyu penpoayKTHBHOIO YPOBHA

3agaua (3ananue) 1

Exercise 1. Translate the noun groups.

Wall panel, concrete wall panel, room unit exhibition, factory fabrication technique, steel
reinforcement unit, cement store room, floor length panel, storey high panel, factory flat design,
transportation mean, cement hydration, cement paste, concrete temperature, air content, concrete mix,
mix design specification, concrete surface, concrete formwork, surface texture, construction procedure,
formwork safety, column form, wall form, concrete pressure, column clamp or yoke, form alignment,
concrete placement, drop chute, elephant trunk, moisture content, strength property, frame
construction, building frame.

3agaua (3ananue) 2
Exercise 2. Translate the sentences paying attention to the noun groups.
1. Basically, the system in factory prefabrication techniques uses precast concrete panels.
2. External wall panels, partitions and internal load bearing walls are cast in floor heights.
3. Column forms are similar to wall forms except that studs and wales are replaced by column
clamps or yokes that resist the internal concrete pressure.
4. Construction procedures relating to formwork safety are discussed.
5. The principal requirements for concrete formwork are that it be safe, produce the desired shape
and surface texture, and be economical.
6. The use of unvented heaters inside an enclosure during the first 36 h after placing may cause
the concrete surface to dust after hardening.
7. The air content of the concrete mix should be checked to ensure that the air content does not
exceed mix design specifications.
8. The completion of cement hydration requires that adequate moisture and favorable
temperatures be maintained after concrete is placed.
9. The vibrator should be withdrawn and moved to another location when cement paste becomes
14



10.

11.

12.

13.

14.

visible at the top of the vibrator.

The rate of hardening of concrete is greatly accelerated when concrete temperature is
appreciably higher than the optimum temperature of 50 to 60° F (10 to 15.5° C).

Form alignment should be continuously monitored during concrete placement, and adjustments
made if necessary.

Use drop chutes or rubber elephant trunks to avoid segregation of aggregate and paste when
placing concrete into high vertical forms.

Frame construction utilizes studs [typically spaced 16 or 24 in. (0.4 or 0.6 m) on center], joists,
and rafters to form the building frame.

The moisture content of lumber (which is defined as the weight of moisture in the wood
divided by the oven-dry weight of the wood and then expressed as a percentage) has a great
influence on its strength properties.

3anaua (3ananmue) 3
Exercise 3. Translate the sentences paying attention to the use of tenses.

1.

2.
3.
4

Wood is one of humankind’s oldest construction materials.

A tag line will help control the swing and reduce the chance of injury to workers.

The truss designer will specify the permanent bracing required.

U.S. construction productivity (output per labor hour), which had shown an average annual
increase of about 2% during the period after World War II until the mid-1960s, actually
declined between 1965 and 1980.

Historically, the construction industry has had one of the highest accident rates among all
industries.

Occupational Safety and Health Act of 1970 established specific safety and health requirements
for virtually all industries, including construction.

Frederick W. Taylor and Frank Gilbreth were among the early pioneers of what came to be
known as scientific management and which today forms the basis for the field of industrial
engineering.

Another pioneer, D. J. Hauer, published his book Modern Management Applied to
Construction in 1918,

The project cost will not exceed a specified amount.

. The number of governmental regulations include building codes, zoning regulations,

environmental regulations, and contractor licensing laws, among others.

3anaua (3aganue) 4
Exercise 4. Translate the sentences paying attention to the Passive Voice.

1.

Reinforcing bars are usually deformed; that is, they are manufactured with ridges that provide
an interlocking bond with the surrounding concrete, reinforcing steel is used primarily to resist
tension and thus prevent cracking or failure of the concrete member under tension.

Tension may be induced by shrinkage of concrete as it hardens and by temperature changes as
well as by bending and shear forces.

Bars are maintained in their specified position by tying to adjacent bars or by the use of bar
supports.

Critical Path Method (CPM) was developed jointly by the DuPont and Remington Rand
Companies as a method for planning and scheduling plant maintenance and construction
projects utilizing computers.

Some typical relationships between equipment age, downtime, and downtime costs were
explored previously.

Factors that have been found to increase the heat strain experienced by workers include drug
consumption, fever from an infection, exposure to low-frequency noise, and exposure to
environmental gases such as carbon monoxide.

It has been found that the oil circulating in an engine reflects the condition of the engine by the
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presence of wear particles and contaminants.
8. Both operator maintenance and crew maintenance systems have been successfully employed.
9. A small hydraulic excavator will be used to dig a trench in hard clay (bucket fill factor = 0.80).
10. If the underlying soil can be strengthened, the allowable bearing pressure on the soil surface
will be increased.

3agaua (3ananmue) S

Exercise S. Translate the words (Participle 1, II).

IIpunaraemass (Harpyska), mnpuiaras, NPHJIOKUB, MPOCKTHPYEMBIH, MPOEKTHPYS, CIPOEKTHPOBAB,
CIIPOCKTUPOBAHHBIN, MNOAMAEPKUBAs, NOANEPKUBAKOLINN, MOANEP>KaB, HCIOIb30BaB, HWCHIONb3Ys,
WCIIONIb30BAHHBIN, HCHOJB3YIOIINM, OKPYyXKas, OKPYXKHUB, OKPYKECHHBIN, OKPYKAIOLIHUN, ONUCHIBAs,
ONUCBLIBAKOILIMIN, ONHMCAHHBIA, OMNMCBIBAs, IMOCTPOCHHBINM, MOCTPOUB, APMHMPOBAHHBIN, apPMHPYs,
KOMOWHHUPOBAHHBINA, KOMOWHUPYS, BO3BEACHHBIN, BO3BENs, BO3BOASIIMIA, BO3BOMS, OTPAHHMYEHHBIMH,
OrpaHUYMBas, OTPAHUYUBAIOIINI, OTPAHUYUB, COKPALLEHHBIN, COKPAaTUB, COKpallas, COKpaLlarOLn,
MPUKPEIUICHHBIN, TPUKPENUB, IPUKPEILISAs, YBEIUYNUB, YBEINUYCHHbIN, YBEJINYNBAs, YBEINUNBAIOLIUN,
pacrionarasi, pPacHoJOXKEHHBIH, pPacloJIOKUB, pacrnojaraloimuii, obecrneunB, OOECIIEYEHHBIH,
obecrieunBasi, 00€CIEeYNBAOIIHA.

3agaua (3ananue) 6

Exercise 6. Translate the following forms of Participle I, 11.

Building, having built, built, leaving, having left, left, achieving, having achieved, achieved,
connecting, having connected, connected, developing, having developed, developed, including, having
included, included, erecting, having erected, erected, devoting, having devoted, devoted, inventing,
having invented, invented, working, having worked, worked, changing, having changed, changed,
using, having used, used, making, having made, made, supported, supporting, having supported,
surrounding, surrounded, provided, providing, constructed, having constructed, including, having
included, included, isolating, having isolated, isolated, employed, having employed, underlying,
strengthened, improving, having improved, improved.

3anaua (3ananmue) 7
Exercise 7. Translate the sentences paying attention to the use of Participles and define their
functions.

1. The foundation of a structure supports the weight of the structure and its applied loads.

Hence the term foundation failure usually refers to collapse or excessive settlement of a
building’s supporting structure resulting from soil movement or consolidation rather than from
a failure of the foundation structure itself.

3. A foundation is a part of a building’s substructure—that portion of the building which is
located below the surrounding ground surface.

4. A spread, footing usually consists of a square or rectangular reinforced concrete pad that serves
to distribute building loads over an area large enough so that the resulting pressure on the
supporting soil does not exceed the soil’s allowable bearing strength.

5. The principal types of spread footings include individual footings, combined footings, and mat
foundations.

6. Individual footings include isolated (or single) footings, which support a single column, and
wall footings, which support a wall.

7. Combined. footings support a wall and one or more columns, or several columns.

8. Mat or raft foundations consist of a heavily reinforced concrete slab extending under the entire
structure, in order to spread the structure’s load over a large area.

9. If the underlying soil can be strengthened, the allowable bearing pressure on the soil surface
will be increased.

10. However, in actual practice, virtually all piles are supported by a combination of skin friction
and end bearing.
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11. Precast concrete piles may be manufactured in almost any desired size or shape. Commonly

used section shapes include round, square, and octagonal shapes.

3anaua (3ananmue) 8
Exercise 8. Define the functions of the Participles.

1.

2.

8.
9.

Bulb piles are also known as compacted concrete piles, Franki piles, and pressure injected
footings.

The enlarged base increases the effectiveness of the pile as an end bearing pile. Finally, the
body or shaft of the pile is constructed by either of two methods.

Compacted shaft piles usually have a higher load capacity than do cased shaft piles due to the
increased pressure between the shaft and the surrounding soil.

They are most often employed in areas with restricted access or limited headroom to underpin
(provide temporary or additional support to) building foundations.

Some other applications include strengthening bridge piers and abutments, anchoring or
supporting retaining walls, and stabilizing slopes.

The remaining types of pile drivers are all powered hammers.

A pier 1s simply a column, usually of reinforced concrete, constructed below the ground
surface. Since piers are often constructed by filling a caisson with concrete, the terms pier
foundation, caisson foundation, and drilled pier foundation are often used interchangeably.
Drilled piers are piers placed in holes drilled into the soil.

Concrete is then placed in the hole through a tremie, displacing the slurry.

10. The stability of an embankment or excavation is also affected by external factors.

3agaua (3ananmue) 9
Exercise 9. Translate the sentences paying attention to the Absolute Participle construction.

1.

2.

Prefabricated reinforced brick panels being used, special shapes will be provided in wall
construction.

The standard contract forms being used, care must be taken to fully evaluate all special
conditions as well as the plans and specifications.

3. Electronic load indicators being available, warning will be provided.

4. The effective grade being negative. travel-time curves cannot be used.
5. The haul distance being relatively short, a dozer returns in reverse gear.
6.
7
8
9.
1

The conditions permitting, we shall test the new device.

. The new method was tried, better results being obtained.
. The experiment having been made, everybody was interested in the results.

There are different materials, timber being one of them.

0. No satisfactory results being obtained we began making new series of experiments.

3agaua (3ananue) 10
Exercise 10. Translate the sentences paying attention to the use of Gerund.

1.

2.

3.

Cutting requires the use of pneumatic hammers and cutting torches or special saws. Splicing is
relatively difficult and requires the use of special cements.

Steel piles are capable of supporting heavy loads, can be driven to great depth without damage,
and are easily cut and spliced.

Pipe piles are usually filled with concrete after driving to obtain additional strength. In ancient
times, piles were driven by raising and dropping a weight such as a large stone onto the pile.
Driving operations consist of lifting the pile, placing it into the leads, lowering the pile until it
no longer penetrates the soil under its own weight, and then operating the drop hammer until
the pile is driven to the required resistance.

Since piers are often constructed by filling a caisson with concrete, the terms pier foundation,
caisson foundation, and drilled pier foundation are often used interchangeably.
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6. If necessary, the holes may be filled with a slurry of clay and water (such as bentonite slurry)
during drilling to prevent caving of the sides.

7. When used, torque wrenches should be calibrated with a bolt-tension calibrator at least once a
day by tightening at least three bolts of each diameter being used.

8. The maximum safe height of an unbraced masonry wall under construction may be calculated
by setting the overturning moment produced by wind force equal to the resisting moment
produced by the weight of the wall.

9. Mortar that has stiffened from evaporation may be retempered by adding additional water and
remixing.

10. However, to avoid the possibility of using mortar that has stiffened due to hydration, mortar
should be discarded 212 h after initial mixing.

3anaua (3apanue) 11 Write an abstract of the scientific article which corresponds to your
specialty using tips and samples.
Qualities of a Good Abstract
1. Well-developed paragraphs are unified, coherent, concise, and able to stand alone.
2.Uses an introduction/body/conclusion structure which presents the article, paper, or report's
purpose, results, conclusions, and recommendations in that order.

3.Follows strictly the chronology of the article, paper, or report.

4. Provides logical connections (or transitions) between the information included.

5. Adds no new information, but simply summarizes the report.

6.1s understandable to a wide audience.

7.Often uses passive verbs to downplay the author and emphasize the information.

2 3apauM peKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHSI
3anaua (3amanue) 1 Read and translate the text.
Control joints and flashings

Expansion or control joints in masonry walls are used to permit differential movement of wall sections
caused by shrinkage of concrete foundations and floor slabs, temperature and moisture changes, and
foundation settlement. Control joints are grooves placed in masonry to control shrinkage cracking. The
usual procedure is to separate walls into sections with vertical expansion joints where differential
movement may occur. Long, straight walls should be divided into sections. Other expansion joints are
placed at window and door openings, at columns and pilasters, at wall offsets, at cross walls, and under
shelf angles in multistory buildings. Structural bonding across the expansion joint may be provided by
interlocking construction or by flexible ties extending across the joint. The exterior of expansion joints
must be sealed with a flexible sealant to prevent moisture penetration.
Flashing consists of layers of impervious material used to seal out moisture or to direct any moisture
that does penetrate back to the outside. Flashing is used above vertical joints in parapet walls, at the
junction of roofs and walls, at window sills and other projections, around chimney openings, and at the
base of exterior walls. Flashings used where roofs intersect walls or chimneys are frequently composed
of two parts, a base flashing and a counterflashing. The base flashing covers the joint between
intersecting surfaces while the counterflashing seals the joint between the base flashing and the vertical
surface.
Discuss the following questions:

1. Explain the meaning of the terms expansion or control joints?

2. Where are expansion joints placed?

3. Why must the exterior of expansion joints be sealed with a flexible sealant?

4. Explain the meaning of the term flashing.

5. Retell the text.

3 3apauu TBOPYECKOro YPOBHA
3anaua (3amanue) 1 Make a presentation of the scientific article related to your scientific interests.
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Jcce (pedepaTbl, AOKIAABI, COOOIIEHHST)

(memvl)
Pasnen / Tema
1.4 Making a report. Compose a topic that cover your professional activity and fully explore the
theme of your thesis. (Use a sample “My research work” if you need).

My research work

Last year by the decision of Scientific Council I took postgraduate courses to increase my knowledge in....
I passed three entrance examinations — in Philosophy, English, and the special subject. So now I am a first
year post-graduate student of Saint-Petersburg State University of Architecture and Civil Engineering
which is the oldest highest educational establishment of its kind in Russia with a rich history and traditions.

I’m attached to ... department. I’'m to pass my special subject.... My research deals with.... The theme of
my dissertation is «...». I was interested in the problem when I was a student so by now I have collected
some valuable data for my thesis. I work in close contact with my research adviser (supervisor). His name
is...He 1s a Doctor of science. When I encounter difficulties in my work I always consult my research
advisor.

I am doing research in... which is now widely accepted in all fields of.... This branch of knowledge has
been rapidly developing in last decade. The obtained results have already found wide application in various
spheres of....I am interested in that part of... which includes.... I have been working at the problem for two
years. I think this problem is very important nowadays as. ...

My work is both of theoretical and practical importance. It is based on the theory developed by ....
Collected data enable me to define more precisely the theoretical model of.. ..

I have not completed the experimental part of my thesis yet, but I am through with the theoretical part. For
the moment, I have ... scientific papers published. I am going to make a report on my subject and
participate in scientific discussions and debates.

I am planning to finish writing the dissertation by the end of the next year and prove it in scientific council
of our university. I hope to get a PhD in... which will certainly increase my competitiveness in the labour
market and give me the possibility to get an interesting, well paid job in my future profession or perhaps to
start my own business.

1.5 Writing a summary. Make a summary of the text using the summarization algorithm.

Remember the following summarization algorithm
Preview the text quickly and try to understand its common sense.
Read the text again, highlighting more important information.
In your own words, write down the main points of the paragraphs.
Check your amended draft for length, content and grammatical accuracy.

The construction industry

The construction industry (including design, new and renovation construction, and the manufacture
and supply of building materials and equipment) is one of the largest industries in the United States,
historically accounting for about 10% of the nation’s gross national product and employing some 10
million workers (references 2 and 3). Annual U.S. new construction volume has exceeded $800 billion in
recent years.

Because construction is an exciting, dynamic process which often provides high income for
workers and contractors, it is an appealing career opportunity. However, the seasonal and sporadic nature
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of construction work often serves to significantly reduce the annual income of many workers. In addition,
construction contracting is a very competitive business with a high rate of bankruptcy. It i1s widely
recognized that construction as a discipline is a combination of art and science.

While understanding the technical aspects of construction is extremely important, it is also essential
that construction professionals have knowledge of the business and management aspects of the profession.
Close observation and participation in actual construction projects is very valuable in obtaining an
understanding of the construction process as well. Thus, the author encourages those who are studying
construction in an academic environment to take every opportunity to observe and participate in actual
construction activities. While construction has traditionally been a very conservative industry, the
increasing rate of technological development and growing international competition in the industry are
serving to accelerate the development of new construction methods, equipment, materials, and management
techniques. As a result, coming years will see an increasing need for innovative and professionally
competent construction professionals.

Companies and individuals engaged in the business of construction are commonly referred to as
construction contractors (or simply contractors) because they operate under a contract arrangement with
the owner. Construction contractors may be classified as general contractors or specialty contractors.
General contractors engage in a wide range of construction activities and execute most major construction
projects. When they enter into a contract with an owner to provide complete construction services, they are
called prime contractors. Specialty contractors limit their activities to one or more construction specialties,
such as electrical work, plumbing, heating and ventilating, or earthmoving. Specialty contractors are often
employed by a prime contractor to accomplish some specific phase of a construction project. Since the
specialty contractors are operating under subcontracts between themselves and the prime contractor, the
specialty contractors are referred to as subcontractors. Thus, the terms “subcontractor” and “prime
contractor” are defined by the contract arrangement involved, not by the work classification of the
contractors themselves. Thus, a specialty contractor employed by an owner to carry out a particular project
might employ a general contractor to execute some phase of the project. In this situation, the specialty
contractor becomes the prime contractor for the project and the general contractor becomes a subcontractor.
While the number of construction contractors in the United States has been estimated to exceed 800,000,
some 60% of these firms employ three or fewer workers. Contractors employing 100 or more workers
make up less than 1% of the nation’s construction firms but account for about 30% of the value of work
performed. The trend in recent years has been for the large construction firms to capture an increasing
share of the total U.S. construction market.

TecToBbBIE 3a8aHH
(Komnexkm mecmoguix 3a0anuii)

Pazpen 1

L. Present tenses. Write the correct form of the words in brackets to complete the sentences.

1. I can see the leaders. The three front runners .... (turn) the corner into the stadium complex now.

2. The part-time philosophy course .... (consist of) twenty evening lectures and five full-day seminars.

3. John ...... (enjoy) comedies so he ...... (watch) comedy shows every week.

Paznen 2

I1. Past tenses. Write the correct form of the words in brackets to complete the sentences.

1. Ramses Il .... (rule) over ancient Egypt for more than fifty years.

2. By the middle of the nineteen sixties many parts of Europe .... (experience) a tremendous economic
boom.

3. We missed the first act of the play because when we arrived at the theatre the performance .......
(already, start).

4. At the time of the take-over the company’s shares .... (decline) for several months.

5. The staff .... (use) to be paid weekly but now they receive a monthly salary.

Pasmen 3

I11. Past to present tenses. Choose the best words in italics.
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1. The incidence of street crime has risen\ has been rising by five percent in the last two month.

2. Only one British female astronaut spent| has spent time on a space station.

3. Beethoven has written'wrote some of the most accomplished symphonies you will ever listen to.
4. 1 didn’t see! haven't seen Keith at all yesterday morning,

Paznen 4

IV. The future. Write the correct form of the words in brackets to complete the sentences. Use one of
these structures: will, shall, be going to, will be + ing, will have+ past participle, will have + been+ ing,
present simple or present continuous.

1. Look at those black clouds. It .... (rain) this afternoon.

2. I’'m going on holiday tomorrow. This time next Tuesday afternoon I .... (ski) down a mountain!

3. At our next wedding anniversary, we .... (be\married) for twenty-five years.

4. 1 don’t want to be rude, but ... (you\ stay) with us for long when you come over Britain?

Pazpen 5

V. Negation. Rewrite the underlined parts of each sentence to make it negative. Use not, n't,
neither...nor or negative prefix.

1. Having seen the film, I don’t understand the hype.

2. Many antique watches of this type are available these days.

3. The professor ordered him to leave the room.

Paznen 6

VL. Questions. These questions contain mistakes of grammar or formality, find and correct the
mistakes.

What means ‘heliotrope’? I can’t find it in the dictionary.

How long you had been living there before the war broke out?

‘There was an awful explosion in town yesterday.” ‘Really, what did happen?’

Let’s give the evening class a miss tonight and stay in, don’t we?

Could you possibly let us know if or not the tree roots will affect the foundations?

kL =

Paznen 7
VIL. Passives, causatives and get. Rewrite sentences beginning with the word(s) in bold. You will need
to use passive or causative forms.
1. The management have offered the workers a pay rise.
A pay rise......
2. The organizers should have warned us in advance.
We....
3. The garage services my car every six months.
I..
Paznen 8
VIIL Reported speech. Correct the mistakes.
1. He told that his mobile phone had been out of action all day.
2. The nurse asked when exactly had started the pain.
Rewrite each quote in indirect speech.
3. ‘Publication may be delayed by one week.” The editor told us....
4. “You must lose at least 20 kilos.” The doctor told us....
. “You really must do at least four hours’ training a day.” The trainer urged his team. . ..

W

Pazmen 9
IX. Conditionals. Correct the mistakes.
1. If the museum will charge for entry, a lot of people won’t be able to use it.
2. The organizers would respond positively to proposal if they are submitted by 10" June.

Paznen 10
X. Write suitable forms of word(s) in brackets, putting verbs into an —ing form or infinitive form.
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You may need to change or add words.

Forevil....... it is only necessary that the good do nothing. (succeed)

I can’t stand ... animals in pain. (see)

I must remember.... my alarm clock tonight. (set)

You won’t find any spare parts; they stopped... ... them ages ago. (make)

We agreed ... outside the cinema at nine. (meet)

Despite budget constraint the BBC continues ... innovative programmes. (make)

S i e

Pazpen 11
XI. Participle or infinitive. Choose the correct word(s) in italics.
1. He didn’t own\ Not owing a watch, Peter was often late.
2. Neil Armstrong was the first man walking| fo walk on the moon.
3. Not to have | Not having an invitation, I couldn’t into the conference.

Paznen 12
XII. Modal verbs. Choose the correct word(s) in italics.
1. Do you know if we must | have to have visas for Caribbean?
2. The landlord ought | ought to have taken his responsibilities more seriously.
3. The newspaper shouldn 't have\ musm 't have printed the rumour without concrete evidence.

Pazmenl3
XIIL. Comparison. Correct the mistakes.
1. The eldest piece in the museum is this Egyptian amulet from the Third Dynasty.
2. I’'m most proudest of this one. I won it against really stiff competition.
3. Things are about as worse as they can get.

Pazpnen 14
XIV. Prepositions. Choose the correct answer.
1. The Council is building a new office.... The car park of the Multiplex cinema.
a.at b behind c. after

2. Your appointment with the consultant is at 6. 30..... the evening of the 11",
a.in b at c.on
3. ... my opinion, our neighbours could be a lot noisier than they actually are.

a. from  b.accordingto c.in

Pazpen 15
XV. Determiners. Complete the sentences with a\an, the or — (no article.
1. Julianne studied for seven years to become... ... criminal lawyer.

2. All our towels are made of .... Egyptian cotton.
3. Many research scientists are inspired by ... hope of curing diseases by genetic engineering.
4. Like many people I learn to play ... piano when I was a child, but gave it up in my teens.

Paznen 16

XVI. Relative clauses. Choose the correct word(s) in italics.

1. Address the reference to who'\ whom it may concern.

2. Why don’t you tell the police which'| what you told me yesterday?

3. Captain Corelli’s Mandolin, that\which topped the best-seller lists for weeks on end, was never formally
publicized.

4. The town hall clock played a different tune at twelve every day, which'what amused the locals and
attracted tourists.

Knrouu k Tectam HaxoaaTca Ha kadeape
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Hemeuxui s3bIK
PazHoypoBHeBbIe 3a1a4H (3aAaHHA)
(KomneKm pasHOYpOBHEBbIX 3a0at / 3a0aHii)

13agauu penpoayKTHBHOIO YPOBHS
3agaua (3apanne) 1

Ubung 1.

Serzen Sie das Verb kennen oder wissen cin:

1) Er ... den Inhalt dieses Buches sehr gut.

2) ... Sie nicht, um wieviel Uhr der Vortrag beginnt.
3) Diesen Doktoranden ... ich noch als Studenten.

4) Woher ... du das?

5) Sie ... nicht viel. Aber was sie ..., das ... sie genau.
6) Seit wann ... wir uns?

7) ... Jemand, wann diese Ausstellung er6ffnet wird?

8) Welche Werke ... Sie von Ihm?

9) Du ... doch, dass er dieses Thema gut ... .

10) ... Sie meinen letzten Artikel?

11) ... 1hr, welche Probleme man in diesem Artikel behandelt?
12)  Ich ..., dassich nichts ... (Grundsatz des Sokrates)

3apaua (3apanne) 2
Ubung 2.
Ubersetzen Sie ins Russische, beachten Sie dabei die Vieldeutigkeit des Wortes ,, lassen *:

1) Er muss seine Unterschrift beglaubigen lassen.

2) Sie lassen das Hotel innen und auf3en renovieren.

3) Nach dem Erkalten lasst sich dann das Wachs leicht herausnehmen, denn es schwamm oben.

4) Der Bauarbeiter knotete ein Seil an einen Eimer, lie3 ihn von der Bricke und zog ihn halb gefullt

wieder herauf.
5) Ich lasse mich nicht beleidigen.

6) Spatabends wurde niemand in den Saal gelassen.
7) Das Material lasst sich gut verarbeiten.

8) Das lésst sich nicht bewerten.

9) Ich kann dir das Buch bis morgen lassen.

10)  Leider hatte er sich von den Irrlehren der Franzosischen Revolution zeitweise anstecken lassen.
11)  Viele mussten im Krieg ihr Leben lassen.
12)  An der Losung dieses Problems lief3 er seine Kollegen arbeiten.

3apaua (3apanne) 3
Ubung 3.
Ubersetzen Sie ins Russische, beachten Sie dabei die Vieldeutigkeit des Wortes ,, gelten*:

1) Einstein lie} die Quantenmechanik nicht gelten und versuchte immer wieder, sie zu widerlegen.

2) Das Geld gilt immer weniger.

3) Sein letzter Gedanke hat seiner Frau gegolten.

4) Das gilt als sicher.

5) Dieses Ziel gilt es zu erreichen.

6) Mein Interesse gilt diesem Problem.

7) Der Empirismus ist die erkenntnistheoretische Richtung, die als Quelle der Erkenntnis allein die

Sinneserfahrung, die Beobachtung, das Experiment gelten lésst.
8) In der Physik gilt der Satz von der Erhaltung der Energie.
9) Der Prophet gilt nichts in seinem Vaterland.
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10)  Wir haben die drei Romane gelesen, die als seine Hauptwerke gelten.
11)  Esgilt zu siegen oder zu sterben.
12)  Diesen Einwand lasse ich nicht gelten.

2 3apaun peKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHA

3agaua (3apanue) 1 Lesen Sie und tbersetzen Sie den Text.
Besprechen Sie folgende Fragen:

1. Was haben Sie tber High-Techgebéude erfahren?

2. Wodurch unterscheiden sie sich von den anderen Bauten?
3. Erzidhlen Sie den Hauptinhalt des Textes nach.

High-Tech

Unter High-Tech versteht man Gebaude, die wegen ihrer harten, metallisch-glanzenden
Oberflachen wie Maschinen aussehen und industrielle Elemente wie Krangeriste sowie andere bewegliche
Teile aufweisen. Haufig werden die Konstruktionen freigelegt. Die Formen des gesamten Gebidudes und
seiner einzelnen Bestandteile unterscheiden sich nicht wesentlich von denen anderer Bauten, aber die
Palette der Werkstoffe wird um solche Materialien erweitert, die man tblicherweise mit den Technologien
der Industrieproduktion oder Weltraumforschung, verbindet.

Der Prototyp des High-Tech ist das CNAC (Centre National d’Art et Culture, frither Centre
Pompidou) in Paris (1971-77), das von Renzo Piano und Lord Richard Rogers entworfen wurde. Aufziige
in geschwungenen Glasrohren erklimmen die funf Stockwerke, die auf spektakuldre Weise freitragend
aussehen und an der Glasflache zwischen den riesigen Stahltrigern des Rahmens angebracht sind. Im
Erdgeschoss herrscht geschiftiges Treiben: Buchladen, Kartenverkaufsstellen und Wechselausstellungen
setzen den AuBlenraum nach innen fort. Flexibilitdt — die Moglichkeit, die Innenraumaufteilung verdndem
zu konnen — war in den siebziger Jahren sehr wichtig. Diese wurde erreicht, indem man den Rahmen und
die technische Ausriistung an der Auf3enseite des Gebaudes anbrachte, so dass es innen den Anforderungen
wechselnder Ausstellungen angepasst werden kann.

Ein weiteres bedeutendes frithes High-Tech-Gebaude ist das Sainsbury Centre for the Visual Arts
in Norwich (1974-78) von Rogers’ fritherem Kollegen und Altersgenossen Sir Norman Foster.

3 3apaun TBOPUECKOrO YPOBHS
3agaua (3apanue) 1 Machen Sie die Prasentation. (Mos riccieqoBatenibckasi paboTa).

Jcce (pedrepaTsl, JOKIAABI, COOOIIEHHS)
Pasmen / Tema
1.4 Machen Sie einen Bericht zum Thema ,,Meine Forschungsarbeit®.

Meine Forschungsarbeit

Ich heiBe ... Ich bin ... Jahre alt. Ich bin im Jahre ... in ... geboren. Im Jahre ... habe ich die Sankt
Petersburger Staatliche Universitét fiir Architektur und Bauwesen, die Fakultat fur ... absolviert. Die Sankt
Petersburger Universitat fiir Architektur und Bauwesen ist die élteste bautechnische Bildungsanstalt
unseres Landes. Sie wurde 1832 gegrindet und hat eine reiche Geschichte und Traditionen. Nach
Abschluss des eigentlichen Studiums mit dem Diplom ist aber die Anfertigung einer Doktorarbeit (=
Promotion) generell Voraussetzung fiir einen guten Job.

Deshalb habe ich eine Aufnahmepriifung bestanden und wurde in die Aspirantur aufgenommen.
Jetzt bin ich Aspirant des ersten Studienjahres. Ich besuche Seminare und Vorlesungen und pflege den
Kontakt zu Mit-Doktoranden (auch auf anderen Gebieten). Das Thema meiner Dissertation ist ... Ich
interessierte mich schon seit langem fiir das Problem ... Ich habe zahlreiche wissenschaftliche Artikel zu
diesem Problem gelesen und viele wertvolle Materialien fiir meine Forschungsarbeit gesammelt. Mein
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wissenschaftlicher Betreuer ist ... Er ist Professor am Lehrstuhl fir ..., Doktor der ... Wissenschaften. Ich
arbeite in engem Kontakt mit thm.

Ich erforsche jetzt ... Ich glaube, dass das Problem, das ich in meiner Arbeit lose, sehr wichtig ist
und sowohl einen theoretischen als auch einen praktischen Wert hat. Das zu betrachtende Forschungsgebiet
entwickelt sich intensiv in den letzten Jahren. Ich arbeite daran schon zwei Jahre. Dabei arbeite ich viel mit
dem Computer. Meine Forschung basiert auf der Theorie, die von ... entwickelt worden ist. Das Ziel
meiner Arbeit ist ... Um dieses Ziel zu erreichen, soll ich die folgenden Aufgaben losen: ... Meine
Dissertation besteht aus drei Kapiteln. Das erste Kapitel ist dem Problem ... gewidmet. Im zweiten Kapitel
handelt es sich um ... Im dritten Kapitel der Dissertation werden ... untersucht. Ich habe schon ...
Publikationen. Zur Zeit arbeite ich an dem Artikel ... Ich nahm an vier wissenschaftlichen Konferenzen teil.

Die Doktorarbeit bietet Vorteile fiir eine spitere Berufstatigkeit, vor allem fur das selbstindige
Analysieren und Losen von neuen Aufgaben. Das Uberwinden von Problemen wird wihrend der
Promotion nachdriicklich gefordert. Diese Fahigkeiten werden auch in Berufsfeldern, die nicht direkt zu
meinem Fach gehoren, geschatzt.

Was sieht die Zukunft aus? Eine Moglichkeit ware, eine Post-Doktorat-Stelle zu suchen, dort in
dhnlichem Umfeld weiter zu arbeiten und zu hoffen, spiter im akademischen Rahmen eine Stelle in der
Forschung zu finden.

1.5 Schreiben Sie ein Referat (eine kurze Wiedergabe des Textes).
Empfehlungen zur Erstellung eines Referats ( nicht mehr als 5 Punkte).

Merken Sie sich folgende Tipps zum Erstellen eines Referats:

Lesen Sie den Text schnell durch und versuchen Sie, seinen Inhalt im Allgemeinen zu verstehen.
Lesen Sie den Text noch einmal, indem Sie das Wesentliche hervorheben.

Schreiben Sie die Stichpunkte zum Text.

Uberpriifen Sie, ob die verinderte Version inhaltlich und grammatisch richtig ist.

WERKSTOFFPRUFUNG
Aufgaben der Werkstoffpriifung

Werkstoffe sind Stoffe, die von der Industrie bei der Erzeugung von Produktionsmitteln und
Gebrauchsgiitern verarbeitet werden. Man prift sie vor ihrer Verwendung, um die Sicherheit zu gewinnen,
dass sie die von ihnen geforderten Eigenschaften besitzen. Entsprechend den Eigenschaften, die ermittelt
werden sollen, wendet man mechanische, chemische, physikalische, metallographische und
zerstorungsfreie Priifverfahren an.

Der Zug- oder Zerreiflversuch

Der Zug- oder ZerreiBversuch ist eines der bekanntesten mechanischen Priifverfahren. Mechanische
Prufverfahren beruhen darauf, dass feste Korper beim Einwirken duBerer Krafte (Zugkraft, Druckkraft u.
dgl.) ihre Gestalt d&ndern. Die Gestaltinderung kennzeichnet das elastische und plastische Verhalten eines
Werkstoffes. Beim Zug- oder Zerreilversuch wird ein Probestab aus dem zu priifenden Werkstoff in eine
Werkstoffpriifmaschine eingespannt und in seiner Langsrichtung zunehmend belastet, bis er zerreif3t.
ZerreiBmaschinen werden je nach der Art der Werkstoffe, fur deren Priifung sie bestimmt sind (Papier,
Textilien, dinne Dréhte, dicke Stahlseile), fiir eine Hochstzugkraft von einigen Kilopond bis zu vielen
Megapond gebaut. Neben der Untersuchung der Zugfestigkeit dienen die Verfahren der mechanischen
Werkstoffprifung der Ermittlung der Harte, der Druckfestigkeit, der Biegefestigkeit, der Scher- oder
Schubfestigkeit, der Schlagbiegefestigkeit und Kerbschlagzdhigkeit sowie der Dauerstand- und
Dauerschwingfestigkeit.

Haérteprifung

Unter Harte versteht man den Widerstand, den ein Korper dem Eindringen eines anderen, hérteren Korpers
entgegensetzt. Die Harte von Werkstoffen bestimmt man vorzugsweise mit den Verfahren nach Brinell,
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Vickers und Rockwell.

Der Druckversuch

Sprode Stoffe, wie GuBeisen, werden auf Druckfestigkeit geprift, indem man eine zylindrische
Normalprobe, deren Hohe bei Grobmessung gleich dem Durchmesser bzw. bei Feinmessung gleich dem
2,5- bis 3fachen Durchmesser ist, in einer Zugdruckpriifmaschine oder Druckpresse bis zum Zerbrechen
steigend belastet. Die dabei erhaltenen Messwerte entsprechen denen des Zugversuches, namlich die
Druckfestigkeit der Zugfestigkeit, die Quetschgrenze der Streckgrenze und die Stauchung der Dehnung.

Der Biegeversuch

Der Biegeversuch wird ebenfalls bei sproden Werkstoffen, namentlich bei Grauguss und
elektrischen Isolierstoffen, vorgenommen. Beim Berechnen der Biegefestigkeit hat man die Kraft P, die
Stitzldnge des Stabes Ls und die Grofle und Form seines Querschnitts (Kreis, Rechteck uw.a.) zu
bertcksichtigen, die im ,Widerstandsmoment W” ihren Niederschlag finden. AuBlerdem wird die
Durchbiegung der Probe beim Brechen gemessen.

Der Scher- oder Schubversuch

Ein Probestab wird senkrecht zu seiner Langsrichtung auf Scherung beansprucht, bis er bricht. Die
auf den Querschnitt bezogene Bruchspannung heifit Scher- oder Schubfestigkeit, sie wird in kp/mm?2
gemessen. Sie liegt in der GroBenordnung von 2 / 3 der Zugfestigkeit eines Werkstoffes. Sie ist von
Wichtigkeit bei Nietungen, Punktschwei3ungen, tiberlappten Lotstellen u. &.

Der Schlagversuch

Die statischen Priifungen werden durch dynamische Versuche erginzt, die fiir die Beurteilung
bewegter Maschinenteile gro3e Bedeutung haben. Prifgerat ist das Pendelschlagwerk, durch das ein
Probestab mittels des schwingenden Pendels senkrecht zu seiner Langsrichtung schlagartig beansprucht
wird. Aus dem Winkel BB, um den das Pendel nach dem Durchschlagen des Probestabes weiterschwingt,
lasst sich die nicht verbrauchte Arbeit berechnen. Die Differenz, also die verbrauchte Schlagarbeit, wird,
auf die Flacheneinheit bezogen, als Schlagbiegefestigkeit bezeichnet.

Zur Priufung der Kerbempfindlichkeit eines Werkstoffes versieht man den Probestab an der
Schlagstelle mit einem Kerb. Die so ermittelte Kerbschlagzihigkeit hat besonders bei Schwei3ungen grof3e
praktische Bedeutung,

Prifungen auf Dauerfestigkeit

Bei den bisher beschriebenen Prifungen wurde der Priifkorper einmal kurzzeitig beansprucht. Die
Spannung, die bei dauernd gleichbleibender Belastung zum Bruch der Probe fiihrt, heif3t
Dauerstandfestigkeit. Die Dauerschwingfestigkeit ist fur das Verhalten eines Werkstoffes bei haufig an-
und abschwellender Beanspruchung mafBlgebend. Beim Dauerschwingversuch wird ein Probestab einer
unendlich groflen Zahl von Durchbiegungen ausgesetzt, die ihre Richtung stetig andern, da sich der Stab
dreht. Fiir die Praxis ist eine Beobachtung von 106 bis 107 Belastungen erforderlich.

TecToBbIE 3a1aHU
(Komnexkm mecmoguix 3a0anuii)

Tect

L YkakuTe HEONPEAeNEHHYO (GOPMY TJIaroJioB B MPEUIOKEHHUSX:

1) Der Aspirant durchlauft die sogenannte Attestierung.

a) durchlaufen b) durchlaufen c) laufen durch

2) Die Kurse zum Erlernen einer Fremdsprache werden am Lehrstuhl fiur Fremdsprachen
durchgefiihrt.

a) durchgefithren b) fiihrt durch c¢) durchfiihren

3) Der Aspirant fertigt seine Dissertationsarbeit an.

a) fertigen b) anfertigen c) fertigt an

4) Unabdingbare Voraussetzung hierfur ist haufiger Gesprachskontakt mit dem Betreuer.
a) sein b)ist ¢) sind

1L Ykaxkute OyKBOM COOTBETCTBYIOIIYIO TJIAr0JIbHYIO (GOopMy:

1) ... Aspiranten ein Stipendium?

a) Erhélt b) Erhaltet c) Erhalten

2) Man ... in einer auBBerplanmalligen Aspirantur promovieren.

a) koénnen b) kannt c¢) kann

3) Die Arbeit des Aspiranten wird individuell ... .
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a) betreut b) betreuen c) gebetreut

4) Voraussetzung fiir eine erfolgreiche Promotion ... Veroffentlichungen.

a) ist b) haben c) sind

I1I. CocraBbTe MpeioKeHust (HAUYUHAs C MOIJIEKAIIET0), YKKUTe OyKBaMH MPABHIBHBIN MOPSIOK
CJIOB:

1) a) wiederholen b) die Wissenschaftler ¢) den Versuch

2) a) die Unstimmigkeit b) auf ¢) durchforscht e) er f) Zeile g) jede

3) a) immer b) bei c) Erarbeitung d) der e) Detailfragen f) Dissertation tauchen g) der h) wieder 1)
auf

4) a) jéhrlich b) berichten c¢) die Fortschritte d) iiber e) muss f) dem g) der Aspirant h) Lehrstuhl
1v. Yxkaxkute OykBoit rnaroi B Préiteritum:

1) Er ... das Material unter dem Mikroskop.

a) untersucht b) untersuchen c) untersuchte

2) Der Betreuer ... einen Artikel.

a) schrieb b) schreib c) schreibt

3) Die Hersteller ... von der schddlichen Wirkung ihrer Produkte.

a) wissen b) wusste c) wussten

4) Er ... ein hervorragender Wissenschaftler.
a) ist b) sei c) war

V. Ynotpebure raaron B Perfekt:

1) Wo ... Sie friher gearbeitet?
a) sind b) ist ¢) werden d) haben
2) Wann bist du nach Sankt Petersburg ... ?

a) kommen b) gekommen c) gekommt d) kommst

3) Sind Sie schon in Berlin ... ?

a) gewesen b) sein ¢) waren d) seid

4) Unsere Studenten haben am Bau dieses Kraftwerkes ... .

a) teilnehmen 2) nahmen teil 3) teilgenommen 4) nehmen teil

VL Ornpenenute BpeMs CKa3yeMoOro:

1) In dem Vorort begann man eine neue Sporthalle zu errichten.

a) Perfekt b) Préteritum c) Prasens d) Futurum

2) In den letzten Jahren hat fast die Halfte aller Bewohner dieses Bezirkes neue Wohnungen bezogen.
a) Perfekt b) Préteritum c) Prasens d) Futurum

3) Wahrend des Praktikums wird unsere Gruppe praktisch an den Bauarbeiten teilnehmen.
a) Perfekt b) Préteritum c) Prasens d) Futurum

4) Der Dekan spricht mit den Studenten tiber ihr Praktikum auf der Baustelle.

a) Perfekt b) Préteritum c) Prasens d) Futurum

VII.  BcraBbTe HEOOXOOUMBIE I1aroJbHbBIE (POPMBI:

1) Ich werde nach dem Studium als Bauingenieur ... .

a) arbeite b) arbeiten c) gearbeitet d) arbeitete
2) Der Laborant ... die Eigenschaften der Baustoffe bestimmt.
a) haben b) hat c) ist d) wird

3) Der Ingenieur hat tiber die Verwendung der Baustoffe ... .
a) sprechen b) sprach c) gesprochen d) spricht

4) Er wollte seinen Freund auf die Baustelle ... .

a) mitnehmen b) mitgenommen c¢) nahm mit d) nimmt mit
5) Er ... einige Male im Labor gewesen.

a) hat 2) sind 3)ist 4) wird

6) Nach dem Masterstudium ... er an der Aspirantur studieren.
a) werden b)ist c) wirst d) wird

7) Mein Freund ... jeden Tag um 7 Uhr aufstehen.

a) Mussen b) miisst ¢) mussten d) muss

8) Er wollte in einem Entwurfsbiiro als Bauingenieur ... .

a) arbeite b) arbeiten c) arbeitete d) gearbeitet
9) Wir haben gestern 6 Stunden Unterricht ... .
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a) gehabt b) hatte c) haben d) hat
10)  Diese neue Bauweise konnte man auf vielen Baustellen ... .
a) angewendet b) wendete an c¢) anwenden d) wendet an
11)  Nach dem Unterricht sind die Studenten ins Laboratorium ... .
a) gehen b) gegangen c) gingen d) geht
12)  Der Aspirant wird bald das Autoreferat der Dissertation ... .
a) verfasst b) verfasste c) verfassen
13)  Inunserem Lande ... man viele neue Stédte errichtet.
a) ist b) habt c) hat
14)  Wann ... Sie lhre Prifungen ablegen?
a) haben b) sind c) werden
Knrouu k Tectam HaxoaaTca Ha kadeape

@DpaHny3cKHH A3bIK
PazHoypoBHeBbIe 3a1a4H (3aAaHHA)
(KomneKm pasHOYpOBHEBbIX 3a0at / 3a0aHii)

1 3apaun penpoAyKTHBHOIO YPOBHS
3agaua (3apanue) 1 Exercices lexico-grammaticales (JieKCHKO-rpaMMaTHUECKHE YITPAKHEHHS):
Exrcice 1. Traduisez les phrases, faites attention a la mise en relief:

1 C’est toi que j attends.

2 C’est en premiere annéee qu’ on étudie les matériaux de construction.
3 C’était le simple jardinier qui a inventé le béton armé.

4 C’est moi qui suis venu le premier.

5 Ce sont les caractéres chimiques de I’eau qu’il faut étudier.

6. Ce sont eux que j’ai rencontrés hier.

7 Ce n’est que le troisieme temps qui est le temps moteur.

8 Ce qui m’étonne c’est son absence.

9. Ce qui m’intéresse c’est la littérature.

10. Ce sont nos amis qui ont organisés cette soirée.

3angaua (3apanne) 2

Exercice 2: Traduisez les phrases, faites attention aux pronoms relatifs et aux pronoms
démonstratifs:

1 . Nous avons visité le musée dont vous avez parlé.

2. Ils sont entrés dans une salle dont les murs étaient couverts de tableaux.

3. C’est un bon résultat dont vous pouvez étre fier.

4. 11 m’a parlé de la nouvelle route dont la construction avait demandé beaucoup de capitaux.

5 . Dans la salle de machine se trouvent huit pompes dont deux sont en reserve.

6.Un immeuble dont la fagade est ornée de guirlandes se trouve au coin de la rue.

7. Les constructions composites sont celles fabriquées en briques avec poutres en béton armé.

8. Il y a deux catégories de pieux : ceux moulés a I’avance et ceux coules sur place .

9. Le béton armé est employé pour la construction des murs de soutenément et pour ceux des fagades.
10. L’histoire du béton et celle du béton armé se confondent.

3agaua (3apanne) 3
Exercice 3. Traduisez les phrases, faites attention aux participes et aux propositions participes et
infinitives :

1. Le voisinage de la riviére et des jardins a influencé 1’architecture de la fagade donnant sur la riviere.
2. Le béton armé se compose du béton travaillant a la compression et des armatures en acier
travaillant a la rupture.

3. Ayant utilisé de nouveaux procédés on a diminué le colt de la construction .

4. Le terrain étant en pente du nord au sud on a incliné le toit en sens inverse.

5. La demeure étant en ruine la conception a visé la reconstruction.
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6. La terrasse est réalisée en bois, le bois s’avérant plus économique que le béton.

7. Apres avoir terminé les études topographiques on a procédé a I’élaboration de la conception
générale.

8. Sans avoir obtenu des résultats d’analyses il ne peut pas commencer son étude.

9. Nous voyons une nouvelle maison grandir de jour en jour .

10. Je me souviens d’avoir lu cet article .

Lisez ce fragment du discours de Louis Pasteur, rendez son idée principale :

« Jeunes gens, quelle que soit votre carriére, dites-vous d’abord: «Qu’ai-je fait pour mon instruction ? »
puis, a mesure que vous avancerez: «Qu’ai-je fait pour mon pays?» jusqu’au moment ou vous aurez peut-
étre cet immense bonheur de penser que vous avez contribué en quelque chose au progrés et au bien de
I’humanité. Mais que les efforts soient plus ou moins favorisés par la vie, il faut, quand on approche du
grand but, étre en droit de se dire: « J’ai fait ce que j’ai pu.»

2 3apayu peKOHCTPYKTHBHOI'O YPOBHS
3amnaua (3apanme) 1 Lire et traduire le texte.
Discutez des questions suivantes
1. Qu'avez-vous appris sur l'art de construire?
2. Pourquoi les batiments doivent-ils étre construits en tenant compte de la durabilité, de la commodité et
de la beauté qui sont des éléments importants de l'architecture?
3. Racontez 'idée principale du texte.

Les départements d'architecture

Il y a trois départements d'architecture: l'art de construire, la fabrication de garde-temps et la construction
de machines. La construction est a son tour divisée en deux parties, la premiére étant la construction de
villes fortifiées et d'ouvrages d'usage général dans les lieux publics et la seconde consistant a la mise en
place de structures destinées aux particuliers. Il existe trois classes de batiments publics: la premiere pour la
défense, la seconde pour les religieux et la troisiéme a des fins utilitaires. Sous la défense vient la
planification des murs, des tours et des portes, des dispositifs permanents de résistance aux attaques
hostiles; sous la religion, 1'érection de fans et de temples aux dieux immortels; en cas d'utilité publique,
mise a disposition de lieux de réunion a usage public, tels que ports, marchés, colonnades, bains, théatres,
promenades et autres aménagements similaires dans des lieux publics.

Tous ces éléments doivent étre construits en tenant compte de la durabilité, de la commodité et de la
beauté. La durabilité sera assurée lorsque les fondations seront posées sur le sol solide et les matériaux
choisis avec sagesse et liberté. commodité, lorsque l'agencement des appartements est sans faille et ne
présente aucun obstacle a l'utilisation, et lorsque chaque classe de batiment est affectée a son exposition
appropriée et appropriée; et la beauté, lorsque I’apparence de I’ceuvre est agréable et de bon gout et que ses
membres sont proportionnés selon les principes de symétrie corrects.

33apaun TBOPUECKOro ypOBHS
3agaua (3apanue) 1 Faire une présentation «Mon travail de recherchey.

Jcce (pedepaTsl JOKIAABI COOOIIEHHA)

Paznen / Tema
1.4 Faire un rapport. Composez un sujet qui couvre votre activité professionnelle et explorez
pleinement le théme de votre thése. (Utilisez un exemple «Mon travail de recherche» si vous en avez
besoin).

Mon travail de recherche
Tout d’abord, je voudrais me présenter. Je m’appelle Dmitryi Ivanovich Petrov. J’ai terminé 1’Université
d’ Architecture et de Génie Civil de Voronej en 19.../20. ..
Ma spécialité est architecture/aménagement des villes/économie de la construction/automatisation des
processus technologiques etc. (Je travaille comme ingénieur civil/architecte/programmeur/spécialiste en
automatisation des processus technologiques etc.)
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Je voudrais travailler a wune thése parce que je m’intéresse beaucoup aux problémes
économiques/écologiques/d’automatisation/d’urbanisation etc. d’actualité.

Je crois que le probléme investigué est bien d’actualité parce que c’est une tendance globale dans la
science contemporaine.

A mon avis, ce probléme est trés important a résoudre parce que cela pourrait contribuer a I’amélioration de
la situation économique/écologique/dans I’industrie moderne etc.

Et maintenant quelques mots de mon dirigeant scientifique.

Mon dirigeant scientifique est Ivan Petrovich Ivanov, Docteur €s sciences techniques/économiques/Lettres
etc., Professeur a la Faculté, Chef du Département de Génie Civil/d’ Architecture/International etc.

Mon dirigeant scientifique est un savant réputé qui a contribué en maniére considerable au développement
de la science technique/ économique/sociale etc. Il/elle prend part aux conférences scientifiques en Russie
et a ’étranger. Il/elle a un grand nombre de publications scientifiques: livres, articles dans des journaux et
des revues scientifiques, a I’internet etc.

Quant a moi, J’ai aussi quelques publications scientifiques consacrées au probleéme investigué. Et je prend
part aux conférences scientifiques chaque année. / Quant a moi, a I’aide de mon dirigeant scientifique, je
prépare un article a publier sur notre probleme. Et aussi j’ai 'intention de prendre part aux conférences
scientifiques a I’Université/ a la faculté etc.

En conclusion je pourrais dire que le role social du probléme investigué est considerable et bien d’actualité

IIpumep pacckaza o HayuHOIL 0eAmMeIbHOCHIL ACRUPAHMAL:
Tout d’abord, je voudrais me présenter. Je m’appelle Dmitryi Ivanovich Petrov. J’ai terminé 1’Université
d’ Architecture et de Génie Civil de Voronej en 19.../20. ..
Ma spécialité est architecture/aménagement des villes/économie de la construction/automatisation des
processus technologiques etc. (Je travaille comme ingénieur civil/architecte/programmeur/spécialiste en
automatisation des processus technologiques etc.)
Je voudrais travailler a wune thése parce que je m’intéresse beaucoup aux problémes
économiques/écologiques/d’automatisation/d’urbanisation etc. d’actualité.
Je crois que le probléme investigué est bien d’actualité parce que c’est une tendance globale dans la
science contemporaine.
A mon avis, ce probléme est trés important a résoudre parce que cela pourrait contribuer a I’amélioration de
la situation économique/écologique/dans I’industrie moderne etc.
Et maintenant quelques mots de mon dirigeant scientifique.
Mon dirigeant scientifique est Ivan Petrovich Ivanov, Docteur €s sciences techniques/économiques/Lettres
etc., Professeur a la Faculté, Chef du Département de Génie Civil/d’ Architecture/International etc.
Mon dirigeant scientifique est un savant réputé qui a contribué en maniére considerable au développement
de la science technique/ économique/sociale etc. Il/elle prend part aux conférences scientifiques en Russie
et a ’étranger. Il/elle a un grand nombre de publications scientifiques: livres, articles dans des journaux et
des revues scientifiques, a ’internet etc.
Quant a moi, J’ai aussi quelques publications scientifiques consacrées au probleme investigué. Et je prend
part aux conférences scientifiques chaque année. / Quant a moi, a I’aide de mon dirigeant scientifique, je
prépare un article a publier sur notre probleme. Et aussi j’ai 'intention de prendre part aux conférences
scientifiques a I’Université/ a la faculté etc.
En conclusion je pourrais dire que le role social du probléme investigué est considerable et bien
d’actualité.

IlpumepHbIii NepeYeHb BONPOCOB 0 CIENHAIBHOCTH H HAYYHOH AeTeJIbHOCTH ACHHPAHTA.
1.Quelle Université avez-vous terminé et quand?
2.Quelle est votre specialité/qualification?
3.Quelles sont vos intéréts scientifiques?
4 Pourquoi voudriez-vous travailler a une these?
5.Qui est votre dirigeant scientifique? Quel est son grade scientifique?
6.Quelle est sa contribution au dévéloppement des sciences techniques/économiques/humanitaires?
7.Quels sont ses travaux scientifiques les plus importants?
8.A quoi est consacré votre future recherche scientifique?
9.Quel est le sujet approximatif de votre future thése?
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10.Quelles sortes de problémes scientifiques voudriez-vous poser dans votre thése?

11.Pourquoi trouvez-vous ces problémes importants a résoudre?

12.Quels résultats de recherche voudriez-vous obtenir?

13.Parlez, s.v.p., de I’histoire du probléme analysé dans votre thése?

14 Pouvez-vous citer les noms des savants connus qui ont élaboré les principes fondamentaux de la sience
ou qui travaillent également a ce probleme?

15.Quelle est la structure approximative de votre travail de recherche?

16.Avez-vous besoin de quelques équipement ou instruments spéciaux pour votre recherche?
17.Quelles sources préférez-vous utilizer pour votre investigation (livres, articles des journaux et des
revues scientifiques, internet etc) ?

18.Quelle est, a votre avis, la contribution de votre future recherche au dévéloppement de la science
théorique?

19.Quelle est la valeur pratique des résultats de votre recherche scientifique?

20.Avez-vous pris part aux conférences scientifiques consacrés aux problémes investigués?
21.Avez-vous I’intention de publier les résultats de votre travail de recherche?

22.Quel est, a votre avis, le role social de votre future recherche scientifique?

1.5 Ecrire un résumé. Faire un résumé du texte en utilisant I'algorithme de résumé

Rappelez-vous 1'algorithme de synthése suivant
Prévisualisez rapidement le texte et essayez de comprendre son bon sens.
Lisez le texte a nouveau, en soulignant des informations plus importantes.
Dans vos propres mots, écrivez les points principaux des paragraphes.
Vérifiez votre brouillon modifié pour sa longueur, son contenu et sa précision grammaticale.

PHRASES POUR RESUME DE TEXTE:

Je voudrais parler de ...

Je voudrais dire quelques mots de ...

Le titre de ce texte/cet article est ...

Cet article/ce texte est consacré au probléeme de ...

Le probléme discuté est d’une grande importance aujourd’hui parce que ...
Les questions posées dans ce texte sont trés importantes/ambigués/difficiles a résoudre ...
A mon avis ...

Je pense que .../Je crois que ...

Il me semble que .../l parait que ...

En conclusion il est nécessaire de dire que ...

UN EXEMPLE DE RESUME DE TEXTE EN FRANCAIS:
Le titre de ce texte est “L’ Architecture”. Cet article donne la définition du terme méme “I’architecture”
avec des acceptions possibles.
D abord, je voudrais donner la notion du terme: 1’architecture peut se définir comme ’art de batir des
édifices.
1l est a noter. que 1’ architecture peut étre classifiée par style, par usage, par époque, par matiere, etc. (par
exemple : architecture militaire, architecture chrétienne, architecture romane etc).
1l faut ajouter que le mot «architecture » est aussi utilisé pour désigner la conception des systémes d’objets
complexes, notamment 1’architecture logicielle et informatique ainsi que les réseaux de I’information. £t
encore quelques mots de I'histoire du terme. Le terme «architecture» est issu du latin et du grec qui désigne
a l'origine 'art de concevoir des espaces couverts et de construire des édifices.
11 est nécessaire de noter. que d’apres les Dix livres de 'architecture de Vitruve, l'architecture comprend
aussi 1'édification de toutes les sortes de batiments civils ou religieux, les ponts, les aqueducs, les ports,
ainsi que les villes.
En conclusion il faut de dire que 1’architecture est exercée dans le respect des procédures administratives
par des architectes dont le titre professionnel est protégé juridiquement.

Architecture

L’architecture peut se définir comme I’art de batir des édifices.
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Le terme architecture permet aussi de spécifier pour l'objet créé par l'acte de batir I’ensemble des
caractéristiques telles que la forme, la symbolique, ou les propriétés d’usage. Pour cette classification on
ajoute en général un qualificatif distinctif de la mise en ensemble par style, par usage, par époque, par
matiere, etc. (exemples : architecture militaire, architecture chrétienne, architecture romane, architecture
bois). Les méthodes originelles utilisées pour batir les édifices ainsi catégorisés a posteriori ne posent pas
fondamentalement la différence entre style.

Par extension, le terme d’« architecture » est aussi utilisé pour désigner la conception des systémes d’objets
complexes, notamment |’architecture logicielle et informatique ainsi que les réseaux de I’information ; dans
ces cas, 1l fait référence a la structure générale d’un systéme dont le concepteur est désigné comme
I’architecte. Cet article ne traite pas de ces derniéres acceptions.

Le terme architecture, du latin architectura est issu du grec apyurektov de apyt (« chef, principe ») et
tektmV (« couvreur », « charpente») qui désigne a l'origine l'art de concevoir des espaces couverts et de
construire des édifices. Par la suite, on voit dans les Dix livres de l'architecture de Vitruve que
l'architecture comprend aussi I'édification de toutes les sortes de batiments civils ou religieux, les ponts, les
aqueducs, les ports, ainsi que les villes.

L’architecture est exercée dans le respect des procédures administratives du lieu d'édification par des
architectes dont le titre professionnel est protégé juridiquement, ou des spécialistes assimilés a des
architectes1.

TecToBbBIE 3a8aHH
(Komnexkm mecmoguix 3a0anuii)
Pazpen 1
Test de grammaire.
Choisissez une forme correcte ( Tect. Beibepure npasuisHy0 Gopmy)

Mode Indicatif.

I.Présent

1. Je (s’appeler) Sylvie et vous, comment (s’appeler) ?

A —s’appelle, appelez ;B — m’appelle, vous appelez-vous

2. Les fenétres de cette salle (donner) sur la cour. A — donnent, B -donne

3. Ils (étre) fatigués. A —sont, B - est

4. 1l (avoir) des yeux bleus. A —ai, B - a

5. IIs (aller) au cinéma. A — vont, B - allez

6. Nous (faire) des progres. A — faisons, B - font
I1.Passé composé

L. Je (regarder) par la fenétre et je (voir) des nuages. A — regardé, vois ; B — ai regardé, vu

2. 11 (finir) son travail a la veille. A — a fini, B — a finit

3. Elle (avoir) des problémes. A —aeu, B —a avait

4. Hier nous (étre) occupés. A — sommes, B — avons été

5. Je (faire) mes études a ’université . A — ai fait, B — ai fais

6. Elle (sortir) de la chambre. A — a sorti, B —est sortie

[T Imparfait

L. Chaque jour il (se lever) de bonne heure. A — se levait, B — se levais

2. 11 (étre) une fois une bergere qui (aller) au marché. A — est, allai ; B — était, allait

3. Elle (marcher) sur la plage et elle (réflechir). A — marchait, réflechissait, B- marche, réflechait

4. 1l (faire) froid, il (geler). A — faisait, gelait ; B — fait, gelait
5.Tous les dimanches la famille (se réunir) . A- se réunissait, B — se réunirait
6.D’habitude le matin il (prendre) son café. A — prenait, B — prendrait

IV.Futur simple

1.Tu (avoir) le temps pour te reposer. A — aura, B - auras

2. Dans deux jours il (étre) a Lyon. A —sera ; B - seras

3. La semaine prochaine nous (aller) a la campagne. A - allons, B - irons
4. Demain vous (recommencer). A — recommencerez, B - recommencez
5. Elle (devoir) étre a la gare a 11 heures. A — devra, B - doit

6. Vous (venir) chez nous ce dimanche. A — viendrez, B — veniez
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V .Forme passive
Le terrain (occuper — prés.) d’anciens entrepdts. A — occupe, B — est occupé
La construction du stade (achever - p.c.) le mois demier. A — est achevé, B- a été achevée
Les quais (revetir- imp.) de granit. A — sont revétu, B — étaient revétus
Les murs des salles d’études (peindre — f's.) en blanc. A — seront peints, B — sont peint
L’espace intérieur (organiser- prés.) sur deux niveaux. A — est organisé, B — a organisé
: La ville (fonder — p.c.) a I’embouchure de la Néva. A — a été fondée, B- a fondé
VI.Mode Subjonctif, Présent
11 faut que tu (donner) ta reponse dans trois jours.A — donne, B - donnes
Il est possible qu’il (étre ) en retard. A —est, B - soit
Tout doit étre prét afin que nous (pouvoir ) partir immédiattement. A — pourrons, B - puissions
Bien que nous (ne pas étre) d’accord , nous restons bons amis. A — sommes, B - soyons
Parlez de fagon qu’on vous (comprendre). A — comprend, B - comprenne
Quoiqu’on (étre) a la fin du juin les nuits sont tres fraiches. A — soit, B —est
Knrouu k Tectam HaxoaaTca Ha kadeape

AN o e

SR

7.4. Teopetuueckue BOMPOCHI W TPAKTHUYECKWE 3aJaHUA JJIS MPOBESHUS MPOMEXKYTOUHOU aTTecTalluu
o0yJaromuxcs, HeOOXOAUMBIe Il OLIEHKH 3HAHWM, YMEHHH W HABBIKOB U (WMJIH) OIBITA IEATEJIbHOCTH,
XapaKTEPU3YIOIMIMX JTarbl (POPMHPOBAHHS KOMIIETEHIIMHA B TIPOIIECCE OCBOEHHsS O00pa30BaTENLHOMN
MPOTPaMMEBI.

7.4.1. TeopeTuyecKkue BONPOCHI AJisl IPOBeEAeHHUsI MPOMEKYTOYHOM ATTECTALHMHU 00y YAI0IHXCSI

(aHrauMcKuil, HeMeuKui, GpaHIy3CKHUI SI3BIKH)

K 3a4eTy:

1. I'pammaruxa:
1.1 anenuiickuil A3v1k
ITopsimok cnoB  mpocroro npemnoxkeHus. CHOXHOE TPENSIOKEHHE. CIOKHOCOUMHEHHOE |
CJIO)KHOTIOAYMHEHHOE TperioskeHue. COr3bl M OTHOCUTENbHbIE MECTOMMEHHUs. YmoTpeOieHne
JUYHBIX (POPM riarojia B akTHBHOM M MAacCUBHOM 3aniorax. CornacoBanue BpeMeH. Hennuaabie popmbl
rnarona; MHUHUTHB, npuyactue, repyHauil. CocnararenpHoe HakJOHEHHe. MOIaibHbIE TIaroJjibl.
ATpuOyTHBHBIE KOMIUIEKCHI (LIETIOUKU CYINECTBUTEIbHBIX). MECTOMMEHHs, cloBa-3amectuTenu (that
(of), those (of), this, these, do, one, ones), ClOXHBIE W TapHbIE COI3bI, CPABHUTEIHLHO-
COIOCTaBUTENIbHBIE 00OPOTHI (as...as, not so...as,the. . the).
1.2 nemeyxuii A3b1K
IIpocTeie pacnpoCTpaHEHHBIE, CIOKHOCOUMHEHHBIE U CIOKHOMOAUYNHEHHBIE MPENJIoKeHuss. MecTo u
MOPSIIOK  CJIOB  MPUAATOYHBIX mnpenioxeHud. Ilpmuactme | ¢ zu B QyHKUMHM OmnpeneneHus.
IIpunoxxenne. CreneHH CpPaBHEHUS MPHJIAraTeNbHBIX. YKa3aTelbHblE MECTOMMEHUs B (DYyHKIUH
3aMEHbI CylLIeCTBUTENbHOrO. MHDUHUTHBHBIE M TpUYacTHBIE OOOPOTHI B PA3NIUYHBIX (PYHKLHUSX.
MopnanbHble KOHCTPYKIUH sein u haben+ zu + infinitiv. Moganbable rnarosiel ¢ nHGUHUTHBOM | 1 11
aKkTHBa U naccrBa. KOHBIOKTUB M KOHIUIMOHAIUC B PA3IMYHBIX THIAX NpemyioskeHusx. @ytypym I u
I B MoganpHOM 3HaueHHH. MopanbpHbIe ciioBa. PYHKIMK NaccUBa M KOHCTPyKuuu sein + Partizip 1L
TpexuneHHbIN, ABYWIEHHBIH U OmHOWIEHHBbIH (Oe3mmuHblii maccus). CodeTaHUs] C IMOCIENoraMu U
YTOYHUTENSIMA. MHOTO3HAYHOCTh U CHHOHHUMHSI COIO30B, MPENJIOrOB, MECTOMMEHHUH, MECTOUMEHHBIX
Hapeunii 1 T.1. KOMMyHHKaTHBHOE YWICHEHHE MPEAJIOKEHHS U CTIOCOOBI €r0 BBIPAYKESHHUSI.
1.3 ¢panyysckuii a3vix
ITopsimok cnoB  mpocroro  mpemnokeHus. ClOXHOE TNPENSIOKEHHE. CIOKHOCOYMHEHHOE M|
CJIO)KHOTIOAYHMHEHHOE TIPENJIOKeHHsA. Y TIOTpeOeHne JUYHBIX (OPM TJIArOJIOB B aKTHBHOM 3aJIOTe.
CornacoBanne BpemeH. IlaccuBHast ¢opma rnarona. BosBpaTHble riarosiel B 3HaYEHHH MMACCHBHOMN
dopmbl. Konctpykimu ¢ unpuauTHBOM: avoi’ a +infinitive; etre a +infinitive; laisser+infinitive;
fairet+infinitive. Henuuneie ¢opmbl rnarona; WHPUHUTHB HACTOALIETO W NPOIIEAIIETO BPEMEHH,
uHQUHUTUB. YnorpeOnsaeMblii ¢ npemjoramu; nHGUHUTHBHBIA obopot. Ilpudactre. AOCOMOTHBIN

NpUYACTHBIA 000poT. YcinoBHoe HakioHeHue. CocnararenbHoe HaxyioHeHHe. CTENeHH CpaBHEHUS
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npuiar

ATCJIbHBIX U Hape‘{HfI. MecTtonmenns: JIMYHBIC, OTHOCUTCIIBHBIC, YKA3aTCJIIbHBIC, MECTOMMCHUA

cpemHero poaa le, MecTouMeHHsI-HApeUHst en U y.

2. IlpaBuna HanmucaHusl aHHOTaUMHU (abcTpakTa) (OmpeneneHue, CTPYKTypa, KIHUIIE, UCIOIb3yeMbIe B
AHHOTAIIHH).

3. IlpaBuna Hamucanus pedepara kK cTaThe (ONpeneseHue, CTPYKTypa, KIHUIIE, HUCIIONb3yeMBble IS

Hamuca

Hus pedeparta).

4. TlpeseHtauus (onpeneneHne, CTPYKTypa, UCIOIb3yEeMbIe KITUIIE).

TeopeTnueckue BONpockI AJisi IPOBeAeHUs] MPOMEKYTOUYHOI aTTecTallU 00y4aloImMXCsl

—

7.4.2

1.

2.

3.

4.

T

(aHrauMcKuil, HeMeuKui, GpaHIy3CKHUI SI3BIKH)
K JK3aMeHy:
IIpaBuna cocTaBneHust AOKJIAIOB U MOATOTOBKH YCTHBIX COOOIIEHHI.
Knaccudukauns BUAOB UTEHHS M UX KPaTKasl XapaKkTEPUCTHKA.
[TonsiTve mepeBopa; SKBUBAJEHT U AHAJIOT, MEPEBOMYECKHE TpaHCHOpPMALMK, KOMIEHCALUS
NOTeph TpPH IEpeBOJie, KOHTEKCTyaJbHbIE 3aMEHbl, MHOTO3HAYHOCTb CJIOB, COBIAJCHHE U
PACXOKIEHNE HHTEPHALIMOHAIBHBIX CJIOB ((IOXKHBIE APY3bs IIEPEBOAUNKAY).

. [IpakTHyeckHe 3a0aHus 1JI1s1 IPOBeAEHHSI MPOMEKYTOYHOM aTTecTaliu 00y4alommuXxcsi
(aHrmMcKuil, HeMenKuil, ppaHIy3CKHI SI3BIKH) K 3a4eTy:

BhIMONMHUTL MHUCHMEHHBIA MMEPEBOJ] HAYYHOrO TEKCTa IO HANpPaBJIEHHOCTH (TPOQHUITIO)
MOATOTOBKH Ha si3bike oOydeHuss oObemMoM 15 000 3HAaKOB, MPUIIOKHUTH CIOBapb TEPMUHOB,
BCTPEYAIOLINXCS B IMEPEBOAMMOM TEKCTE (THTYJBHBIA JUCT OPOPMHUTH MO 00pasmy - CM.
npuioxerne Ne 3).

Hanucate amHOTammio (aOCTpakT) K CTaThe, COOTBETCTBYIOIIEH (-r0) HamNpaBICHHOCTH
(mpodus) MOATOTOBKH.

Hamucate pedepar k craTbe, COOTBETCTBYMOIIEH (-r0) HampaBieHHOCTH (Tpoduis)
MOJTOTOBKH.

CrnenaTh Mpe3eHTaLHIO 110 TEME HCCICIOBAHMUS.

paKTHYecKHe 3aJaHUsI AJsl IPOBeAeHHUsI IPOMEKYTOYHOMH aTTecTAlMU 00y4aI0IHXCS
(aHruMcKuil, HeMeUKHuH, GpaHIy3CKUH SI3BIKH) K DK3aMeHY:

Crnenate nokian, cooOLIEeHHE MO TeMe HCCIeNOBaHMs (MOsI UCCIeNoBaTeNbcKasl padora) wim
COCTaBUTH pedepaT K CTaTbe, UCCIENyEeMOMY MaTepPHay.

O3HaKOMHTENBHOE YTEHHE TEKCTa B COOTBETCTBHH C HAIpPAaBICHHOCTBIO (Tipodmiem)
MOJTOTOBKH.

BeIMOMHUTE  yCTHBI TepeBON OpUTHHAIBHOrO Tekcta oOvemoMm 150 000 3HakoB B
COOTBETCTBHUH C HAIPABJICHHOCTHIO (PO UIIEM) IIOATOTOBKH.

7.5. Meroguieckue MaTepHualbl, ONpenesAolue NPoLenypel OLICHUBAHUS 3HAHWUM, YMEHUH, HABBIKOB
U (WJIM) OTIbITA NEATENIbHOCTH, XapaKTepU3YIOIUX dTarbl (OPMUPOBAHUS KOMIIETCHLIUN

No

n/n

KoHnTpomupyemble pa3aenbl AUCHUTUINHBI HaumeHnoBaHne OLIEHOUHOTO CPEACTBa

1-i1 pa3zaea (Construction engineering/Die Technik und Bautechnologien /Technique et
Technologie du batiment)

1

PazHoypoBHEBBIE 3a7a4H, TECTHI,
1.1 Grammar/ Grammatikalische Ubungen/ TEOPETUYECKUE BOMNPOCHI IS HOPOBEOCHUS
Grammaire MPOMEKYTOYHOM aTTECTAIl[MH OOYYarOIHXCS,

MPAKTUYICCKUE  3adaHud  OJId MPOBEACHUA
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MPOMEXKYTOYHOH aTTeCTali O0YYar0IHX CSI
2 PazHoypoBHEBBIE 3a1a4y, TECTHI,
. . o . TEOPETUYECKUE BONPOCHl IS MOPOBEOCHUA
1.2 Lexical exercises/ Lexikalische Ubungen/ 0 op o P g 6 POBEA
Exercices de lexique POMEKYTOUYHON AaTTECTALMUA OOyYarOIUXCS,
OpaKTUYECKUE 3ajaHusg i [POBEACHUA
MPOMEXKYTOYHOH aTTeCTalluu O0YYarOIHX CSI
3 PazHoypoBHEBBIE 3a1a4y, TECTHI,
1.3 Reading and translating scientific texts/ Lesen | TCOPETHHECCKME BOMNPOCHI Ul MPOBCACHMA
Sie und iibersetzen Sie den wissenschaftlichen Text/ | TPOMEXXYTOYHON aTTecTalK OOYYarOIINXCH,
Lecture et traduction des textes scientifiques NpaKTUYeCKHe 3aJaHus s [POBEEHUS
MPOMEKYTOYHOH aTTeCTAIIH O0YYArOIHX CsI
4 | 1.4 Making a report/ Machen Sie den Vortrag/ Faire | Dcce, (pedepar, mokjan cooOrieHue)
un exposc
5 1.5 Writing (an abstract, a summary)/ Schreiben Sie | Dcce, (pedepat, noknaa coodIeHe)
eine kurze Inhaltsangabe/ Composer une annotation
6 | 16 Making a presentatio/ Machen Sie die | [Ipesentarus (3a1aHue TBOPUYECKOTO YPOBHS)
Prisentation/ Faire une présentation

8. IlepedyeHb OCHOBHOH H [ONOJHHTEJBLHOH JIMTEPATYPHI,

AUCHHUIIJINHBbI

Heo0X0AMMOH [JJs OCBOCHHS

Ne o/t

ABTOp, HA3BAHHE, MECTO H3JAHUA, H3AATCSIBCTBO, TOJ U3AAHHA YUCOHOH H
y4eOHO-METOIMUECKOH IMTEPaTyPhl

KomnuecTso
Orx3emmrapos / IbC*

OcHoBHAs JITEPATYPA

AHTCJIUUCKAH A3BIK

AHrmmickuit SI3BIK I HHKCHEPHBIX (akymbreToB = English for Engineering
Faculties [Dacxrponnsnit pecypc] : yueOnmk / JI. b, Kagymuma, JI. E.
JIsmakosckas, E. P. Menrapar, O. U. TapakanoBa. — OICKTPOH. TCKCTOBBIC
JanHble. — ToMck : ToMCKHMI TOCYJAPCTBCHHBIM YHHUBEPCHTET CHCTEM
YIPABJICHUA H PAIUO3IEKTPOHUKH, 2015, — 350 ¢. — 978-5-86889-689-7. —
Pexnm gocryna: http://www.iprbookshop.ru/72064 . html

9BC «IPRBOOKS»

AHTTHICKHH S3BIK IS ACIHPAHTOB [ DICKTPOHHBIH pecypc| | yueOHOe mocodme
/ T. C. boukapesa, E. B. /Imurpucsa, H. B. MHo3emuesa [u ap.]. — DICKTPOH.
TeKkcToBble JaHHble. — OpeHOypr : OpeHOyprckuii ToCyJapCTBEHHBIH
yuusepcuteT, ObC ACB, 2017. — 109 ¢. — 978-5-7410-1695-4. — Pexum
mocrymna: http://www.iprbookshop.ru/71263 html

9BC «IPRBOOKS»

JIeraxo, JI. 5. Anrmmiickuit s3b1k qia acmupaHtoB. English for Post-Graduate
Students [OmekTpoHHBIH pecypc] | YUCOHO-METOOMUYCCKOC MOCOOHE IO
aHrnmmicroMy s3bIKY Ayl acmupantos / JI. S JIsrako, H. A. Hosorpaackas-
Mopckas. — OnCKTpOH. TCKCTOBBIC maHHBIE. — Jlomenmk : JloHenkwit
TOCYJAPCTBCHHBIN YHUBEPCHUTET ynpasicHus, 2016. — 158 ¢. — 2227-8397. —
Pexnm gocryma: http://www.iprbookshop.ru/62358 . html

9BC «IPRBOOKS»

Capsn, Mapura AprameBHa. AHTTTHHCKHH I3BIK I ACTIAPAHTOB PA3IATHBIX
HAYYHBIX HampasicHUH [Tekcr] : yuedHoe nocodbme / M. A. Capsia ; M-Bo
oOpazosanus u Hayku Poc. ®enepanmm, C.-Tlerepd. roc. apXHTEKTYP.-CTPOUT.
yH-T. - CI16. : [6. m.], 2018. - 278 ¢. : mn. - bubamorp.: ¢. 273. - ISBN 978-5-
9227-0839-5

74 3x3. HTB CIIBI'ACY

Mutsaxuna, O. B. AHTTHACKHH 361K A1 ICTOBOTO OOIICHUS. DKCIPECC-KyPC
[DnexTpoHHBIH pecype] : yueOHOS MOCOOHE A CTYACHTOB BCeX (hopM
oOyueHus / O. B. Mursakuna, Y. B. IllepuHa. — DNEKTPOH. TEKCTOBBIC TAHHBIC.
— Kemeposo : KeMepoBCkuil TEXHOJIOTHYECKUN HHCTUTYT MULICBOU
npombmuieHHOCTH, 2014, — 90 ¢. — 978-5-89289-856-0. — Pesxkum goctyma:
http://www.iprbookshop.ru/61258 html

9BC «IPRBOOKS»

HEMEIKHH SI3BIK

[MpakTuyeckas TpaMMATHKA HEMCUIKOTO S3BIKA [DNCKTPOHHBIH pecypc|

yueOHOC TOCOOME 11 CTYACHTOB BBICIIHX VYUYCOHBIX 3aBEACHHH BCEX
cneumanprocTedt / B, C. I'puropeeBa, B. B. 3atimesa, M. E. Umpnnaa, E. K.
TenmmikoBa. — DICKTpOH. TCKCTOBBIC nmaHHBIC, — Tam0oB . TamOoOBCKHit

9BC «IPRBOOKS»
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TOCYAApCTBEHHBIN TexHm4eckui yHuUBepcurer, ObC ACB, 2014. — 96 c. —
2227-8397. — Pewnm goctyna: http://www.iprbookshop.ru/64162. html

IMorémmua, T. A. Hemenkwi s3bIK A1 aCIHPAHTOB. AJANTATHBHBIN Kypc
[Dnexrporubii pecypc] : mpakrmucckoe mocodme / T. A. Tlorémmua. —
DJIEKTPOH. TEKCTOBbIC MaHHble. — Kammuuurpan : banrwmitckuii denepambHbIi
yHusepcuret uM. Ummanyuna Kanra, 2011. — 134 ¢. — 2227-8397. — Pexxum
mocryma; http://www.iprbookshop.ru/23807 html

9BC «IPRBOOKS»

YucOHBIC 3aJaHHA 1O HCMCIKOMY SI3BIKY A ACHHPAHTOB W COUCKATCIICH
[Dnexrpornsii pecypc] / cocr. C. H. [JleHHCOB. — OJICKTPOH. TCKCTOBBIC
JanHble. — Jlunenk : JIunenkuii rocy JapCTBEHHBIM TEXHUYECCKHH YHUBEPCHUTET,
3bC ACB, 2013. — 26 c. — 2227-8397. — PexuMm Jocryma:
http://www.iprbookshop.ru/55172 html

9BC «IPRBOOKS»

Komockoa, C. E. Hememkmii f3bIK M1 MarucTpaHTOB M AaCIHMPAHTOB
yHuBepcuTeTOB [epManus u Espoma [OnekrpoHHBIH pecypc] @ yueOHOS
mocodme / C. E. KomockoBa. — JJICKTPOH. TCKCTOBBIC JaHHBIC. — POCTOB-HA-
Jony : HOxusii (enepanpubiii yHUBepcuTeT, 2008. — 44 ¢. — 978-5-9275-
0407-7. — Pexxum mocryna: hitp://www.iprbookshop.ru/47030.html

9BC «IPRBOOKS»

Komockoa, C. E. Hememkmii f3bIK M1 MarucTpaHTOB M AaCIHMPAHTOB
vHusepcuTeToB. Auslander in Deutschland — Vom Gastarbeiter zum Mitburger
[Dnexrponnsiii pecype] : yuconoe mocodme / C. E. KomockoBa. — DICKTpOH.
TEKCTOBbIC AaHHbIC. — PocToB-Ha-JloHy : FOkHBIH (henepanbHbIN yHUBEPCHUTET,
2008, — 72 c¢. — 978-5-9275-0408-4. — PexuMm gocryna
http://www.iprbookshop.ru/47029 html

9BC «IPRBOOKS»

®PAHILY3CKHM A3BIK

[Tyrnmna, JI. B. MHOCTpaHHBIIA S3bIK A ACHMPAHTOB ((DPAHILY 3CKUH SI3BIK)
[Saexrporusi pecype] : yueoHoe mocodue / JI. B. ITyrunmHa. — DICKTPOH.
TEKCTOBbIC AaHHbIC. — OpeHOYpPT : OpeHOYyPrcKui rocy 1apCTBEHHBIN
yvausepcuret, IbC ACB, 2017. — 104 c. — 978-5-7410-1647-3. — Pexxum
mocrymna: http://www.iprbookshop.ru/71274 html

9BC «IPRBOOKS»

Kaprosa, T. . ®paniy3ckuii 435Ik [ IMCKTPOHHBIH pecypc]| : yucOHOES
mocoOune i acmupanToB u couckareneti / T. U. JKapkosa. — DmekTpoH.
TEKCTOBbIC AaHHbIC. — Yer0uHCK | UesIONHCKUH TOCY JAPCTBCHHBIA HHCTHTYT
KyJabTypsL, 2005. — 154 ¢. — 2227-8397. — PexuM goctyna:
http://www.iprbookshop.ru/56533 . html

9BC «IPRBOOKS»

Xompkosa, A. [1. ®panHmy3ckuit A3bIK. JICKCHKO-TPAMMATHICCKHC TPY IHOCTH :
yued. mocodue ams By308 / A. I1. Xonpkosa, M. C. Amp-Pamu. — M. :
WsmatenscrBo FOpatit, 2019. — 191 ¢. — (Cepus : YHuBepcurers! Poccum). —
ISBN 978-5-534-09251-6. — Peskum moctyna . www.biblio-
online.ru/book/B3FAC82B-8B9C-4622-A88E-3917B8996800.

3BC «fOpaiiT»

®munarosa, B. H. ®panmysckuii s3p1k. Qu'est - ce qu'une économie?
[SmexTponHBIT pecypce] : yueOHOe nocobue / B. H. ®unarosa, E. B. Onennna ;
moz pex. FO. B. PaOyxuna. — DnekrpoH. TekcToBble Jannse. — CII0. :
Yuusepcurer U”TMO, HuCTHTYT X0101a M OHOTEXHOMOTHH, 2013. — 36 C. —
2227-8397. — Pesxuu mpocryma: http://www.iprbookshop.ru/65360. html

9BC «IPRBOOKS»

Pabyxuna, 10. B. ®@panuysckuit a3sik. L art de réfrigération [DmekTpoHHBIH
pecype] : yueonoe mocodue / FO. B. Padyxuna, A. B. Ca3oH0BA. — DICKTPOH.
Tekcrosbie AanHbie. — CI16. : YHuBepcurer U TMO, MHCTHTYT X0N042 B
omotexHoorwmit, 2013, — 53 ¢. — 2227-8397. — PeskuM 10CTYyTA:
http://www.iprbookshop.ru/65363 html

9BC «IPRBOOKS»

JonoJIHUTE/ILHAS JIUTEPATYpa

AHTCJIUUCKAH A3BIK

Ckana0an, B. @. AHrmHCKHHN S3bIK U CTYJCHTOB TEXHHYICCKHX BY30B [ DIEKTPOHHBIN 3BC
pecype] : ocroBHOM Kype. YueOunoe mocodue / B. @. Cramaban ; mox pea. C. A. XoMCHKO. «IPRBOOKS»

— DICKTPOH. TCKCTOBBIC JAHHBIC. — MHUHCK ; Bemmstimas mkona, 2009. — 368 ¢. —
978-985-06-1599-2. — Pexxum gocryma: http://www.iprbookshop.ru/20053 html

Munaxkosa, T. B. AHTTHICKHIT A3BIK 11 ACTHPAHTOB U COUCKATCIICH [ DICKTPOHHBIN 9bC
pecype] : yueonoe mocodue / T. B. MunakoBa. — DICKTPOH. TCKCTOBBIC JAHHBIC, — «IPRBOOKS»

OpecrOypr : OperOyprckuii rocynapcTBeHHbIH yHIBEpcHTET, DBC ACB, 2005. — 105 ¢.
— 2227-8397. — Pexxum gocryma: http://www.iprbookshop.ru/50028. html

Cumxosny, B. A. TIpakTrdeckas rpaMMaTHKa aHTTTHHCKOTO s13p1Ka = Practical English 3BC
Grammar [97eKTpoHHBIH pecype] : yaebnoe mocoone / B. A. CHMXOBHY. — DICKTPOH. «IPRBOOKS»

TCKCTOBBIC JaHHBbIC. — MuHCK : Bemmatmas mxona, 2014, — 328 ¢. — 978-985-06-
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2487-1. — Pesxxmm mocryna: http://www.iprbookshop.ru/35529 html
Typyk, Y. ®@. TIpakruky™m 1o 00yUCHHIO TPAMMATHUECKAM OCHOBAM YTCHHUS
4

HEMEIKHH SA3BIK
1

CHCIHATBHOTO TCKCTA. AHTIHHCKAHN A3bIK [ DNCKTPOHHEIH pecype] : yueOHoe mocoome / Y.
©. Typyk. — DICKTPOH. TCKCTOBBIC JaHHBIC. — M. | EBpasuiCKuii OTKPHITHIH HHCTHTYT,

«IPRBOOKS»
MOoCKOBCKHI TOCY TAPCTBCHHBIN YHHBCPCUTET IKOHOMHUKH, CTATHCTHKH W HH(POPMATHKH,

2006. — 49 ¢. — 2227-8397. — Pexxum gocryma; http://www.iprbookshop.ru/11221 . html

9bC

3wi0meBa, J. B. Hemerkuit a3s1k. [IpodeccrHoHambHAS TCKCHKA I HHSKCHSPOB =

Deutsch. Fachlexik fur Ingenieure [Snexrponnsriii pecypc]| : yuedHoe mocodme / . B.
3b1071CBA. — DJICKTPOH. TCKCTOBBIC JAHHBIC. — MUHCK | Bemmaiimas mkroma, 2015, —

«IPRBOOKS»
272 ¢. — 978-985-06-2606-6. — Pexxum gocryma: http://www.iprbookshop.ru/48011 html

9bC

522-7. — Pexxum pocryma: http://www.iprbookshop.ru/55005.html

®omuHa, 3. E. JICKCHKOIOTHS COBPEMCHHOTO HEMCITKOTO SA3bIKA [ DICKTPOHHBIN pecype] :
yucOHOe mocodme st actupanTtos u cryaeHToB [ICTIK / 3. E. ®omuna, B. M. Ueuerka.
2

«IPRBOOKS»
— DNEKTPOH. TEKCTOBBIC AaHHBIC. — BopoHe:k : BOpoHEKCKHiT roCcy 1apCTBEHHBIH
APXUTCKTYPHO-CTpouTe IbHBIH YHHBepCHTET, DBC ACB, 2015, — 133 ¢. — 978-5-89040-

9bC

523-4, — Pesxum gocryna: http:// www.iprbookshop.ru/55032 html
4

®omuHa, 3. E. TeopeTnyeckas rpaMMaTHKA HEMCIIKOTO SA3BIKA [ DICKTPOHHBIN pecype] :
yucOHOe mocodue st actupanTtos u ctyaecHToB [ICTIK / 3. E. ®omuua, B. Y. YeueTka.
3

«IPRBOOKS»
— DNEKTPOH. TEKCTOBBIC AaHHBIC. — BopoHe:k : BOpoHEKCKHiT roCcy 1apCTBEHHBIH
APXUTCKTYPHO-CTpouTe IbHBIH YHHBepCHTET, DBC ACB, 2015, — 112 ¢. — 978-5-89040-

9bC

2227-8397. — Pesxum gocryma: http://www.iprbookshop.ru/56456 . html
5

Kaprosa, T. M. Hemenkuit 435Ik [ DMCKTPOHHBIH pecypc] : yueOHOS MOCOOHE a1
actmpanToB u couckateneii / T. U. XKapkoBa. — DICKTPOH. TCKCTOBBIC JAHHEBIC, —
Uensabuuck : YesIOMHCKMI TOCYJAPCTBEHHbBIH HHCTHTYT KyJIbTYpPbL 2007. — 127 c. —

3BC
«IPRBOOKS»

moctyna: http://www.iprbookshop.r/9591 html

Canaposa, E. I'. COOpHHK YIIPOKHCHHH TI0 TPAMMATHKE HCMCIIKOTO S3BIKA [ DICKTPOHHBIN
pecype] : yueonoe mocodue / E. T'. CanapoBa. — DICKTPOH. TCKCTOBBIC JAHHBIC, —

3BC
Kpacunonap : FOx#bIi HHCTHTYT MCHEDKMEHTA, 2007, — 44 ¢, — 2227-8397. — Pexxum

«IPRBOOKS»

C.

Hemenkntii s3p1k. 3amanue No 1 1711 aciMpaHTOB, COMCKATENCH H CTAXKEPOB BCEX
crennaabHOCTCH. Aspirantur [TekcT| | MeToanueckue ykazanus / @enepambHoe HTB CIIoIACY
6 arcHTCTBO MO oOpasosanuto, C.-IleTepl. TOC. APXUTEKTYP.-CTPOUT. YH-T , Ka(). HHOCTP.
3. ; cocT. b. A. [Trodo, JI. A. Auapeesa ; per. E. M. Tpernn. - CTIO. : [6. u.], 2009. - 46

TTomHOTEKCTOBAA
0a3a JaHHBIX

Hewmerkuti s3p1k. 3agaane Ne 2 11 aCHHPAHTOB, COMCKATEICH H CTAKSPOB BCEX
cneumatprocTeH. Lebenslauf [Tekcr] | meTommieckue ykazanus / deaepanpHOe
7

C.
®PAHITY3CKHUH A3BIK

HTB CIIoIr'ACY
arcHTCTBO MO oOpasosanuto, C.-[leTepl. TOC. APXUTEKTYP.-CTPOUT. YH-T , Ka). HHOCTP.
3. ; cocT. b. A. [Trodo, JI. A. Auapeesa ; pen. E. M. Tpernn. - CTIO. : [6. u.], 2009. - 57

TTomHOTEKCTOBAA
0a3a JaHHBIX

Muponosa, M. B. COOpHHK YIPasKHEHHUH MO MPAKTHKE MIUCHbMEHHOTO TIEPEBOIA.

yHHBEpCcHUTET, 2016. — 112 ¢. — 978-5-4263-0365-2. — Pesxum gocTyma:
http://www.iprbookshop.ru/70147 html

3BC
OpaHIY3CKHH A3BIK [ DICKTPOHHBIH pecypc]| : yacOHOe mocobue / M. B. MuponoBa. —
DJIEKTPOH. TEKCTOBbIC JaHHBIE. — M. : MOCKOBCKHI IEAarOTHIECKHIT TOCY TAPCTBEHHBIH

«IPRBOOKS»

padot / FO. A. MoHamesa. — JJICKTPOH. TCKCTOBBIC JaHHBIC. — M. | MOCKOBCKHI
TYMAHHUTApHBIA YHHBEPCHTET, 2016. — 17 ¢. — 978-5-906822-68-0. — Pesxum goctyma:
http://www.iprbookshop.ru/74711 html

Momnamesa, 10. A. ®paHIy3CKui S3bIK [ DMECKTPOHHBIH PeCypc]| : COOPHUK KOHTPOIbHBIX

3BC
«IPRBOOKS»

OncruHa, E. B. @panmysckmii 361k, Qu’est - ce qu’une écologie? [OnekTpoHHBIH pecypc]
: yucOnoe mocodue / E. B. Oncnuna, B. H. ®unarosa ; mox pex. 0. B. Pabyxuna. —
OmekTpoH. TekcToBble AaHHbIe. — CI16. : YauBepcuter UTMO, MHCTHTYT X0N01a B
omotexHonoruit, 2013. — 49 ¢. — 2227-8397. — PeskuM 10CTYyTA:
http://www.iprbookshop.ru/65359 html

3BC
«IPRBOOKS»

I'pyenko, C. E. TIpakTHdeckas rpaMMaTHEA (PPAHITy 3CKOTO A3bIKA [ DMCKTPOHHBIA PeCypc]
: yaebnoe mocodue / C. E. I'pyeHKO. — DIECKTPOH. TCKCTOBBIC JaHHBIC. — OMCK :

OmMCKHl TOCYIAPCTBEHHBIH HHCTHTYT cepBUca, OMCKHI TOCY JAPCTBEHHbBIM TEXHUUCCKUH

yHuBepcHuTeT, 2015. — 118 ¢. — 978-5-93252-352-0. — Pesxum gocTyma:
http://www.iprbookshop.ru/32791 html

Huronacsa, E. A. ®panny3ckuii 361K [ DMCKTPOHHBIH pecypc] : yueOHOS mocodue mo

3BC
«IPRBOOKS»

kypcy "Crpanosenenue” / E. A. Hukomaesa. — DnekTpoH. TekcToBbIE HJanHble. — CTI0. :
WsmatenscrBo CITIOKO, 2010. — 176 ¢. — 978-5-903983-11-7. — PeskuM mocTyma:

http://www.iprbookshop.ru/11262 html

3BC
«IPRBOOKS»
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http://www.iprbookshop.ru/32791
http://www.iprbookshop.ru/

9. IlepeyeHs pecypcoB HH(OPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHHKAIIMOHHOH ceTH «HTEepHEeT», He0OX0IHMBIX
JJIS OCBOEHHS AHCIHILTHHbI

HaumenoBanmne pecypca cetun «MaTepHeT» DeKTPOHHBIN aapec pecypca
DNeKTPOHHO-OUOIMOTEUHAsT CUCTEMA KOMITAHHH
PROQUEST. .MyHLT.H'HHCHHHHH.HapH.L "™ | https://search.proquest.com/?accountid=193958
pecypc - The Materials Science & Engineering

Database

D NeKTpOHHO-OUO IO TeUHAs CHCTEMA
PROQUEST «ProQuest Ebook Science and
Technologyy, BrJIFOUAIOIIAs COBPEMEHHbBIE
npodecCHOHAIbHBIE Ga3bl TaHHBIX https://ebookcentral. proquest.com/lib/spsuace-
(Birkhaeuser, Elsevier, Emerald, 10S Press, ebooks/home.action

MIT Press, Cambridge University Press, Taylor
& Francis, Wiley, World Scientific Publishing u

zp.).

PedepatuBnas u crpaBouHas 0asza mgaHHBIX | https:/www.scopus.com
peLieH3UpyeMOii TUTepaTypsl Scopus

IomutemaTyeckas pedepaTuBHO-
oubnuorpaduyeckas ¥  HaykoMmeTpuueckas | https://apps. webofknowledge.com
(bubmmomeTpuueckas) Gaza nmaHHbIXx Web of

Science

. ; 2q—
Crosaps MYJIBTUTPAHL http://www.multitran.ru/c/m.exe?a=1
Crnoeaps Lingvo online. http://www.lingvo.ua/ru

basa manneix Oxford Journals Oxcdopackas
OTKpPBITasd HWHUIIMATUBA BKJIKOYACT HOJHBIA U
(dakynbTaTHBHBIM OTKPBITHIH mocTyn k Oonee, | https://academic.oup.com/journals/pages/social sciences
gyem 100 xypHajam, BBIOpaHHBIM H3 KaKAOH
MPEAMETHON 00NacTH -

On line cnoBapp wu Tesaypyc Cambridge

Dictionary https://dictionary.cambridge.org/ru/

10. MeTroanueckne yKa3aHnus 11 00yIAIOIHXCS N0 0CBOSHHIO JHCIHILUTHHBI

1. B uensx coBepuICHCTBOBAHUS YMEHUI YTeHHs Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE HEOOXOIUMO TMPOBOIUTH
paboTy MO OBNAASHUIO BUAAMH YTEHHS C PA3IHYHON CTENEeHBIO MOJHOTHI U TOYHOCTH TTOHUMAHHUS:
IIpocmomposoe umenue vMeeT LENBI0 O3HAKOMJICHHE C TEMATUKOH TeKCcTa M MpeAroJiaraer
yMeHHe Ha OCHOBE M3BJICUeHHOH HH(OpMAIMU KPATKO OXapaKTEPHU30BATh TECT C TOYKH 3PEHHS
MOCTABJIEHHOH NPOoOseMbl. (J3HAKOMUMEIbHOE YMEHUE XapaKTePHU3YeTCsl YMEHHEM MPOCIIeaUTh
pa3BUTHE TEMBI M OOIIYIO JIMHUIO apryMEHTALIMH aBTOPa, MMOHATH B 11eJIoM He MeHee 70% OCHOBHOM
uHpopmauun. H3yuawouee uymenue TPEANoNaraeT TOYHOE W TOJIHOE MMOHWMAHHE COMEP:KaHHS
TEKCTa.

2. VYMeHusi ayAUpOBaHHUs U TOBOPEHHS HEOOXOOUMO pPa3BHUBATh BO B3aUMOIEWCTBHH C yYMEHHEM
YTeHUs] U MPOBOAHWTH pPabOTy MO pAa3BUTHIO HABBIKOB MOHOJIOTHYECKOW pevYd Ha YpPOBHE
CaMOCTOSITEJIbHO ~ MOATOTOBJEHHOTO W HEMOATOTOBJEHHOI'O  BBICKA3bIBAHHUS IO  TeMaM
HaMpaBJIeHHOCTH (MPOQUITI0) MOATOTOBKK U MO AUCCEPTALMOHHON pabote (B dopme cooOlrueHus,
UH(pOPMALIMK, OOKJIANa), a TAKXKe [0 PAa3BUTHIO HABBLIKOB JAUAJIOTMYECKOH peud, MO3BOJISIIOLINM
MPUHAMATh y4YacThe B OOCYKIASHHH BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX C €ro Hay4yHou paboTod u
HAMpPaBJIEHHOCTHIO (TPOQHIIEM) TIOATOTOBKH.

3. Jlns dopMupoBaHHsl HEKOTOPBIX 0Aa30BBIX YMEHHI IepeBoja HEOOXOOUMO MPOBOAUTH PabOTy C
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y4eTOM OCOOEHHOCTEH HaydyHOro (PYHKLHOHAIBHOIO CTHJISA, a TAaKXkKe IO TEeOpHUH IMepeBoaa:
MOHSATHE TEPEBOA; IKBUBAJIEHT M aHAJIOT; MIEPeBOAUECKHE TPaHCHOPMALIHK; KOMIIEHCALIUS TTOTEPh
MpU TepeBOJie;, KOHTEKCTyalbHbIe 3aMEHbI, MHOTO3HAYHOCTb CJIOB, CJIOBAapHOE U KOHTEKCTHOE
3HAYeHHE CJI0OBA, COBIAJCHHE M PACXOKIEHHE 3HAUEHHH HHTEPHALHOHAIBHBIX CJIOB («IOXKHBIE
OpPYy3bsh) MePEeBOAYMKA) U T.IL

4. Heobxoaumo (GOpMHPOBATE KOMMYHHKATHBHBIE YMEHHS MUCBMEHHON ()OPMBI OOLIEHHS, & HIMEHHO!
YMEHHE COCTABUTh IUIAH HJIM KOHCIIEKT K MPOYUTAHHOMY, U3JI0OKUTh COJEPKAHUE TIPOYHUTAHHOTO B
MUCbMEHHOM Buje (B TOM uuciie B popMe pestome, pedepara ¥ aHHOTALMHN), HAKCATh TOKJIAA U
cooOILeHHe M0 TeMe HAPABJIEHHOCTH (TPOQHJIs) MOATOTOBKY aCUpaHTa (COUCKATENs) U T.11.

5. Jns coBepIIEHCTBOBAHUS MPOU3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB PEKOMEHIYETCS YTEHHE BCIYX M YCTHBIE
BbICKa3bIBaHUs. [lepBOCTEneHHOE 3HAYEHHE MPUIAETCS CMBICIIOPA3TUYUTEIbHBIM (DakTopam:

— HWHTOHALIMOHHOMY O(OPMIIEHHIO MPENJIOKEeHHUs (IeJieHHe HAa MHTOHAIIMOHHO CMBICJIOBBIE TPYIIIbI-
CHHTarMbl, MPAaBHJIbHAS PACCTAHOBKA (PAa3’OBOrO M B TOM YHCJIE JIOTUYECKOTO YIOapeHHs,
MEJIOAMSL, Tay3aLst);

— CJIOBECHOMY yIapeHUIO (B ABYCJIOXKHBIX U B MHOTOCJIOXHBIX CJIOBAX, B TOM YHCJIE€ B MPOHM3BOIHBIX
U B CJIOXKHBIX CJIOBAX;, MEPEHOC YAAPEHHS MMPU KOHBEPCHUH);

— TPOTHBOMOCTABJICHHIO MOJIOTBI M KPATKOCTH, 3aKPHITOCTH W OTKPBITOCTH TIJIACHBIX 3BYKOB,
HA3QJIM3alMM TVIACHBIX (U1 (hpaHIy3CKOrO $3bIKA), 3BOHKOCTH (IUI AHIVIMICKOTO SI3bIKA) U
[JIYXOCTH KOHEUHBIX COTJIACHBIX (IJIsi HEMELKOTo si3bika). PaboTa Ham mMpoM3HOLIEHHEM BeHeTCs
KaK Ha MaTepuajie TeKCTOB Ui UTEHHS], TaK M Ha CIELMATbHBIX (POHETHUECKHUX YIPAKHEHUSIX U
1abOpPaTOPHBIX paboTax.

6. ObyuaromeMycst He0OXOIUMO BeCTH paboumii CIOBaph TEPMUHOB H CJIOB, KOTOPBIE UMEIOT CBOU

OTTEHKH 3HAYEHHI B M3y4aeMOM TOIbSI3bIKE.

7. B mensx yriyOneHus W CHCTeMaTH3allMM 3HAHWH TPaMMAaTHYeCKOro Marepuana, HeoOXOIUMOro
IUIs YTEHHs W TePEeBOJa HAYYHOM JINTEPaTyphl MO HAMPABIEHHOCTH (MPO(QUII0) MOATOTOBKH
HEOOXOIMMO OCHOBHOE BHHMAaHHE YAENUTh CPEACTBAM BBIPAKEHHS M PACIO3HABAHHS TJIABHBIX
YJICHOB MPENJIOKEHHs, OMPENESeHHUIO TPAHHUL] YWIEHOB MPEIJIOKeHHs (CHHTAKCHUYECKOE UJIeHEHHe
MPEIJIOKEHHSI); CJIOKHBIM CHHTAKCUYECKUM KOHCTPYKLIMSIM, THIIMYHBIM JJI CTHJIS HAYYHOW PEeyu:
o0opoTaM Ha OCHOBE HEJIUYHBIX [JIArOJBHBIX  (POPM, TACCHBHBIM  KOHCTPYKLHSIM,
MHOTOJIEMEHTHBIM OTIpenesieHHsIM (aTpUOYTHBIM KOMILUIEKCAM), YCEUSHHBIM TIPaMMaTUYECKHM
KOHCTPYKLHUSIM  (OECCOIO3HBIM — MPUAATOYHBIM, OJJUIMITHYECKHM MPEMJIOKEHHSIM U T.IL);
SM(paTHIECKUM U HHBEPCUOHHBIM CTPYKTYPaM; CPEICTBAM BBIPAXKEHHUS! CMBICJIOBOTO (JIOTHYECKOTO)
LEHTpa TMPeUIOKEHHUST W MOAAIBHOCTH. llepBOCTerleHHOe 3HAUYE€HHE UWMeeT OBJIAJCHHE
0COOEHHOCTSIMH U MPHUEMaMH MePEeBOIa YKA3aHHBIX sBJIeHHUH. [Ipy pa3BUTHH HABBIKOB YCTHOH pedn
ocob0oe BHHUMaHHE YIOENsIeTCs TMOPSAAKY CJIOB Kak B aCleKTe KOMMYHHKATHBHBIX THIIOB
MPeJIOKEHUH, TaK W BHYTPU MOBECTBOBATENBLHOTO MPENJIOKEHHUs; YNOTPeOJeHUI0 CTPOEBBIX
rpaMMaTHYeCKHUX DJIEMEHTOB (MECTOMMEHHH, BCIIOMOTATENIbHBIX [JIAroJIOB, HApEUrH, MPEeJIOroB,
COIO30B), TJIaroJibHbIM (hopMam, TUIMHYHBIM [JIs YCTHOW peYH; CTENeHsM CpaBHEHHs
npuiaraTejbHbIX U HAPEUHii; CPEeACTBaM BBIPAKEHHS MOAAIBHOCTH.

8. Tpeboranus k nUTEpaTypE:

— Jlureparypa nosKHa ObITE COBpeMeHHOH (He paHee 2013 1.).

— Temaruyecku CBA3aHHOW ¢ TEMOU UCCIIEIOBAHNS, HE UMETh PyCCKOTO BapUAHTA TIEPEBOA.

— Orbop marepuasia OCyIIECTBIISIETCS OOYYArOIIMMCS C YYETOM 3HAYHUMOCTH STOrO MaTepuaia Ui

HAy4HOU pabOThI, COTJIACOBBIBAETCS C HAYYHBIM PYKOBOAUTEIEM U BH3HPYETCSL.
PexoMeHaaIHH 0 BBHINOJTHEHHIO IEPEBOAA TEXHHYECKHX TEKCTOB
Hucvmennviii nepeod mTpennojiaracT IMOJHOE M TOYHOE TMOHHUMAHHE COAEPIKAHHS TEKCTa.
OueHUBAIOTCS CEAyIOIIHe TapaMeTpbl. O0Iuas aaeKBaTHOCTh IepeBoda (OTCYTCTBHE CMBICIIOBBIX
UCKa)KeHUH); COOTBETCTBHE KOHTEKCTyaJIbHBIX 3aMeH W MePeBOMYECKHX TpaHC(HOPMALU HAy4YHOMY
TEKCTY-HUCTOYHHKY.
TpeboBaHus K IEPEBOY:

— TlepeBon mosKeH nepenaBaTth CJI0OBa OPUTHHANA,

— TlepeBon mosKeH nepeaaBaTh MBICIH OPUTHHANA,

— TlepeBon mosKeH YNTATbCS KaK OPUTHHAI,

— TlepeBon mosKeH OTpakaTh CTHIJIb OPUTHHATIA.
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TexHn4yecKuil mepeBol — 3TO MEePEeBOJ, MCIOIb3yeMbIH Il 0OMeHa CrenuaabHOH HayYHO-TeXHUYEeCKOU
uHpOpMaLIMer MeXay JIOAbMH, TOBOPSIIAMH HA Pas3HBIX si3bikax. [Ipy mepeBome TEXHHUYECKUX TEKCTOB
TpeOyeTcss MOHUMaHUe Creun(UKA TEPMUHOJOTMH KaK B AHIJIMICKOM, TaK U B PYCCKOM BapHaHTE.
HeobxonuMo He mpocto Xopomo 3HaTh 00a S3bIKA, HO WU XOPOIIO pazdHpaTeCs B TpenMeTre, HUMeThb
OOCTAaTOYHO TyOOKOe 3HAHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, & TAK)KE BJIAAETh TEXHUYECKUMU 3HAHUSIMH (KOTOpbIE
npuoOpeTaroTCs B Mpoliecce 0Oy4eHus B By3e, Ha MPOU3BOACTBE U T.1.).
Pexomenayemas mocjie10BaTEILHOCTh PAGOTHI HAJ TEKCTOM:
Ilepeuiii yman

1. TIpouwuraiite Becb TekcT (absai, maparpad, riaBy) mo KOHIA, oOparute 0cobOe BHHUMAaHHE Ha
3aroJIOBOK, U TOCTapalTech MOHATE ero ob1ee coaep ;KaHue.

2. llpuctynure k nepesoay mnpemyioxkeHuil. lIpounTaliTe npennoxeHne U ONpenesuTe, MpocToe OHO
nwm cinoxkHoe. Ecnim mpenmokeHume ciokHOe, paszbepuTre ero Ha OTAENbHBbIC IPeIyIOKEeHHS
(CJI0’KHOCOYHMHEHHOE — Ha MPOCTHIE, CI0KHOTMIOIUYHHEHHOE — Ha TJIaBHOE U npunatouHoe). Haiioure
00OpOTHI C HETUYHBIMU (POPMaMH IJIAroa.

3. B mpocToM mpenjioxeHWd HAHOWTe CHayYaia rpymnmy CKazyemoro (o JIMYHOU (opMe riarosa), mo
Hel OompeeuTe IPymITy HOJIeKAIero U rPyITy JOTIOHEHHS.

4. Omnmpasice Ha 3HAKOMBIE CJIOBA, MPUCTYIIUTE K MEPEBOY B TAKOM MOPSIIKE: TPYIIA MOAJIEKAIIETO,
rpymnrna cka3zyeMoro, rpymnma JOTOJHEeHHsI, OOCTOSTENbCTBRA.

5. BrlaenuTe He3HAKOMBIE CJIOBA M ONpENeNUTe, KaKOHM 4acThio peun OHU seiistorcs. OOparaiirte
BHUMaHHE Ha CypPHuKChl U npedukcel dTHX caoB. s onpeneneHus: WX 3HAYEHHUS MPUMEHSHTE
SI3BIKOBYIO JTOTAKy, HO MpoBepsiiTe ceds ¢ moMOIbIo cioBaps. [Ipounraiite Bce 3HaUeHHs CIIOBA,
MIPUBEZIEHHBIE B CIIOBAPHOM CTaThe, U BuiOepeTe Hanbosiee noaxoaaniee. [Ipu pabote co cnosapem
WCIIOJIb3YHTEe HMMEIOIIHECss B HEM IPWIOKEHHUS. BrmmmmmTe He3HAKOMBbIE CJIOBA, NMPUBEIUTE H
TOCJIOBHO.

Bmopoii sman
Ilpuctynute k iepeBomy TeKCTa.
OcyuiecTBisiATe 3aITMCh MEPEBOA.
IIposepsiiiTe COOTBETCTBUE KAXKAOH (ppassl MepeBoa OPUTHHAITY.
OTtpenaktupyiite niepeBon 0e3 oOpameHus: K THOCTpaHHOMY TekcTy. OcBoOOaUTE TEKCT mepeBoaa
OT HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY BBIPQKEHHUN U 0O0POTOB.

5. IlepemnuimTe roTOBBIM MEPEBO/.
dopMupoBaHe U COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB TEPEBO/A C AHTJIMHCKOTO SI3bIKA HAa PYCCKHI U HA00OpOT
BO3MOJKHO TPU TJIyOOKOM M JETAJBHOM H3yUYEHHH IPaMMAaTHYECKHX SIBJIEHHH HCXOMHOTO S3bIKa (SI3BIK
OpHUTHHAJIA, ¢ KOTOPOTO AeNIaeTCs MEePEeBO) M 3HAHUS OCHOB IEPEBOMSAIIErO s3bIKa (S3bIK, HA KOTOPBIN
JeNaeTCs epeBoy).

bl e

10.1 DaexTponHan HHPOPMAIHOHHO-00PA3OBATEILHAA Cpeaa.

Iopran mucranumonHoro oOyuenusi CIIOIACY. Postgraduate course (kypc mis actmpanToB). JlaHHBII
KypC HallejieH Ha JOCTH)KEHHE YPOBHSI BJIQJIEHUS] WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, MO3BOJISIOLIETO O0YYaIOLUIUMCS
BeCTH MPO(ECCHOHATIBHYIO NEATEIbHOCTh B WHOS3BIUHOW Cpefe, MPABHJIBHO HCIOJIb30BaTh €r0 BO BCEX
BHZIaX PeueBOl KOMMYHHKALMH, B HAyuyHOH c(epe B popMe YCTHOTO U MHUCbMEHHOTO OOLIeHHsI, CBOOOTHO
YUTATh OPUIHHAJBHYIO JINTEPATypy HAa AHIJIMICKOM sI3bIKE B COOTBETCTBYIOIIEW OTpaciu 3HaHui. B
IAHHOM KypCe pasMelleHbl CIPABOYHbIE MaTepPHaJIbl 0 rpaMMaTHKe, PeKOMEHAALNH M0 aHHOTHPOBAHHUIO
U pedepUpOBAHHID TEKCTOB M CTaTel, 3JeKTPOHHAs OMONMOTEeKa OPUIHHAJIBHOM JIUTEpaTyphl IO
HAMpaBJIeHHOCTH (MMPOQHIII0) MOATOTOBKH, a TaKKe Moje3Has MH(OPMAaLHs i MOATOTOBKH COOOLIEHHS
Mo yueOHO-UCCIIENOBATENLCKON WM HaydHOU padore. B pamkax gaHHOro Kypca y OOydaromuxcs ecThb
BO3MOJKHOCTh ~ OTHPABJISATH  BBIMIOJIHEHHbIE  337aHUsl JUCTAHIIMOHHO W  B3aUMOJCHCTBOBATH C
npernoaaBaTesieM U ap.

11. IlepeyeHr HH(MPOPMAIHOHHBIX TEXHOJOTHH, HCHOJb3yeMbIX IMNPH  OCYIIECTBJ/IEHHH
00pa30BaTeILHOrO MpOIEcca MO AHCHHIUIHHE, BKIIOYASA NepeYeHb NMPOrpAMMHOIO ofecmedeHus H
HH(POPMALHOHHBIX CHIPABOYHBIX CHCTEM

1. IlpoBeneHue mpPaKkTUYECKUX 3aHATHUM C HCIOJB30BAHWEM I[IPE3EHTALMOHHOIO MaTepuasa
(MpuUMeHeHHe MyJIbTUMEIUHHBIX TEXHOJIOTHH);

2. M3yueHne OTAETBHBIX TEM C UCIIOJIb30BAHUEM CHCTEMBI TUCTAHLIMOHHOTO 00y yeHus Moodle;
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3. Pabota ¢ pecypcamu HH(DOPMAIIMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHOW ceTH «MHTepHeT» (mpu
HEOOXOIUMOCTH):

- 3JIEKTPOHHBIMH OUOTHOTEYHBIMH CHCTEMAMU;

-COBpEMEHHbIMH MPO(eCcCHOHATPHBIMU  0a3aMu  AaHHBIX (B TOM 4YHCJIE MEXIYHApPOIHBIMU
pedepaTuBHBIMU 0a3aMU JAHHBIX HAYYHBIX U3IAHHI);

- TH(OPMALIMOHHO-TIPABOBBIMU CHCTEMAaMHU,

-  UHBIMH WH(OPMALIMOHHO-CIIPABOYHBIMU  CHCTEMAMU M pecypcam  HMH(pOPMALMOHHO-
TeJIeKOMMYHHUKALNOHHON ceTH «HTepHeT?;

4. PaboTa ¢ pecypcamu JIOKaJIbHON CeTH OpraHu3aud (P HEOOXOANUMOCTH):

-nH(OPMALIOHHO-TIPABOBBIMHU crcTeMamu KoHcynbTauT 1 ['apaHr;

- nH(pOPMAITMOHHO-TIPAaBOBOM 0a30i naHHbIX «Komekcy;

5. CtaHgapTHOE MporpaMMHOe obOecrieueHre NePCOHAIBHOIO KOMIBIOTEPA: ONEpallMOHHAs CHCTEMA
Windows, maker nporpamm Microsoft Office (MS Word, MS Excel, MS PowerPoint); Adobe Acrobat
Reader).

12. Onucanne  MaTepHAILHO-TEXHHYECKOH  0a3bl, HeoOXoAMMOH  AJI  OCYILHECTBJICHHS
o0pa3oBaTe/IbHOr0 MPOLECCA MO JHCIHIIJIHHE

Kabuner HWHOCTPAHHOTO s3pika | KoMruiekT MynbTUMenuitHoro o6opynoBanus (3KpaH,
(;muaragoHHBIA KaOWHET) U TMPOBEAEHUS | MPOEKTOP, ayAHO-CUCTEMA, HOYTOYK); MepCOHATIbHbIE
3aHATUH  JISKUMOHHOTO  THMA, 3aHATHH | KOMITBIOTEPH YKOMITJIEKTOBAHHBIE HAYITHUKAMHU
CEMUHAPCKOTO THIIA, kypcosoro | (mpoueccop Intel Core 13-6300 3.80GHz, nuck
npoeKkTHpoBaHus (BeIoJHeHHss KypcoBeix | ST1000DX001-1NS162 o6vémom 931.5 GB, namsite
pabor), rpymmoBeix u wuHAuBHAyanbHeIX | 8GB Upgrade available) ¢ noctynom k cetn «UHTEpHET
KOHCYJIbTALIMH, TEKyIIero KOHTPOJII | | 1 obecredeHneM JOCTyna K dJIeKTPOHHOM
MPOMEKYTOUHOU aTTeCTalH UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTeNIbHON Cpelie OpraHU3aLuy,
anektpoHHble yuebHuku «In Company (2,3 ypoBeHb)».
KowmrmexT yuebHoit Mmebenu.

VYyebnas aymutopust i mposeneHus | Komriekt MmynbTuMenuitHoro o6opyaoBaHus

3aHATHA  JIEKLHOHHOTO  THIMA, 3aHATHH | (MePCOHANBHBIN KOMITBIOTED C JOCTYIIOM K CETH
CEMHHAPCKOTO THUIIA, KypcoBoro | «MHTEepHeT» U 0becrneueHreM JOCTyIa K IeKTPOHHOH
MPOEKTHPOBaHUs (BBIMOJHEHHS KYPCOBBIX | MH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTeNIbHOM Cpene OpraHu3aLiHm,
paboT), TPYNIOBBIX U HHAHUBHAYAIBHBIX | MYJIbTUMEOUIHBIN POEKTOP, IKPaH, ayJHOCUCTEMA),
KOHCYJIbTAlMH, TEKyIIero KOHTPOJII | | JocKa MapkepHas Oenas smaneBas. Komruiekt yueGHOM
MIPOMEKY TOUHOM aTTeCTALN Meberu.

VuebHnas ayautopus [Uisi  mpoBeneHus | YueOHas ayauropus: Oenas smajeBas (MapKepHas)
3aHATUH  JISKUMOHHOTO  THUMA, 3aHATHH | JOCKA.

CEMUHAPCKOTO THIIA, kypcoBoro | KommekTt yueGHOM Mebemu.

MPOEKTHUPOBAHUS  (BBIMIOJHEHUST KYPCOBBIX
paboT), TPYNIOBBIX W HMHAWBHUAYAIbHBIX
KOHCYJIbTALIMH, TEKYIIero KOHTPOJS |
MPOMEKYTOUHOU aTTeCTaIN

INomemenus anst camoctositensHOH pabotel | PaGoune mecta ¢ ITK (CTON KOMOBIOTEPHBIH, CHCTEMHBIH
obydaromuxcs OJI0K, MOHUTOD, KJIABHATYPA, MBIIIb) C JOCTYIIOM K CETH
«uTepHe™ U 00ecreyeHHeM TOCTyNa K JIEKTPOHHOU
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTeNLHOM Cpene OpraHu3aLun
1 3JIEKTPOHHBIM OUOJIMOTEYHBIM CHCTEMaM.
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Pabouwas mporpamma cocrariieHa B coorBercTBuy ¢ @I'OC BO

o HanpasieHuro moAroToBky 08.06.01 — TexHuKa ¥ TEXHOJIOTHH CTPOUTENIBCTBA

10 HampaBlieHHOCTH (mpodmio) ob0pa3oBaTeNbHOW IporpaMmbl: BonocHabikeHue, KaHalIU3alus,
CTPOHUTENBHBIE CUCTEMBI OXPaHBI BOJHBIX PECYpPCOB

IIporpamMmy cocTaBuI:

A 7
, K.punomn.H., noneHt CapsiH Mapuna ApraiieBHa
2

IIporpamMa o6CyXKIeHa U peKOMEH/I0BaHA Ha 3aceanuu Kabenpsi .. LAY L (?7/?[%’//.’..7.7. - %/ 24

«03» mast 2018 r., mpoToxon Ne 8.

- i : T %ﬂ/ >
3aBenyromuit kKabeapot i1 ugfin b b it/ ik ¥ Tpouyro M. B. 77/ ' / 7
f q :

[Mporpamma omobpeHa Ha 3acefaHHU Y4eOHO-METONUYECKOM KOMHCCHHM (haKylbTeTa HHXEHEPHOM

5KOJIOTMH U FOPOJCKOTO XO3SHUCTBA
110 HampasjeHuo noaroToBku 08.06.01 — TexHuka U TEXHOIOTUM CTPOUTEIBCTBA
[0 HampaslleHHOcTH (mpodmmo) obOpa3oBaTenbHON mporpaMMbl: BonocHaG)keHHe, KaHaIH3alus,

CTPOUTEJIbHBIE CUCTEMEBI OXPAaHbI BOJHEIX PECYPCOB

«%7 » A1z 2018 r., mpoTOKOT Ne g

IIpenacemarens YMK -47/:/44/9}# [ITectepos E.A.
(noonucs)”
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IIpunooicenue

YTBEpKICHO HA 3aceaHui
y4eOHO-METOIMYECKOro COBETa
npotoxoin Ne 10 grr 17 uronst 2015

ILP. JIyroBckas

[Ipencenarens YMC

Oco0ble yciaoBus AJist oﬁyqemm HHBAJHAOB H JHI{ ¢ OrpaAHHYCHHbIMHA
BO3MOKHOCTAMH

O6opynoBaHME CHEHHMATBHBIX YY4eOHBIX MeCT B Yy4eOHBIX ITOMEMICHUIX
VHuBepcuTeTa IpefroiaraeT yBEIWYeHHE pa3Mepa 30HBI Ha OIHO MECTO C Y4YeTOM
IoJbe3ja U pa3BopoTa Kpecia-KOLACKH, yBEIMIeH s IUPHHBI IIPOX0Aa MEXIy psAaaMu
CTOJIOB, 3aMeHY JBYXMECTHBIX CTOJIOB Ha OTHOMECTHBIE.

Jla obydaromuxcs ¢ HapyIIEHUsAMH 3peHHs U ClIyXa B CTaHJAapPTHOH ayIuTopuu
OTBOJIATCS TIEPBBIE CTOMBI B PSILy Y OKHAa M B CpelHEM psjy, a Uit o0ydarommuxcs,
HEpeIBUTAIONIMXCS B Kpecle-KOJSICKe, BBIIEISIOTCS 1-2 TepBBIX CTONA B Py Y
JIBEPHOTO TpoeMa.

[Ipu oOy4eHMM WHBATWAOB MU JIMI[ C HapyIICHHEM 3pEHHs] HCIOIb3YIOTCS
CIIeMyIoIue pecypcsl: KOMIIBIOTEpPHAs ~ TEXHHKA, SNIEKTPOHHBIE JTyTIBL,
BHJIEOYBEJIIMIUTEIH, TIPOrpaMMBl HEBH3yaJIbHOTO JOCTyNa K HH(OpPMAIlMH, IPOrpaMMbI-
CHHTE3aTOphl pedYd U JpyrHe TEeXHHWYECKHe CpeIcTBa TNpHeMa-liepefadd ydeOHOU
HH(OpPMAIHH B TOCTYIHBIX (hopMax JuTst 00yqalonMxcs ¢ HapyIIeHHsIMH 3PEHUs.

IIpu oO0yueHun WHBaNIMAOB M JIMIl C HApyIIEHHWEM CIllyXa MCIOJIb3yeTcs
3BYKOYCHJIMBAIOII[Asl amliapaTrypa, MYyJbTUMEIUNHHbBIE CPEICTBA U JPyTrHe TEXHUYECKUE
cpezcTBa IpueMa-Tepenadd ydeOHOH HHQOpMAIMU B JOCTYIHBIX AT 0O0yYarOIIAXCS
bopmax.

Ilpu oOyueHuM HMHBAIMOOB M JMI[ C HaApPYLICHWSIMH OINOPHO-IBUTATEIHLHOTO
anmapara HCIOJb3YIOTCsS albTepHATUBHBIE yCcTpoiicTBa BBOJAa MH(MOPMALMK U JIpyTHe
TEXHUYECKUE CPEICTBA IpHeMa-TiepeIaul yaeOHOH HHPOPMAIHH B IOCTYIHBIX AT HUX
(hopmax.

C yyeroM 0coObIX TOTpPeOHOCTEH WHBATUAOB H OOYyJalOIMMXCA C
OrpaHUYEHHBIMHM BO3MOIKHOCTSIMH 3/10POBbsI yueOHbIE MaTepualibl IPeI0CTaBIISIOTCS

JJICKTPOHHOM BHIE.
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Hpunoscenue 2
METOANYECKHUE YKA3ZAHUA JJ1A OBYYAIOLIIUXCA

1. MeToanueckue yKazaHus AJid 00y4ar0merocs mno 0CBOEHHIO THCIHILTHHBI

Jns  ¢dopMupOBaHHs UYETKOrO MPEACTaBlieHHsT 00 o0beMe M XapakTepe 3HAaHUH W YMEHHH,
KOTOPBIMH Hafo OyZeT OBJaAeTh MO AUCLUILUIMHE B CAMOM Havaie yueOHOro Kypca o0ydJaromuiics ToKeH
O3HAKOMHUTBCS ¢ yueOHO-MEeTOAMIECKON TOKYMEHTALIHEH:

- paboueii mporpaMMoN TUCLMIUINHEL € LEISIMH U 3a0a4aMy TUCLUTUIMHEL, €€ CBSI3SIMU C IPYTUMH
OUCLUIUTMHAMHE OOpa3oBaTeNIbHOM MPOTPaMMBI, TNepeyHeM 3HAaHWH M YMEHUH, KOTOPBIMH B IIpOLIECCe
OCBOCHHS AVCLUITINHBI TOJLKEH BIaAeTh 00y YarOIHIACS,

- OPSIAKOM MPOBENCHUS TEKYLIETrO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U TIPOMEKY TOUYHON aTTeCTaLNH,

- rpa)UKOM KOHCYJIbTALIMI MpernoaaBateneii kageapsi.

CucremaTnueckoe BBITIOHEHHE ydueOHON paboThl HA 3aHITHAX JISKIMOHHBIX W CEeMHHAPCKUX
THUIIOB, & TAKKe BLITIOJTHEHHE CAMOCTOSITEJIbHOM PabOThI TTO3BOJIUT Y CMEITHO OCBOUTD JUCLIUILTHHY.

Kpome Toro, mns ycmemHOro OBJlameHHs IUCLUIUIMHOM HEOOXOIMMO BBIMOJHATE CISTYIOIINe
TpeOOBaHUS:

- MOCenIaTh BCE TMPAKTHUYECKHE 3aHSATHS, ITIOCKOJBKY BECh TEMaTHYeCKHM MaTrepual

B3aUMOCBS3aH MEXTy COOOM;

- BCE paccMaTpuBaeMble Ha TMPAKTUYECKUX 3aHITUSAX TEeMbl M BOIPOCH 00sS3aTeIbHO

¢uxcupoBath (JnOO Ha OyMasKHBIX, JIMOO HA MALTUHHBIX HOCUTEJISIX HH(POPMALIH);
- 00sI3aTeNTPHO  BBITIOJIHATE BCE JOMAIIHUE 3afjaHMs, TOJydaeMble Ha JISKLHSX WIH
MPAKTHYECKUX 3aHSTHSIX;

- MPOSIBIISITE AKTUBHOCTh HA MHTEPAKTHBHBIX JISKIUAX U MPAKTUYECKUX 3AHITHAX, & TAKKe
MpHU MOATrOTOBKe K HUM. HeoOXoauMo MOMHHTH, YTO KOHEYHBIA Pe3yJIbTaT OBJIANEHUS COAEpKAHHEM
OUCLIUIUTMHBI HEOOXOANM, B TIEPBYIO OUepenib, CaMOMy O0yJaromeMycs,

- B CIOy4asxX NPOIYyCKa 3aHATHA MO KAaKUM-JIHOO MpHUYMHAM, HeoOXommmo o0s3aTenbHO
CaMOCTOSITeNIFHO U3yYaTh COOTBETCTBYIOLINI MaTepHall.

1.1.B npouecce 3aHATHH CEMHHAPCKOI'0 THIIA:
Ilenb BBIMOMHEHUS TPAKTHYECKHUX 3aJaHHUH O AUCHUTUINHE «HOCTpaHHEBIN S3bIK» — NPHOOpeTeHHe
MPAKTUYECKUX HABBIKOB U YMEHHUI:
- HaBBIKOB MOATOTOBJIEHHOH M HEMOATOTOBJIEHHON MOHOJIOTHYECKON peur Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
- C HaBBIKOB TUAJIOTHYECKON Peyur B CUTYALUAX HAy4HOTO, MPOPECCUOHATBHOTO U OBITOBOrO OOIIEHHUS
B Mpenenax H3yYeHHOrO S3bIKOBOTO MaTepHajia U B COOTBETCTBUH HAMPABISHHOCTHIO (MPOQHIIEM)
MOJATOTOBKH,
- YMEHHs Aenath pe3loMme, cooOIleHHe, AOKJIag Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE HAa TEMBI, CBSI3aHHBIE C
Hay4JHOU paboTON 00yUaroIerocs;
- YMEHHMs TIOHMMAaTh Ha CJIyX OPHUTHHAIBHYI0 MOHOJIOTUYECKYIO W ITUAJIOTHYECKYIO pedb IIo
HaMnpaBjIeHHOCTH (MPOQWI) MOATOTOBKH OMUPAsICh HA H3yYEeHHBIN s3bIKOBOH Matepuaj, (pOHOBbIE
CTpaHOBeaueckue U npodecCHOHANTBHBIE 3HAHMSI, HABBIKH SI3BIKOBON M KOHTEKCTYaJIbHOH JOTaIKHU.
- YMEHHUS YHWTaTh, NMOHUMATh M HCMOJIb30BaTh B CBOSH HAy4HOU pabOTe OPUTMHAIBHYK) HAy4YHYIO
JIUTEPATyPy MO HAPABIEHHOCTH (MPOQIIIIO) MOATOTOBKH;
- HaBBIKOB BCEX BUIOB YTeHUS (M3ydarollee, O3HAKOMHUTEILHOE, IPOCMOTPOBOE);
- YMEHHSI COCTABUTH IJIaH (KOHCIEKT) MPOYHUTAHHOTO, U3JIOKHUTE COMEPKaHHUE MPOUUTAHHOTO B (popme
pesome;
- HaBBIKOB MHCBMEHHOH peun: (GOPMUPOBAHHE YMEHHs HAMUCaTh COOOIIEHHE WK AOKJIAA MO TeMam
MTPOBOIMIMOTO UCCIICAOBAHNS,
- HaBbIKOB pedepupoBaHUs W AHHOTHPOBAHHSI OPWUTHHANBHONW HAYyYHOW JIUTEPATYphl IO
HAMpaBJIeHHOCTH (MPOQUITIO) MOATOTOBKH;
- YMEHHS1 OCYIIECTBJISITh MPE3EHTALIMIO TEKCTOBOIO MaTepuasa mpogecCHOHaNEHOM HAPaBIEHHOCTH.

BrimonHeHve mnpakTHYecKUX 3amaHub TpeOyeT OT oOOydYaroIierocs IPeNBapUTENILHOTO H3YUYeHHUS
y4eOHOH ¥ Hay4yHOU JUTepaTypbl U NPOYUX HHPOPMALMOHHBIX KCTOYHHKOB, B TOM YHCJIE
epuoanUuecKux nsnanuii 1 MaTepHeT-pecypcos.
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IlepedeHr TeM NpakTUYECKHUX 3aHSATHI MPEACTABISH B HIDKETIPUBEASHHOH TalJIHLIe.

Taomuma 1 — Copepxanve NPaKTHYECKHX 3AHATHH N0 TeMaM JHCHHIVIAHBI H
camMocToATeIbHAA padoTa odyuaromerocs no AucHHIHHe «MHOCTPpAHHBIH A3BIK»

Ha3panue Tembl yueOHoM Conep:xxanue Coaepxanue CamocTosTennHan
JHCIHILTHHDBI TEeMBI NMPAKTHYECKOT0 3AHATHA | padoTa o0yuaromerocs
AHCIHIJTHHBI (ropmMBI KOHTPOJIST)
B
KOMIIETeH I{HSIX
1-i1 pasaen (Construction engineering/Die Technik und Bautechnologien /Technique et Technologie du
batiment)
1. VK-4 I'pynmosast paGoTa, Brmonraenue
YK-6 WHOMBUAYANbHBIE 3a71aHMS, yIpakHeHUH 10
BBIMOJIHEHHE YIIPAKHEHHUH, rpammaruke.
MOCTPOEHHBIX HA
MOBTOPEeHUH Haubosee
YaCTOTHBIX B TEXHUYECKUX
TEKCTaxX rpaMMaTHYECKUX
1.1 Grammar/ CTPYKTYpP C HENUYHBIMH
Grammatikalische bopmanu rrarosios,
Ubungen/ Grammaire YCJIOBHBIMH
MPeIIOKEHUSIMH
Pa3NUYHBIX THIIOB,
CocoOCTBYIOT
3aKPEIUIEHHIO MOy YeHHBIX
paHee 3HaHUI 110
rpaMMaTHiKe HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.
2, VK-4 I'pynmosast paboTa, Brimonaenue
YK-6 WHOMBUAYANbHBIE 3a71aHMs, yIpakHeHUH Ha
BBIMOJIHEHHE YIIPAKHEHUIH 3aKperUieHue
12 TLexical exercises/ Ha 3aKpeIUIeHHe JIEKCHYECKOTO
Lexikalische Ubungen/ TEMATHECKOH 1 MHUHHMYMa.
Exercices de lexique TEPMHUHOIOTHHCCKOU
JIEKCUKH B PaMKax
npoheCcCHOHATBbHOM
TEMATHKU.
3. YK-3 YUteHue u nepeBo HayUHBIX IlpenocTaBnenue
YK-4 TEKCTOB MO CMEMAIBHOCTH OPUTMHAIBHOTO
VK-6 (uTeHUE C U3BJICUEHHEM HAy4HOrO MaTepyuaia B
OIIK-2 TIOJTHOM, YACTUIHOM o0beme 150 ThIC.
1.3 Reading and translating UH(pOPMALIIH, 3HAKOB, MOJITOTOBKA
scientific texts/ Lesen Sie 03HAKOMUTELHOE UYTEHHE U YTEHUS U YCTHOTO
und bersetzen Sie den T.I.). nepeBoaa.
wissenschaftlichen — Text/ Brinosinenue
Lecture et traduction des MUCBMEHHOTO TIePEBOa
textes scientifiques TEKCTA 110
HAMpaBJIeHHOCTH
(mpo¢ o) MOATOTOBKH
obrvemom 15 ThIC.
3HAKOB.
4./14 Making a report/ VK-3 CocrasieHue pesoMe, CoobueHue o Teme
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Machen Sie den Vortrag/ VK-4 cooOmenus1, JOKJIana Ha uccnenosanus. (My
Faire un exposé YK-6 WHOCTPAHHOM SI3bIKE HA research work).
OIIK-2 TEMBbI, CBSI3aHHBIC C HAYYHOH
OIIK-5 paboTol 00yJaroIerocs.
. YK-3 Harucanue pedepara u Occe (pedepar, moxan,
1.5 Writing (an abstract, a .

. . OIIK-2 AHHOTALMY OPUTHHAIBHOU coolImenne) u
summary)/ Schreiben  Sie OIIK-5 HAy4YHOH JIUTEPATYPHI TIO AHHOTAlWs K HAyYHOH
eine kurze Inhaltsangabe/ Y patyp Y1

. CHEeHAITEHOCTH. CTaThe, CBS3aHHOM C
Composer une annotation o
TEMOM UCCIISIOBAHMSL
YK-3 BrinonHeHue npeseHTanun IIpesenTauus
OIIK-2 TEKCTOBOTO MaTepuaia MaTepHana Ha si3bIKe
. . OIIK-5 oeCCHOHANTBHOM 00y4eHHs C yUETOM ero
1.6 Making a presentation/ Hfla(b ABJICHHOCTH I/}IIH(bO MaT}II/IBHOCTI/I
Machen Sie die P ' b ’
) . . COOTBETCTBHSI HayYHO-
Prasentation/ Faire une
. : TEXHUYECKUM
presentation
TOCTIKEHHSIM U
npo¢hecCHOHATIBHOM
HaTIPaBJICHHOCTH.

IIpuBenenHas TabiauLa SBASETCS yKaszaTesieM [Jisi O0YJaroLerocs: s MOTyueHusl 3a4eTa/IomycKa
K 9K3aMeHy HeOoOXOIUMO BBITIOJTHEHNE YKA3aHHBIX 3a7aHUH B COOTBETCTBYIOIEM BHIIE.

OOyuaromuMcsi, IPOMYCTHUBIINM 3aHATHS (HE3aBHCUMO OT TMPUYHH), HE UMEIOIINM MUCEMEHHOTO
peumicHua 3aga4 WKW HE IIOATOTOBHUBIIMMCA K HAHHOMY 3aHATHUIO, PCKOMCHIAYCTCA HE IIO3XKE, YCM B 2 -
HeI[eJ'II:HI:Iﬁ CPOK SIBUTBCS Ha KOHCYJIBTALIUIO K IMIPEIIOAABATCIIIO U OTUUTATHCA IO TEME.

1.2.B nponecce BLINMOJTHEHHS CAMOCTOATEILHOH PadoThI:

Ilon camocrosiTensHOM paboTOl 0OyUarOIMXCsl TOHUMAETCS IUIaHUpyeMas padoTa 00ydaroIXcs,
HaripaBJICHHAas Ha d)OpMI/IpOBaHI/Ie YKa3aHHBIX KOMHeTeHL{I/IfI, BBITIOJIHACMAsA BO BHCAYAUTOPHOEC BpPEMs 10
3a[IaHUIO U IPH METOIMUYECKOM PYKOBOACTBE Mpenoganatesis, 6e3 ero HermocpenCcTBeHHOTO y4acTHsl.

Hens camocrositeibHOH padorbl 1o auciwrmuinHe «MHOCTpaHHBIA S3BIK» — 3aKPenHTh
TCOPCTHUYCCKUEC 3HAHUA H TPAKTUUCCKHUE HABBIKKM BCCX BHUIOOB pequof/'I ACATCIIBHOCTU. TpaMMAaTUKH,
JICKCUKH, YTCHUS U T'OBOPCHU.

CamocTosTenbHas paboTa SBIIsSETCS HEOTHEMIIEMOH M BaskKHEHIIeW 4acThio paboThl OOyUaromuxcs,

KOTOpasi OCHOBaHa Ha OoJyiee MOAPOOHON MpPOpPadOTKEe W aHaMM3e WHPOPMAIMKU B H3y4aeMOH OOJacTH.
Tlouck oTBETOB Ha BOIIPOCHI JIA CaMOCTOSITEILHOH pa6OTI:I B HEKOTOPHBIX ClIydasdaX IMpeariojaract HE
TOJNIBKO W3yUYeHHe OCHOBHOM y4eOHOU JUTepaTyphl MO JUCLUILIINHE, HO U TIPUBJIEUeHHUE JOTIOTHUTETBHOM
JIUTEPATYPEI MO CMCKHBIM JUCHUILIMHAM, a TaKXKE HUCIOJIB30BAHUEC PECYPCOB CETU I/IHTepHeT. OTBeTI:I Ha
BOIPOCHI TSI CAMOCTOSITENIbHON PabOThI TOTOBSITCS OOYYAIOIIMMHKCS CAMOCTOSITENILHO M IPOBEPSIOTCS
npernogaBarcjyiceM Ha IPAKTHYCCKHUX 3aHATHUAX B XOAE€ YCTHOrO Omnpoca, a TakKXKe IIpH IIPOBCACHUU
KOHTPOJIBHBIX paboT, TEKYIIEro TeCTUPOBAHMSL.

CamocrosTtenpHas paboTa MpeanosaraeT HamucaHue dcce Wi pedepata; paspaboTKy U pelieHne
3a7a4u; MOUCK MH(OPMALIH 110 TEME; TBOPUYECKOE 3aIaHHe; MOTOTOBKY K TECTHPOBAHHIO.

®DopMEBI  CaMOCTOSTENNLHOH padOThl OOYUaIOMErocs MO TeMaM JHCIUIUIMHBI TIPEJICTARIIEHEI 6
Tabmuue 1 7aHHBIX METOOMYECKHUX YKa3aHHH.

CamocTtostensHas paborta Tpedyer OT 00ydaromerocs MpeaBapuTeILHOTO H3yUeHHs! JINTEPATyphl U
MpoYKX UHPOPMALIMOHHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHCJIe IEPUOUUECKHX U3NaHui v FIHTepHeT-pecypCoB.
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Ipunooicenue 3

Oo0paszen odopmiieHHs1 TUTYJIBHOIO JIMCTA MUCHbMEHHOI0 NePeBoAa HAYYHOI0 MaTepuaJia

denepanbHOE rOCyJapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00Pa30BATEIBHOC

VUPEKACHUE BBICIICTO 00PAa30BaHUA

CAHKT-TIETEPBYPI'CKHUI rocygAPCTBEHHLIP’I
APXUTEKTYPHO-CTPOUTEJBHBLIA YHUBEPCUTET

Kadenpa

YTBEpxaar:

« » 201 r

NUCBbMEHHBIA NEPEBOJI HAYUYHOI'O TEKCTA IO CEONUAJIBHOCTH

acnupaHTa

1O HApaBJCHHIO

(OUHO acnupanma)

(ttughp ¥ HaumMeHosaHue HANPABIeHs)
IO HAIPaBJCHHOCTHU

(HAUMEHOBAHUE HANPAGIEHHOCHIN)

HA3BAHUE HUCTOYHHUKA:

ABTOP UCTOYHUKA:

U3JATEJIBCTBO:

T'OJ U3IAHUSL: KOJMYECTBO CTPAHUIL:

IIpenonasatens kadenps J5(0)
(noonuce)

3aBenyromuii kageapoi 50
(noonuce)

Canxkr-IlerepOypr

20

Ipunooicenue 4
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Oopaszen oopmiieHHs1 TUTYJIBHOIO JIUCTA OPUTHHAJBHOIO0 HAYYHOI0 MaTepHaJjia

dexepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OIOIKETHOE 00Pa30BATEIBHOE
VUPEKACHUE BBICIICTO 00PAa30BaHUA

CAHKT-IIETEPBYPI CKHI I'OCY IAPC TBEHHBIN
APXUTEKTYPHO-CTPOUTEJBHBLIA YHUBEPCUTET

Kadenpa

YTBEpxaar:

« » 201 r

OPUT'HHAJILHBIN HAYYHBI MATEPUAJI
ACHHPAHTA

(OUHO acnupanma)

10 HAIIpaBJCHHIO
(ttughp ¥ HaumMeHosaHue HANPABIeHs)

IO HAIIPaBJICHHOCTHU

(HAUMEHOBAHUE HANPAGIEHHOCHIN)

HA3BAHUE HUCTOYHHUKA:

ABTOP UCTOYHUKA:

U3JATEJIBCTBO:

T'OJ U3IAHUSL: KOJMYECTBO CTPAHUIL:

IIpenonasatens kadenps J5(0)
(noonuce)

3aBenyromuii kageapoi 50
(noonuce)

Canxkr-IlerepOypr

20
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denepanpHOE rocyIapCTBEHHOE OI0/DKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHIE
BBICIIIEr0 00pa30BaHUs

CAHKT-IIETEPBYPI'CKUI TOCV%[APCTBEHHI)HZ
APXUTEKTYPHO-CTPOUTEJIBHBIY YHUBEPCUTET

Kadenpa pycckoro si3p1xa

«YTBEPXIIAIO»
Jexan ¢pakynsTera
MH)KEHEPHO SKOJIOTHH ¥ TOPOJCKOr0 X03sHCTBa

//% // ~Illectepos E.A.
» 20 I.

BJIOK 1
TACIUAILINHBI (MOXYJIN)
PABOYASI IPOIPAMMA JUACITUILITAHBI

51.5.01 ”HOCTPAHHBIM SI3BIK

Hamnpasnenue noaroroku: 08.06.01 Texnuka u TEXHOJIOTUU CTPOUTENHCTBA
HanpasnenHocTs (poduib) o6pazoBaTenbHOM IporpaMMel: TemnocHabkeHue, BEHTHILLUS,
KOHIUIIMOHUPOBAHUE BO3/IyXa, ra30CHA0)KEHUE U OCBEIIIEHUE

®opma 00ydeHHsI — OUHASL, 3209HAS

Caukr-ITetepbypr
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1. Ha3paHue JMCUMINIMHBI _HHOCTPAHHBIN A3BIK

Lenu u 3a0auu oucyuniunsr JlaHHas mporpaMMa HarleJieHa Ha JOCTHKEHHE YPOBHS BJIaCHUS
PYCCKHIA SI3BIKOM, TIO3BOJISTIOIIEr0 OOYYAIOIUMCS BECTU HAyYHBIE HWCCIICHOBAHMS, TMPEACTABIATD
MOJyYEHHbBIE PE3yJIbTaThbl HAYYHO-UCCIAEAOBATEIbCKON AEATENIbHOCTH, MPABUJIBHO UCIOJB3Ysl €ro BO
BCEX BUAAX PEYEeBOM KOMMYHHKALMW, B HAy4YHOH, MPOo(eCCHOHATBLHO-NENOBON chepax oOmeHus B
YCTHOW W THUCbMeHHOU Qopme. [IpakTudeckoe BiaJeHHE PYCCKUM SI3BIKOM B pPaMKaxX JaHHOHN
nporpaMMbl  (OPMHUPYET U COBEPILICHCTBYET 0a30Bble KOMIIETEHIIUH JJII  HCIMOJb30BAHUS
COBPEMEHHBIX METOIOB U TEXHOJIOTUH HAYYHONH KOMMYHHUKALMH Ha PYCCKOM SI3BIKE.

L[eJ'IfIMI/I OCBOCHUs NUCLHUIIIIMHBI ABJIAOTCA:

YMEHUEC HpeO6pa30BbIBaTb JICKCHYCCKHUE COAMHHUIBI B OCMBICJICHHOC BbBICKA3BIBAHUEC, a TaKXKe
dopmupoBaHre CrIOCOOHOCTH TPUMEHEHHUS JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKHX CTPYKTYp B Iporecce
BBIPA)KEHUS M BOCTIPUSITHS CYKI€HUH B YCTHOHM M MMCbMEHHBIX (hopMax;

CcBOOOJTHOE UTEHHE OPUTMHAJIBHONH HAyYHOW JINTEPATypbl HA PYCCKOM SI3BIKE B COOTBETCTBYIOIIEH
OTpAaciv 3HaHUM,

O(l)OpMJ'IeHI/Ie M3BJIEUEHHON 13 HHOCTPAHHBIX UCTOYHUKOB I/IH(bOpMaL[I/II/I B BUJC IEPEBOAA, aHHOTALIUH,
pestome, pedepara;

pedepupoBaHrie U AHHOTUPOBAHUE HA PYCCKOM SI3bIKE€ OPUTHHABHBIX TEKCTOB M CTATEH M3 Pa3IMYHBIX
HCTOYHHUKOB, BKJIFOUYAsi HHTEPHET-PECYPCHI, CBI3aHHBIX C HAYYHOH padoToii obydarommxcs,

BefieHHe Oecenbl MO CMELHaJbHOCTH M MpobjeMaM JUCCEPTALHOHHOIO MCCIIENOBAHUSI Ha PYCCKOM
SI3BIKE,

¢dbopmupoBaHre CIIOCOOHOCTH K BOCHPHSTHIO TEKCTOB B cepe MmpodecCHOHATBHON NesITeTbHOCTH,
yMEHHE OMepUpOBaTh OOIIEHAYYHOU U CHEHUATbHON JIEKCUKOH PYCCKOTO sI3bIKa, aHAJH3UpPOBATH,
KPUTHYECKH TEPEOCMBICINBATE U TPAHC(POPMHPOBATH MOJYYCHHYIO HH)OPMALMIO B COOTBETCTBUU C
HeJIsIMU KOMMYHUKAILIUH,

OCYLIECTBJISITh TMPE3CHTALMI0 HAYYHO-HUCCIICOBATENIbCKONH paboThl M €€ OTHOENbHBIX 4YacTeil ¢
HCIIOJIb30BAHUEM JIEKCUKO-CTPYKTYPHBIX €IMHHL] PYCCKOIO SI3bIKA Pa3HBIX YPOBHEM.

3anaanI/I OCBOCHUA OTHUCHUIIINHBI ABJIAIOTCS:

6 2060peHUU

- (popMupoOBaHUE HABBIKOB MTOATOTOBJIECHHON M HEMOATOTOBJICHHON MOHOJOTHYECKOH peYH Ha PyCCKOM
S3BIKE;

- COBEPILIEHCTBOBAHHME HABBIKOB AMAJIOTMUYECKON PEUH B CHTYaLUsIX HAYYHOTO, MPO(PEeCCHOHATIBHOTO U
ObITOBOrO OOWIEHWs B TpeAesax H3yYEHHOIO SI3BIKOBOTO MaTepuana M B COOTBETCTBHH CO
CIEeUAIBHOCTBIO O0YHYaIOIerocsy;

- (hopMupoBaHNE YMEHHUSI COCTABIISATH PE3IOME, N1e1aTh COOOLIEHNE, CO3AaBaTh JAOKIAL, MPE3ECHTALUIO
HA PYCCKOM $I3BIKE Ha TEMBI, CBS3aHHbIC C HAYYHOU paboToil oOyuarorerocs,

8 ayoupoeaHuu

- ¢opMupoBaHHE YMEHHsI MOHHUMATh HAa CIYX OPUTHHAJIBHYI) MOHOJOTMYECKYI) M AHAJOTHYECKYHO
peyb MO CHEeNUATbHOCTH, ONUPAsCh HA M3YYEHHBIH S3BIKOBOH MaTepHal, (JOHOBbIE CTPAHOBEIYECKHE U
npodeccuoHaIbHbIE 3HAHUS, HABBIKH SI3bIKOBOI M KOHTEKCTYAJIbHOM TOTaIKH.

6 umenuu

- (popMupoBaHUE yMEHUSI YUTATh, IOHUMATh M UCIIOJIB30BATh B CBOEH HAy4YHOH padoTe OpUTHHAIBHYIO
HAYYHYIO JINTEPATYPY MO CIEHHUANTBHOCTH U3 PA3HBIX HCTOYHHUKOB;

- COBEPIIEHCTBOBAaHHME BIIQJCHUS BCEMH BHAAMU 4YTECHUs (M3ydaroliee, O3HAKOMHUTENbHOE,
MPOCMOTPOBOE);

6 NUCbMEHHOT peyl

- (opMHpOBaHHE YMEHHS COCTaBHTb IUIAH (KOHCIEKT) MPOYUTAHHOTO, H3JIOXKHTh COAEp KaHUe
MPOYUTAHHOTO B (hOpME pe3roMe;



- COBEpILIEHCTBOBAHHE HABHIKOB NMHUCbMEHHOH peud: (OPMHPOBAHHE YMEHHUS HAIHMCaThb COOOIICHHE
WJIU AOKJIAJ IO T€MaM MPOBOAUMOrO UCCIENOBAHUS,

- pa3BHTHE W COBEPIIEHCTBOBAHHE HABBIKOB pedepHpOBaHUS W AHHOTHPOBAHMS OPUTHHAIBHOMN
HAy4HOH JIMTEPATyPhI IO CIELUATbHOCTH,

- ¢opMupoBaHHE YMEHHsI OCYIIECTBISTH MPE3EHTALMI0 TEKCTOBOTO MaTepuana MmpodecCHOHATBHON
HAIPaBJIECHHOCTH.

2. llepeveHb MJIAHHPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHs MO AMCUHILTHHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX €
IVIAHUPYEMbIMH Pe3yJbTATAMH 0CBOEHHS 00Pa30BaTEIbHOI MPOrPaMMBbI

Kon OcHOBHbBIE NTOKA3aTENU OCBOEHMUS
KOMITETEHIIUH (ToKazaTenu AOCTHXKEHHS Pe3yJbTaTa)
no ®I'OC
I'otoBHOCT  yuacTtBOBath B | YK-3 3HaTh - poeCCUOHATTEHO
padore POCCHICKUX 51 OPUEHTHPOBAHHYK)  TE€PMUHOJIOTUYECKYIO
MeXTYHAPOAHbIX JIEKCUKY " JIEKCUKO-CTPYKTYPHBIN
HCCJIENOBATENbCKUX KOJUIEKTHBOB 0COOEHHOCTH HAyYHOT'O CTHJISI PEYH.
M0 PEIICHUIO HAYYHBIX U HAyYHO- YMeTp — ydacTBOBaTb B  JAMajore Ha
0o0pa3oBaTeNbHBIX 3a1a4 npodecCHOHATbHO-HAYUHbIE 51
1po¢heCCHOHATbHO-TIETIOBIE TEMBI.
Brnagere - HaBBIKAMM  HCIIOJB30BaHUSA
SI3BIKOBBIX KOHCTPYKLHM, TUIHYHBIX JJIsT
o0meHus B chepe aKTyaJIbHBIX
UCCIIENIOBAHUIA | Hay4YHO-00Pa30BaTENbHBIX
npobJiem.
T'oTroBHOCTB HCIONB30BaTh | YK-4 3HaTh —  COBpPEMEHHBIE  METOAbl U
COBPEMEHHBIE METO/IbI " TEXHOJIOTUM HAay4YHOW KOMMYHHKALUU Ha
TEXHOJIOTUU Hay4qHOMN PYCCKOM sI3bIKE
KOMMYHUKAIIH Ha YMeTp — HUCIONb30BaTb COBPEMEHHbIE
roCy1apCTBEHHOM 51 METOAbl  AUCTAHLMOHHOM KOMMYHHKAIUU
WHOCTPAHHOM SI3bIKaxX (yuactue B BeO-CEMHUHApPaXx,
MeXTYHAPOAHbIX JTUCTAHLUMOHHBIX
KOH(pEPEHITHSIX)
Bnaners - HaBbIKAMU HAy4HOU
KOMMYHUKAIIH c HCIOJIb30BAHUEM

CTHJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH pPYyCCKOro
si3bIKa ( HAyYHBIA CTHJIb PEYM) HAa HAYYHBIX
KOH(pEePEHIHSIX

3HaTh — CcrmocoObl MOMCKA MaTepuana aJis
U3YYEeHUs] aKTyaJbHOIO MEKIYHapOIHOIO
OMbITa MO MpobIeMaM UCCIIETOBAHHH.

CriocobHOCTD TUIAHUPOBATH U YMeTb - OpPUEHTHUPOBATb B COBPEMEHHOMU
pelIaTh 3a1a4u COOCTBEHHOTO VK-6 HAay4YHOW JIUTEparype IO HalpaBICHUIO
npoeccHOHaIBHOTO U UCCJIEIOBAHMSL. CtpykTypHupoBaTh
JIUYHOCTHOTO pe3yibpTaTbl HAy4HBIX HMCCIEIOBAHUN B
pa3BUTHs COOTBETCTBUH C (POPMOY UX NPEACTABICHHUSI.
Bnanerp — HaBbIKAMH CaMOCTOSITEJIBHOTO
NOWCKa  HAay4yHOH  uHpOpMAIMH 1O
HAINHCAHUIO HCCJIEN0BATEIbCKON PabOThI.
Bnanenne kynpTypoi Hay4HOIO 3HaTh - TyTH MOWCKOB HH(OpPMALMH B
UCCIIeIOBaHMs B 00J1acTH OIIK-2 Pa3IMYHBIX UCTOYHUKAX C UCIOJIb30BAHUEM

CTPOUTECJIILCTBA, B TOM YHCJIC C COBPEMECHHBIX TEXHHUYCCKUX u




HCIIOJIb30BAHUEM HOBEUIINX MH(OPMALIMOHHBIX BO3MOKHOCTEH.
UH(POPMALTMOHHO- YMerb — u3naraTb HaAy4HYR WH(POPMALHIO,
KOMMYHHUKATHBHBIX TEXHOJIOTHH. yY4acTBys B O6CY}KH6HI/II/I AKTYaJIbHbIX
HayYHbIX npo6neM B paMKax SA3bIKOBbIX
STUYCCKUX HOPM.

Brnamerp -  HaBelkamMu  paboTel B
AMCTAHLIMOHHBIX 00pa3oBaTeNIbHbIX
iatopmax.

3HaTh — JIEKCUYECKHe U TIPaMMaTHYeCKHe
croco0bI BBIPAKEHUS OLICHOYHOH
MOJIAIbHOCTH, SI3BIKOBBIE bopmbl
BbIp@KEHUS COOCTBEHHOTO MHEHUS C
3JIEeMEHTaMH OIIEHKHM B COOTBETCTBHU C
STUYECKUMH HOPMaMHU OOIIEHMSI.

VYMerb — aHamu3upoBaTh M OIEHHBATH
YCTHbIE  BBICTYIUIEHHUS,  PELEH3UPOBATh
paboThl APYTrUX CIHEIHUATHCTOB, UCIOJB3YS

CnocobHocTth npodeccrnoHaibHO
u3jiaraTh Pe3yJbTaThl CBOMX

WCCIICIOBAaHUH U MPEACTABIATD OIIK-5
WX B BU/I€ HAYYHBIX NMyOJIUKaALUH

. KOPPEKTHBIE CTPYKTYPHO-SI3bIKOBBIE
U MPe3eHTaLHil.
CpPEeNCTBA apPIyYMEHTALMH.
B.]'Ia,[[eTb — HaBBbIKAMH KPUTUYECCKOTO
aHaIN3a pe3yNbTaTOB Hay4HbIX
UCCIIeIOBAaHUN u pa3paboToK,

BBIITIOJJHCHHBIX APYIrUMHU CHCHUATUCTAMH B
OTPEAEIICHHON 00JIACTH 3HAHUSI.

3. Yka3zaHue MecTa JUCHHILTHHBI (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHONH NPOrpaMMbl

3.1. lucumriuiiHa «MHOCTPAHHBIHN SI3bIK» OTHOCUTCS K 0a30Boii yactu bnoka 1 «JluciumiuHbl
(Monyu)» y4eOHOro 1miaHa OCHOBHOM MpodeccHOHANBbHOM 00pa3oBaTeIbHON MPOrPAMMBI.

3.2. st u3y4eHus JaHHOU MUCIUTUTMHBI HEOOXOMUMBI CIIEAYIOIIUE 3HAHUS, YMEHUS U HABBIKH,
(dbopMUpyeMble MPENIIECTBYIOMUMU JUCIUTLTHHAMHY:
JInst u3y4eHusi TaHHON AMCLUMILTMHBI HEOOXOMMMBI 3HAHUS, YMEHUS W HABBIKH, MPUOOPETEHHBIE TIPU
oOyuennn B OakamaBpuare W (WIM) B MarbucTparype, KOTOpPbIE TMOCTYXKaT OIOpPOH AJis
COBEPIICHCTBOBAHUS W NAJTBHEUINEro Pa3BUTHSI KOMIIETEHIIHH, GOPMUPYEMBIX B MPOLIECCE OCBOSHUS
TaHHOH 00pa30BaTENbHON MPOrPaAMMBL.

Tpebosanus kK OCHOBHbIM 3HAHUAM, YMEHUAM U 8IAOCHUAM O0YYAIOUUXCAL:
JInst OCBOEHMSI AMCLUTUINHBI «HA3BaHNE) HEOOXOIUMO:

3Hamy:

- TIpaMMaTHYeCKYyI0 CHCTEMY pYCCKOrO s3blka M OCHOBHBIE JIEKCUKO-IpaMMaTHUeCKUe
CTPYKTYPBI, XapaKTepHbIe 1t 00menpodheCCHOHABHOM YCTHOH M MUCbMEHHOH peyn;

- 0a30BYIO JIEKCHKY, & TAK)KE OCHOBHYIO TEPMHHOJIOTHIO CBOEH CIIELIUAIbHOCTY,

- OCHOBBI TMCBMEHHON HAYYHOU U [EJI0BOH peyH;

MENb:

- YUTaTh U IOHUMATh CHELHAIBHYIO IUTEPATYPY MO IMHUPOKOMY MPODUIIO CIIEHATBHOCTY,

- TIOHUMAaThb YCTHYIO (MOHOJIOTHYECKYID W IHAJIOTHYECKYI0) pe4yb Ha OOIIeHAy4HBIE,
o0IIeTeX HUIECKHUE TEMBI,

- 0(OPMJISITH U3BJICUEHHYIO U3 PYCCKOSI3bIUHBIX W MHOCTPAHHBIX MCTOYHUKOB MH(OPMALIUIO B
BUZE, pe3toMe, pedepara,

- BecTu Oeceny Ha OOIIETEXHUYECKHE U MPO(eCCHOHABHO-IEIOBBIE TEMBI,



8l1aoemo:

- TPAMMaTHYECKUM MUHUMYMOM BY30BCKOT'O Kypca IO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HEOOXOIUMOTO
IUTsl YTEHUS ¥ IEPEBOJIa OPUTHHAIIBHOM JIUTEPATYPhI HA PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- BCEMH BHJIAMU PEYEBOM JESITEILHOCTH (TOBOPEHHE, YTCHUE, ayAUPOBAHUE, THCHMO);

- HaBBIKAMH YTE€HUs AyTEHTUYHBIX TEKCTOB HAYYHOTO CTWJISI PA3HBIX KAHPOB (MOHOTrpaduw,
HAY4YHbIC CTATHH, TE3HCHI).

3.3. IlepeueHp mocneayrOIMUX Y4eOHBIX AUCHUIUIMH, [JIsI KOTOPBIX HEOOXOIMMBI 3HAHUS,
YMEHUsI W HaBBIKM, (GOpPMHpyeMble NaHHOW ydeOHOH aucimrumHON: «Teopus M MeTOHOJOrus
OpraHM3allil W TPOBEICHUS HAYYHBIX HCCICAOBAHUI», «AKTyalbHBIE MPOOJIEMBI COBPEMEHHOTO
3omuecTBa», «Hay4dHo-uccienoBarenbckas AeaTeNbHOCThY, «IloAroToBKa Hay4YHO-KBATM(pUKALIMOHHON
paboTHI (AUCCEepTAINN) HA COUCKAHUE YICHOW CTENeHN KaHANUAaTa HayK».

4, O0beM THCHUILIHHBI B 32Y€THBIX €IHHHUIIAX € YKA3AHHEM KOJUYECTBA AKAAEMHYECKHX HJIH
ACTPOHOMHYECKHX YaCOB, BbIJeJeHHbIX HA KOHTAKTHYKW paloty oO0ydamomuxcs ¢

npenojasarteem (10 BUAAM Y4eOHBIX 3aHSITHH) H HA CAMOCTOAITEILHYIO pa0oTy 00y4aromuxcst

Ounas ¢opma 00yueHus

Bcero CemecTpbl
4acoB 1 2
KonrakTHasi pa6oTa (o yueOHbIM 3aHATHAM) 57 19
B T.Y. JIEKIIMH - - -
npaktuueckue 3anstus (113) - 19
naboparopHbie 3aHsATHs (J13) - - -
Op. BUbI ayTUTOPHBIX 3aHATHH - - -
CamocrositenbHas padora (CP)
B T.4. KypCOBOM MpoeKT (pabora) - - -
pacuetHo-rpadudeckue paboTel - - -

Bun yueOHoli paboThI

pedepar

Ap. BUABI CAMOCTOATECIbHBIX pa60T

16

8

dopMa MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS
(3auer, sk3aMeH)

27

3auer ¢
OLIEHKOU

Dx3aMeH
(27

O06mas TPyA10eMKOCTb AN CIHILIHHbI

qJacbl:

108

54

54

3a4Y€THbIC ¢AUHHUIbI:

3aounas ¢opma o0yueHus

Bcero

Bun yueOHo paboTsl
JacoB

Kypchbl

3uMHSAS ceccust

1

1

JleTHss ceccust

KonTakTHas padora (1o yueOHbIM 57

3AHATHAM)

38

19

B T.4. JICKIIUHN -

npaktudeckue 3anstus (113) -

naboparopubie 3aHsaTHs (JI3) -

Ip. BUIbI Ay IUTOPHBIX 3aHITUH -

CamocrositenbHas padora (CP)

B T.4. KypCOBOM MpoeKT (padora) -

pacueTHo-rpadudecKkre paboThl -




pedepar - - -
Jp. BUIBI CAMOCTOSITENIbHBIX paboT - 12 26
dopma NPOMEKyTOYHOT'O KOHTPOJIS 13 3auer OK3aMeH
(3auer, sk3aMeH) OLIEHKO (4) (9
O0mas Tpya0eMKOCTh AHCIHILIHHBI - - -
yacer: | 108 54 54
3a4eTHbIC eAHHHUIIbI: 3 - -

5. ConepxaHue INUCHUILIHHBI, CTPYKTYPHMPOBAHHOE MO TeMaM (pa3aejiaM) ¢ YKa3aHHeM
OTBEIEHHOT0 HA HHUX KOJIMYECTBA AKAAEMHYECKHX HJIHM ACTPOHOMHYECKHX 4YACOB M BHOB
Y4eOHbIX 3aHATHIH

5.1. TemaTudeckuii mjiaH JUCIUILINHBI
Ounasn popma obyuenun

KonrtakTHas @
% pabota (o OPMHP
Ne Paznen aucuuninHbl g y4eOHbIM CP |Bcero| YSMM©
2 KOMIIETE
O 3aHATHUSIM)
Jlexu. | I13 JI3 i
VK-3,
1. | 1-#i pasgen - 38 16 54 YK-6,
OIIK-2
11 JIeKCUKO-CTPYKTYpHast pabora c i 12 6 13 VK3
Hay4YHbIM TEKCTOM _ |
12 OOGyuenne aHanmzy oOIIEH CTPYKTYpPBI i 13 5 13 VK6
HAYYHOT'O TEKCTA
OOGyuenue CTPYKTYPUPOBAHHIO
1.3 | uHpopMaumu Ha Marepuae HaAyYHOTO - 13 5 18 OIIK- 2,
TEKCTa
VK-4
2. | 2-ii pa3nmen - 19 8 27 YK-6
OIIK-5
21 OOyueHne  COCTABICHHIO  HAay4YHBIX i 7 3 10 VK4
TEKCTOB Pa3JIMYHBIX JKAHPOB
OOyuenne TBOpuUeckoli pabore ™o
5o | CO3NARIIO COOCTBEHHOTO MUCHMEHHOTO i 6 3 9 VK6
MOHOJIOTHHYECKOTO  BBICKA3BIBAHMSA HA |
TEMY AMCCepTaliH (HAUCAHUE CTaThH)
OOyuenne TBOpuUeckoli pabore ™o
CO3JIaHHIO COOCTBEHHOTO  YCTHOTO
MOHOJIOTMYE€CKOTO  BBICKa3bIBAHHS HA
2.3 | temy puccepraumu (COOOINEHHE IO - 6 2 8 OIIK-5
AKTyaJIbHOCTU M HOBH3HE BBIOpPaHHOMN
TEMBbI IMCCEePTALUMOHHOTO
UCCJIETOBAHMS)




Jaounasn popma obyuenusn

5 KonrakTtHas
o O Dopmup
3 pabora (o
38 Bcer| yemsblie
Ne Pasngen nucuunanHb g = yueOHBIM CP
59 0 | KoMmIeTe
o & 3aHITHSIM) -
E |lexry | II3 JI3
VK-3,
1. | 1-#i pasgen - 38 - 12 | 50 | VYK-6,
OIIK-2
JIeKCUKO-CTPYKTYpHast abora c 1
1.1 PykIyp P 12| - | 4]16] YK3
Hay4YHbIM TEKCTOM (1)
OOGyuenune ananm3y o0l CTPYKTYpbI | 3UMHsSA
12| Y y ODIeH CTpyKTyPp -l B | - |4 ]17] VK6
HAYYHOT'O TEKCTa ceccust
OOGyuenue CTPYKTYPUPOBAHHIO
1.3 | uHpopMaumu Ha Marepuae HaAyYHOTO - 13 - 4 | 17 | OIIK- 2,
TEKCTA
VK-4
2. | 2-ii pa3nmen - 19 - 26 | 45 YK-6
OIIK-5
OOyueHne  COCTABICHHIO  HAay4YHBIX
21 | y -7 - | 8 | 15| VYK-4
TEKCTOB Pa3JINYHBIX KAHPOB
OOyuenne TBOpuUeckol pabore ™o
CO3MIaHUI0 COOCTBEHHOTO MUChMEHHOTO 2
22 | 5O - 6 | - |9 |15] VK6
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKAa3bIBAHUS HA (1)
TEMy AHCCepTaliy (HanucaHue crarbn) | JleTHss
OObyuenne TBOpUeckoH pabore 1o | ceccust
CO3JIaHHIO COOCTBEHHOTO  YCTHOTO
MOHOJIOTMYE€CKOTO  BBICKa3bIBAaHHS Ha
23 | temy puccepranmu (COOOIIEHHWE TIO - 6 - 9 15 OIIK-5
AKTyaJIbHOCTU M HOBH3HE BBIOpPaHHOMN
TEMbI IMCCEePTALUMOHHOTO
UCCJICZIOBAHMS)
5.2. Conep:kanue pa3aesioB JTHCHUILIMHBI
1-i1 paznen:
I.1. Jlekcuko-cTpykTypHass pabota ¢ HayuHbiM TekcToM. (Opa3oBaHUE OTIIArOJIbHBIX

CYLIECTBUTENbHBIX. lIOBTOpEHME TrpaMMaTU4YeCKMX TE€M HAy4dHOro cruisd peun. PopmuposBaHue
npodeCCHOHATIBHOTO Te3aypyca.

1.2.

OOGyuenne aHanu3y o0ell CTPYKTYPBl HAyYHOTO TEKCTA.

Ob6yuenune criocobam oObenuHEeHUsT MHPOPMALIMH U3 PA3JIMYHBIX HUCTOYHUKOB, MEpepachpeneieHHo
uH(pOpMATUBHOIO MaTepHaga TEKCTOB-UCTOYHHKOB B COOTBETCTBHH C 3aJadyaMH Hay4yHOIO
VICCIIEIOBAHMISL.

O1ieHOYHOe KOMMEHTHUPOBAHHE HHPOPMATHBHBIX HCTOYHHUKOB.

1.3, OOGydeHue CTpyKTYpUPOBAHHUIO HHPOPMAIIMH HA MaTepralie HAy4HOTO TEKCTA.
[IpencraBneHne JEKCHKO-CTPYKTYPHBIX CPEACTB KOMITO3ULIMOHHON OPTaHU3aLIH TEKCTA.
Tpancdopmanust HayUHBIX TEKCTOB C HCTIOJIB30BAHUEM N3YUYEHHBIX S3BIKOBBIX CPENICTB.
2-i1 pasznen:
2.1. Oby4eHune COCTaBICHHUIO HAYYHBIX TEKCTOB PA3JIMYHBIX KaHPOB.



OOy4eHre aHHOTHPOBAHUIO, pedepPUPOBAHUIO, PEIICHIUPOBAHUIO C HMCIIONB30BAHUEM THUITUYHBIX IS
STHX KAHPOB SI3bIKOBBIX KJIHIIE.

2.2. OOy4yeHue TBOpUYECKOW padoTe MO CO3MaHHUI0 COOCTBEHHOTO INMHCBMEHHOTO MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBAHUSA HA TEMY AUCCCPTALINH .

HOI[FOTOBKa NpE3CHTAMN YaCcTU AUCCEPTAIUOHHOIO UCCICAOBAHUA C TMCbMCHHBIM KOMMECHTAPUEM,
HaITMCaHHUe CTaThH IO MpodieMaM JUCCePTALIH.

2.3. OOydeHue TBOpUYECKOW padoTe MO CO3MaHMI0 COOCTBEHHOTO YCTHOTO MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBAHUSA HA TEMY AUCCCPTALINH .
HOI[FOTOBKa COO6H.[€HI/I$I Mo AaKTyaJlbHOCTU W HOBHU3HC BbI6paHHOfI TEMbI AUCCCPTALIMOHHOIO
VICCIIEIOBAHMISL.

Yyactre B 00CYKISHUHU TeM JUCCEPTAIIHOHHBIX UCCIICAOBAHIE APYTHX O0yUYaOLIUX CsI

5.3. llpakTuyeckue 3aHATUA

Bcero
4acoB
HaumenosaHnue
Ne | Ne pazgena
I/ | UCLIMILIMHBI npaniiee S ouHast popma 3a04Hast
3aHATUN
o0yueHwust dbopma
oOydeHust
1-1 paznen 38 38
Jlekcuko-rpaMMaTHieCKHil AHAIN3 12 12
1 11 HAy4yHOIO TEKCTa M HAaIlMCaHUe IUIaHOB
pa3IMYHbIX TUIIOB. MosTOopeHne
rpamMmmaTUHYEeCKNUX TeM HAay4YHOrIo CTU/1a peyun
Pabdora mo BBIIEJICHUIO OCHOBHOM 13 13
) 12 uHpOpPMALIMKM  TEKCTa B  HECKOJBKUX
UCTOYHUKAX, €€ IepepaclnpeneneHue u
00BeTMHEHNE.
3 13 Hanucanue  TekctoB ¢ cobmoaeHnemM 13 13
' KOMITO3UIIHOHHBIX HOPM HX OOPMIICHUSI.
2-1 pazzen 19 19
4 71 CocrapieHre  aHHOTALMM,  HAIKWCAHUE 7 7
' pedepara, peneH3uu.
Co3manne  mpe3eHTanumy, HaIHUCaHUe 6 6
5 22 CTaThbU MO MpoOIIeMaM JUCCEPTALUMOHHOTO
VICCJIEIOBAHMSL.
IlogroroBka yCTHOrO BBICTYIUIEHHsSI Ha 6 6
6 23 TeMy JUCCEepPTalUU, y4acTHE B HAy4YHOHN
JMCKYCCHU.

5.4. JTabopaTopHBIi MPAKTUKYM — HE TIPEAYCMOTPEHO



5.5. CamoctosTenpHas paboTa

Bcero
Yacos
Ne Ne pasnesa Bun camocrosiTenbHON paboThl
wn | aucnummHb p ouHasi popma 3a04Hast
o0y4eHwust dopma
oOydeHust
1-1 paznen 16 12
1 11 Hanucanune ILJIAHOB U3Y4YEHHBIX 6 4
TEKCTOB.
Hanucanue pe3sroMe MNO HECKOJbKUM 5 4
5 12 MPOYUTAHHBIM TEKCTaM.
' CaMoOKOHTpONb MO NPOHAEHHBIM
TEMaM.
IloaroroBka K MpenCTaBIEHUIO TEMbI
JUCCEPTALMOHHOIO HCCJIEIOBaHUS B
3 13 COOTBETCTBUU c TpeOoBaHUAMU
KOMIO3ULMOHHO-CTPYKTYPHOTO
opopmenus. TloaroroBka k 3a4eTHOU 5 4
pabore
2-1 pazzen 8 26
Hanucanne anHotamum (pedepara) 3 8
4 2.1 HAy4YHOTO TEKCTa MO CHELHAIbHOCTH
oOyJaroierocst
Hanucanune  cratbu  WJIM ~ 4acTH 3 9
5 29 JUCCEPTALMOHHOIO HCCJIEZIOBAHMSI.
' CaMOKOHTpONL MO  MPOIIEHHOMY
MaTepuaiy.
IlonroroBka  mpe3eHTaAUMU  YacTH 2 9
6 23 JUCCEPTALMOHHOIO MCCIEAO0BaHUsA, K
' y4acTuro B auckyccuu . Ilogroroska k
UTOTOBOMY KOHTPOJIIO.
NTOTI'O yacos: 24 38

6. IlepeyeHn y4ye0OHO-METOAUYECKOr0 oO0ecmevYeHHs [JsA CAMOCTOSTEIbHOH PadoThl
00y4YAIOIIUXCS N0 JUCHHUIJINHE

1. Paboyas mporpamMma o AUCLUIUINHE

2. Meroguyeckue yKa3aHusl MO MOATOTOBKE K CEMUHAPCKUM 3aHSATUSIM 110 JUCLIUTUTHHE.

3. MeToaudeckne YyKa3aHUs IO OPraHU3AIMU CaMOCTOSATEIbHONW padoThl OOyYarolmuxcs IO
TUCIUTLINHE

4. TIpoBepoUHbIe TECThI, KOHTPOJIBbHBIE PAOOTHI IO TUCLUTLIHHE.

5. Metoandeckoe o0ecrieueHrne NUCHHUILTUHBI B CpeJie TUCTAaHIIMOHHOTO 00yueHust Moodle
https://moodle.spbgasu.ru/course/view.php?id=2737#section-2

7. ®oHA OLEHOYHBIX CPeICTB AJisl NMPOBeAeHUs] MPOMEKYTOYHON/TeKylled M NMPOMeXKyTOUYHOI
arrecTauyy 00y4aroIMXxcs Mo JUCUHIIIMHE

@®oHp oueHouHBbIX cpenactB (mamee - @OC) s mpoBeneHUsT MPOMEKYTOUHOH aTTeCTaluu
00y4aroImuxcsi MO AUCUMILIHHE Oa3UPyeTCss Ha MEepeYHe KOMITETEHIIMH ¢ YKa3aHWEM JTaroB WX
dbopMupoBaHUs B TpOIecce OCBOSHHsI oOpaszoBarepHON mporpammbl. @OC momkeH obecrneuynBaTh


https://moodle.spbgasu.ru/course/view.php?id=2737%23section-2

OOBEKTHBHBI KOHTPOJb IOCTH)KEHUSI BCEX pe3yJIbTaTOB OOy4YeHHs,
JUCIUIIINHBI.

@®OC Brmouaer B cedst:
nepedyeHb KOMIIETEHLMH C YKa3aHHeM JTarnoB HX (OPMHPOBAHUS B TMPOLECCE OCBOEHUS
00pa3oBaTeNbHON MPOTrPaMMBIL;
OMNHMCaHUe TIIoKa3aTejiell u KPpUTCPUCB OLCHUBAHUA KOMHeTeHL{I/Iﬁ Ha pa3jiMdHbIX STanax wMux
(bopMUPOBaHWSI, OTIMCAHKE TIIKAJT OLICHUBAHMS,
THUITOBBIC KOHTPOJIbHBIC 3aaHUA UKW UHBIC MaTCPHUAJIbI, HeO6XOI[I/IMbIe AJ11 OUEHKU 3HaHPIfI, YMeHI/Iﬁ n
HAaBBIKOB M (MJIM) OMbBITa AESTEIBHOCTH, XapaKTEPU3YIOLINX 3Tarbl (POPMHUPOBAHUS KOMIIETCHIUN B
npoLecce OCBOEHHs 00pa30BaTEIbHON MPOrPaMMBI;
METOIMYECKUE MaTepHajbl, ONPEAENIONINe MPOLEeAyPbl OLEHUBAHUS 3HAHUIN, YMEHUMH, HABBIKOB U
(W) ombITa AESATEIBHOCTH, XapPaKTEPHU3YIOLINX 3TaIbl (POPMUPOBAHUS KOMITETEHIIHA.

3allJIaHUPOBAHHBIX  IJIA

7.1. llepedyeHp KOMIIETEHIMH C yKa3aHHEM O3TanoB UX (OPMUPOBAHHMA B TMPOLECCE OCBOCHUS

00pa3oBaTeNbHON MPOTPAMMBI

Nen/m | Kontponmupyemble | Kon u HaumeHOBaHUe Pesynbrate! 00yueHus
pasnensl KOHTPOJUPYEMOi
JUCLIUTIIINHBI KOMIIETEHIIMU (WJIH e
4acTH)
1 1 pazpen YK-3 I'oroBHOCTH | 3HAaTB: aKkTyajbHbIE TEMBI HCCIIEIOBAHUI B

y4acTBOBaTh B pabore | mpodeccuoHaNbHOH chepe, MoTyIeHHbIE

POCCUHCKUX U | U3 PYCCKHMX M MHOSI3bIYHBIX HCTOUYHUKOB.

MEXKTy HApOJIHbIX YmMmerTs: MOJIb30BATHCS U3yYE€HHbIM

HCCJIEIOBATEIbCKUX SI3BIKOBBIM ~ MaTepUajoM MpU  IIOUCKE

KOJUJIEKTUBOB IO | KOJUIGKTUBHOI'O pELIeHMs] Hay4dHBIX U

PELIEHUI0 HAYYHBIX U | HAYYHO-0OPa30BaTENbHBIX 3a/1a4.

Hay4HO- Bnaners: HaBbIKaMM y4acTusl B AUCKYCCUU

00pa3OBaTENbHBIX 33124 | IIPH o0cyxneHnn NpoheCcCHOHANBHBIX
npobiieM Ha PyCCKOM (MHOCTPAHHOM)
SI3BIKAX

2 YK-6 - CnocoOHocTh | 3HaTh: aKTyalIbHbIE TEMBI

IUTAHUPOBATh U pelaTh | MpodeCCHOHANBHBIX HCCIEIOBAHUH B

3amaud  COOCTBEHHOrO | O0JNACTH aPXUTEKTYPbI

npodeccuoHanbHOTO U | YMeTh: mpuHMMarh U (HOPMyJIHPOBATH

JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHS. | CAMOCTOSITENIbHBIE pelueHus B
po¢eCCHOHATBHBIX BONPOCAX.
Bnaners: HaBbIKaMU YCTHOM u
MUCBbMEHHOW  peud,  IMO3BOJSAIOLIUMU

AKTUBHO YYaCTBOBATb B O6CY}K,I[6HI/II/I
poeCCHOHAIbHO BAJKHBIX 337a4.

OIIK -2 - Bunagenue | 3HaThb: OOHOBJISIFOIIUHCS
KYyJIBTYpOH  HAy4HOTro | PO eCCHOHATBHBIA  Te3aypyC, METObI
UCCJIEIOBAHUS B | IOMCKA HOBEHUIEH HAy4YHOH JHUTEpPaTypbl
o0JacTu CTPOUTENBCTBA, | MPOECCHOHATLHOTO XapaKTepa

B TOM  YHCIE€  C | YMeETh: OIEpPUPOBATH HAy4HOU
UCIIONIb30BAHUEM uHpopManmell , MONYYEeHHOW U3 Pa3HBIX
HOBEMIINX HUCTOYHHUKOB, BKJIFOYast
uHpopMannoHHO- npoeccHoHaIbHbIE HHTEPHET-CANTBI.
KOMMYHHMKaTHBHbBIX Bnaners: HaBpIkamMu yCTHON U
TEXHOJIOTUI. MUCbMEHHON PeYH B COOTBETCTBUHU C

3aJaHHbIMU LECJEIMU U JKaHPaMU




KOMMYHUKALUH.

2 pa3agen

YK-4 - T'oroBHOCTB
HCIIOJb30BAaTh
COBPEMEHHBIE METOABI U
TEXHOJIOTUM  Hay4HBIX
KOMMYHUKAIUI Ha
rOCy1apCTBEHHOM u
WHOCTPaHHBIX SI3bIKAX.

3HaTh: UCTOYHUKH NOJIYy4CHUA MaTEpualia
Ha PyCCKOM U MHOCTPAHHOM A3bIKAX B
LHEIAX U3YUCHUA MEXKIYHAPOAHOI'O OIIbITa
MO aKTyaJIbHbIM TEMaM HUCCJICAOBAHUS.

YMeTh: UCNIOJIB30BATh MOJIYYEHHYIO
HAYYHYIO HHQOPMALUIO TS PEIIeHHS
aKTyaJbHBIX MPOPECCHOHATBHBIX U
HCCJIEOBATEIbCKUX 3a4a4.

Brnaners: HaBbIKaMU BBICTYIUJIEHUI,
00CyX/IeHUH, MPEe3eHTALMI HAa PYCCKOM U
MHOCTPAHHOM $I3bIKax, UCIIONb3Ysl METO/IbI
COBPEMEHHOI KOMMYHHKaLNH (BeO-
CEMUHApBbI, MEKAYHAPOHbIE
AUCTAHIIMOHHBIE KOH(QEPEHIIUH )

YK-6 - CnocobGHOCTb
l'IJ'IaHI/IpOBaTb nu pemaTb
3a0a4d  COOCTBEHHOIO
npoeCCUOHATIBHOTO |
JIMYHOCTHOT'O paSBI/ITI/Iﬂ.

3HaTh: aKTyaJbHbIE TEMBI
npod)eCCHOHANTbHBIX UCCIICIOBAHUIA B
00J1aCTH aPXUTEKTYPbI

YMerb: puHUMAaTh U (HOPMYJTUPOBATH
CaAMOCTOATECIIbHBIC PCILLICHUA B
poeCCHOHANIBHBIX BOMPOCAX.

Bnaners: HaBbIKAMU YCTHOHN U
MUCBMEHHOI pe4n, MO3BOJIAOIIUMHA
AKTUBHO Y4aCTBOBATb B O6CY}K,I[6HI/II/I
npo¢eCCHOHATEHO BAKHBIX 3a/1a4.

OIIK-5 CrnocoOHOCTh
poeCCUOHATTEHO
U3JlaraTb  Pe3yJIbTAThI
CBOUX HCCJICIOBAHHUU W
MPEICTABIISITh UX B BUJIE
HAyYHBIX MyOJIMKAIMi 1
MPE3ECHTALUN.

3HaTh: CTPYKTYPHO-S3bIKOBbIE U
CTHJIUCTUYECKUE OCOOEHHOCTH
Pa3INYHBIX KaHPOB HAYYHOU pEUU B €€
MUCBMEHHOM U YCTHOU hopme.

VMeTp: JIOTMMHO U TOCJIENOBATENBHO
NPEACTABIATh  PE3yJbTaTbl  HAYYHOTO
HCCIIeIOBaHNS B COOTBETCTBUH C
SI3BIKOBBIMU u KOMITO3UL[HOHHBIMU
TpeOOBaHUSMHU K HAYYHBIM NMyOJIUKALIUSM .

Brnamers: HaBbIKaMH — TpaHCc(opmanuu
HAay4YHOIO TEKCTa B COOTBETCTBUU C
MOCTABJICHHBIMHU LIEJSIMH U KOHKPETHBIMU
YCJIOBUSIMA KOMMYHUKALUU

7.2. Onucanue mnokasaTenell U KpPUTEPUEB OLICHMBAHMsI KOMIIETEHLMH Ha pa3MUYHBIX dTanax Hx
(dbopMHUpOBaHHs, ONMCAHNE KA OLEHUBAHUS
7.2.1.

OLIeHKa KOTJIHUYHO», «3a4YTCHO»

CHCTEMAaTH3HPOBAaHHbIE, TIyOOKHE U IOJIHbIE 3HAHHS 0 BCEM pas3fesiaM JUCIHIUIMHBL, a TAKXKe I10
OCHOBHBIM BOIIPOCAM, BBIXOSIIINM 32 TpeAesbl y4eOHOH MpOrpaMMel;

TOYHOE MCHOJb30BAHUE HAYYHOH TEPMHUHOJIOTMM, CUCTEMAaTUYECKH TPAMOTHOE U JIOTHYECKH
MIPaBUJIBHOE U3JI0KEHHUE OTBETA HA BOIPOCHI,



Oe3ynpedyHOe BIIAJACHHE WHCTPYMEHTApUEM Y4YeOHOW IHCUUIUIMHBIL, yMeHHe ero 3(PQeKTHBHO
HCIOJIb30BaTh B IIOCTAHOBKE HAYYHBIX U NMPAKTUUECKUX 3a7ay;

BBIPAKEHHAs] CIOCOOHOCTh CaMOCTOSITEIbHO W TBOPYECKH peIIaTh CJIOXKHBIE NPOOJIEeMBI U
HECTaHJAPTHbIE CUTYALUH,

MIOJTHOE U ITyOOKOEe YCBOSHHE OCHOBHOH M JIOTIOJHUTEIBHOHN JINTEPATypPhlL, PEKOMEHIOBAaHHOH paboueit
MIPOrpaMMOil Mo TUCLUIUINHE;

yMEHHE OpPUEHTHPOBATHCS B TEOPHSIX, KOHLEMLUSAX W HAIpPaBJIEHUSAX AUCLMIUIMHBI U AaBaTb UM
KPUTHYECKYIO OLIEHKY, UCIIOJIb3Ysl Hay4dHble JOCTHXKEHUsl IPYTUX AUCLMILINH,

TBOpYECKast CaMOCTOsITeNIbHAsE paboTa Ha NPAKTHYECKUX/CEMHUHApPCKUX/NabOpaTOPHBIX 3aHSTHUSX,
AKTUBHOE YYaCTHE B IPYMIIOBBIX OOCYKISHHSIX, BBICOKUH YPOBEHB KYJIBTYPbI HCIIOJHEHHS 3aaHHH;
BBICOKHH YpOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH 3as1BJIEHHBIX B pabovei mporpaMme KOMITETEHIIHHA.

OLIGHKa KXOpOoLIo», «3a4YTCHO»

NOCTaTOYHO MOJIHBIE U CUCTEMATU3UPOBAHHBIEC 3HAHUS 1O JUCLUILINHE,
YMEHHE OPUEHTHUPOBATBCSI B OCHOBHBIX TEOPUSIX, KOHLENLUAX U HATPABICHUSX NUCLUILIUHBI U AaBaTh
UM KPUTHYECKYIO OLIEHKY,

HCIIONBb30BAHUE HAYYHOH TEPMUHOJIOTMH, JUHIBUCTUYECKH W JIOTUYECKHM MPABUJIBHOE H3JIOKEHHUE
OTBETA Ha BOMPOCHI, YMEHHUE JeNIaTh 0OOCHOBAHHBIE BBIBOJIBL,

BJIAZICHUE MHCTPYMEHTapHeM IO AUCLUIIIMHE, YMEHUE €r0 UCIOJb30BaTh B IIOCTAHOBKE U PEIICHUHN
HAYYHBIX U MPO(eCCHOHANBHBIX 3a/1a4;

YCBOCHHE OCHOBHOW W JIOTIOJIHUTENIbHON JINTEpaTyphbl, PEKOMEHIOBAaHHOH padouell mporpaMmoii mo
JVCLIUILINHE,

CaMOCTOSITENIbHAS PadOTa HA MPAKTUYECKHUX 3aHATHSX, Y4aCTHE B IPYIIIOBBIX OOCYKIEHUSX, BBICOKUIN
YPOBEHB KYJIbTYPbI HCIIOJHEHUs 3a1aHN,

CpenHuil ypoBeHb CHOPMHUPOBAHHOCTH 3asIBIEHHBIX B paboyeil mporpaMme KOMITETEHITUH.

OLIGHKa KYAOBJIETBOPUTEIBHO» «3aUYTEHO»

JIOCTATOYHBI MUHMMAJIbHBIA 00bEM 3HAHUM 10 JUCLIMILIMHE,

yCBOCHHE OCHOBHOM JIMTEPATYPhl, PEKOMEHIOBAHHON pabovei mporpamMmoii;

YMEHHE OPUEHTHPOBATHCA B OCHOBHBIX TEOPUSAX, KOHLEMLUMSIX W HAMPABICHUSX MO AUCLUIUIMHE U
JlaBaTh UM OLICHKY,

WCIMOJBb30BAHUE HAyYHOW TEPMHUHOJOTHUM, CTUJIMCTUYECKOE M JIOTUYECKOE H3JIOKEHHE OTBETa Ha
BOIPOCHI, YMEHHUE AeNIaTh BBIBOABI O€3 CYIIECTBEHHBIX OMIHOOK;

BJIQJICHUE MHCTPYMEHTapHeM Y4eOHON MUCIUTUIMHBI, YMEHUE er0 UCIONb30BAaTh B PEIICHHH THIIOBBIX
3a7ad;

YMEHHE MO PYKOBOACTBOM MPENOAaBaTeIsl peliaTh CTAaHAAPTHBIC 3a1a4H,

paboTa TON PYKOBOACTBOM TIPEMOAABATENS HA MPAKTUYECKUX 3aHSTHUSIX, MOMYCTHUMBIA YPOBEHb
KyJIbTYPbl UICTIOJIHEHUS 3aJaHHI

NOCTATOYHBI MUHUMAJbHBIA YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH 3asBJICHHBIX B pabouell mporpamme
KOMIIETEHIINH.

OLIeHKa KHEYAOBJICTBOPUTCJIBLHO» KHE 3a4YTEHO»

¢bparmeHTapHBIE 3HAHUS 110 TUCLUTUINHE;

OTKa3 OT OTBeTa (BBIMOJHEHUSI MMCbMEHHON pPaboThI),

3HaHHE OTAEIBHBIX HCTOYHHUKOB, pEKOMEHIOBAHHBIX padoUeil mporpaMMoi 1Mo AUCLUIIIHHE;
HEYMEHHE HUCIOJIb30BATh HAYUHYIO TEPMHUHOJIOTHIO,

HaJIM4He TPyoOBIX OMHOOK;



HU3KUN YPOBEHb KYJIBTYPbI UCITOJTHEHUS 3aJaHUM,
HU3KHUH ypOBEHb CHOPMHUPOBAHHOCTH 3asIBJICHHBIX B pabovel MporpaMme KOMITETEHIIHH.

IMTkana olieHUBaHus

KonnuecTso npaBuibHBIX
o Ouenka
OTBETOB, %0
1o 50 «HEYIOBJIETBOPUTEIBLHO»
ot 51 no 65 «y IOBJIETBOPUTEIIBLHOY
oT 66 10 85 «XOpOLIO»
ot 86 COTJIIUYHO»

* [Ipenooaeamens camocmosimeasHo onpeoesen HeodXoo0umvle Kpumepuu OYeHKu 3HAHUI U
HNPaKmMuyecKux HAGbIKOG 00YYaAIOUjecoCs.

7.3. TumnoBble KOHTPOJBbHBbIE 3aJaHUSI WJIM HHbIe MATEepPHAJBI TeKylleill AaTTecTaluu,
Heo0XoAUMBbIe Uil OLEHKH 3HAHUI, YMeHHMH MW HABBIKOB U (HWJIM) ONBITA AeATEJbHOCTH,
XapakTepu3ywmux J31anbl  (GopMHUPOBAHMS  KOMIETEHUMH B  mpouecce  OCBOCHUS
o0pa3oBaTe/IbHON NPOrpaMMblI

Pazgen 1

3aganme 1. 3aMeHNTE NMPUAATOYHBIC MPEIIIOKEHUS CO CIOBOM «KOTOPBIH» TUITUYHOH ISl HAYYHOTO
CTHJISI TACCUBHOW KOHCTPYKIHEH CO CTPaAaTeIbHBIM IPHYACTHEM MPOLIEIIETO BPEMEHH, HAITPUMED:
OmnbIT, KOTOPBIH MBI PACCMOTPEINH - PACCMOTPEHHBII HAMH OIBIT

@DaKThl, KOTOPBIE MBI POAHAIU3HPOBAIH —

3aKOHOMEPHOCTb, KOTOPYIO Mbl YCTAHOBHIIH —

Pe3ynbraThl, KOTOpPBIE MBI IO YHITH —

KoHuenuus npoexTa, KOTOPYI MbI MPEIIIOKHIH —

[IpoTuBOpeuns, KOTOPbIE MBI PACKPBLUIN —

OmubKy, KOTOPBIE BBl YKA3AITH —

Tabnuupbl, KOTOpBIE MbI BKJIIOUMIIN B HALTy paboTy —

Teopust, KOTOPYIO MBI PACCMOTPENH —

e U e

3ananme 2. PaccraBpre NpemyioKeHHsT B TOW IOCIEAOBATENBHOCTH, KOTOpash HeoOXxomuma s
MOJIYYCHHS CBA3HOI'O TCKCTA.

1. Axkanemmuueckoe oOpa3oBaHHME CTaBUT CBOEH LENbIO nepenady (yHAaMEHTANbHbIX 3HAHHH, a
TaK)X€ MOATOTOBKY K AESITEIbHOCTH, CBSI3aHHOI C HaBbIKAMU IMOMCKA, MOJYYEHUS U Pa3BUTHS
3HAHUM.

2. BTOpyrH KOMIIOHEHTY MOKHO Ha3BaTh AKaJE€MUYECKOM.

B BrIcIIEM 00pa3oBaHUM MOYKHO YCJIOBHO BBIIEIHTH HECKOJIBKO KOMIIOHEHT.

4. KnrodeBoH 3J€MEHT 37eCh — UMEHHO NOJIydYeHHe 3HaHUH. B TO Bpems kak pa3BUTHE YMEHUI
00CITy’KMBAET MPOLIECC MPUPAILEHHUS U TPAHCIIALUHI 3HAHUH.

5. TlepBas — oOpasoBaTespHas — HaleneHa Ha (QopMHupoBaHHEe OOLIEH KyJNbTYpHOH SPYOHULINH,
CUCTEMBbI MBILIUIEHUS] U IEHHOCTHBIX OPHUEHTALIH.

(9%



3ananue 3. IlpouuTaiiTe TEKCT, 3aTE€M BBITIOJHUTE TECT, MCIOJB3YSl CJIOBA W CJIOBOCOYETAHUS,
XapakTepHbIe 111 KOMMEHTHPOBAHUS U HaITMCaHus pedepara.

bananc Mexxay mpomsM 1 OyaymuM.
«I11» y3Han y apXUTEKTOPOB U UCTOPUKOB, KaK COOJFOCTH OaslaHC MEXIY KyJIbTYPHBIM HACIEIUEM U
COBPEMEHHBIMH NOTPEOHOCTSIMH ropoza.

[Ipobnema mpucnocodbnennii ncropudeckux 3panuii aist I[lerepOypra ¢ ero obmueM naMsITHUKOB
apXUTEKTypbl OCOOEHHO akTyajbHbl. C ONHOW CTOPOHBI, Ba)KHO COXPAHUTh HUCTOPHUYECKHH OOIHMK
3aHus, C Apyrod. 3naHue MOJDKHO KUTh. A He ObITh 3aKOHCEPBHPOBAHHBIM 3JIEMEHTOM TOPOACKON
apxutektypbl. Breicrynas ¢ nexkmmeidi B IlerepOypre, skc-rmaBHblil apxurekrop bapcemonsr Xoce
Acebunpo ormernn, yro ans IlerepOypra, Ttak >xe kak nis Puma, CramOyna ¥ MHOTHX APYrHX
€BPOMNENCKUX rOpPOAOB, XapaKTepHA «APXUTEKTYPHAs Apama», KOraa BaXXHO COOMOCTH OanaHC MEXITy
COXpaHEHHEM KYyJbTYPHOIO HACIEIUs] 1 HHTEPECAMHU COBPEMEHHOTO 00IIeCTBa.

«MBI IOJKHBI AyMaTb O TOM, HACKOJBKO Topon Oyxer komdopreH i Oyaymero MmoKOJEHHUS.
[TonpoOyiiTe mpolTHCh B LIEHTPE ropona B 9 "acoB Beuepa, MOCMOTPHUTE, 3aXKIKEHBI JI OTHH, W BBI
noriMeTe, ropos 00CITy )KUBAET HHTEPECHI JIIOIEH MM HA000POT», - 3asIBIJI TOTIa apXUTEKTOP.

«To, 4ro mpucmocadnuBaTh UCTOPUYECKHE 30aHMA HEOOXOAMMO, - 3TO OYEBHAHO. MBI yKe
MPOXOAMIM B COBETCKHE TOAbI, Korma, Hampumep, B nqome CanteikoBa-lllenpuna Padasne asHOB,
PYKOBOIUTENb apXUTEKTYpHOro Oropo «JlureiiHas vactb». I103TOMYy OdeHb BaXXKHO, YTOOBI (DYHKIIHS,
KOTOPOH MPENINOoiaraeTcs HaChITUTD 3[jaHUE, COBMAAala C €ro «BO3MOXKHOCTAMIW». B 5TOM mane njst
KyJbTYPHBIX LIeJIEH 31aHUs-MIAMSATHUKY MOAXOASAT OUEHb KCTATHU.»

«J cormaceH ¢ uaeei pasMecTUTh ABopen npasBocynust B 3maHuu bupsku. CyneOHble (QyHKIUH
TpeOyIOT HEKUX 3aJI0B, YTO OUEHb XOPOIIO KOMIIOHYETCSI ¢ HICTOPUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU 3/1aHUS, -
roBoput C. I'alikoBUY, pyKOBOAUTENb apXUTEKTYpHOTO Or0po «CTymust17».

Panbuie xpynHble NPOEKTHI PEKOHCTPYKLIUH UCTOPUYECKUX 3[AHUIN MOAPA3yMEBaIU NOSBJICHUE B
HUX FOCTHHUL] JOPOrOro CErMeHTa — U3BECTHBIX MEXAYHapOaHbIX onepatopos. Tak, B 2010 rony nse
u3 22 otkpeIThIX B IlerepOypre roCTHHHILBI pacroyiarajich B UCTOPUYECKHX 31aHusX, a B 2011 u
BoBce 5 u3 7. CerofHs ke Ha IUIOLIAJKU MaMATHUKOB apXUTEKTYpPbl IOMUMO «3BE€3[HBIX)» T'OCTHHHII
CTPEMSITCS U My3€H, U BbICTABKH, M KYJIbTYpPHBIE JIOPTHL..

«HcTopuueckux 3maHui, cyap0a KOTOPBIX MOKa He onpeneneHa, B [letepOypre eme MHOTOY, -
orMevaeT Mapraputa LIITurnun, cnenuagucTt Io HCTOPUHU apXUTEKTYPBI. - J{BOpLIbI U OCOOHSAKU
HUMEIOT €1le PA3JINYHbIE IPUCTPONUKH, TO3TOMY BO3MOXKHOCTH Pa3MELIEHUsI KAKUX-TO MPOEKTOB B
HUCTOPUUYECKUX 3AaHUSX HAJ0 PaCCMAaTPUBATh B KAXKIOM Cllydae HHAUBUAYAIbHO

Tecr 1
1. Crarps ... «bananc Mexay MpOILIBIM B OYAYIIHMY.
A) mocssiteHa
b) kacaercs
B) HaspiBaercs.
2. B Heii paccmatpuBaeTcs mpodiiema ... ucropudeckux 3nanuii [lerepOypra.
A) pecraBpauuu
b) npucnocodnenus
B) paspymenws.
3. ABTOp ... Ha MHEHHUE OKC-TJaBHOro apxwurekropa bapcenonsr Xoce AceOuiabo 00
«apPXUTEKTYPHOU IpaMe» MHOTHX €BPONEHCKUX TOPOAOB.
A) ccbutaercst
b) paccmarpusaer
B) ormeuaer.
4. Xoce AceOuibo ... , 9YTO BaKHO COONIOCTH OallaHC MEXIy MHTEPEeCaMH COBPEMEHHOTO
o0IIecTBa U COXpPaHEHHEM KyJIbTYPHOT'O HACTIEIHS.
A) HazbIBaeT



D=

b) onuceiBaer
B) ormeuaer.
5. J)KypHanucT Takxke .... TOUKY 3PEHHsI PYKOBOAMTENSI apXUTEKTypHOro Oropo «JIuTeitnas
4acTh» Ha CcTOpuueckue 3aanus [lerepOypra.
A) ocTaHaBIMBaETCS
b) npusonut
B) nokassiBaer.
6. ... Padasnsa JlasHoBa, BaskHO, YTOOBI mpennonaraemas GyHKIUS 3aHUSI COBMAAANA C €ro
«BO3MOYKHOCTSIMH.
A) 1O BBIPAKEHHIO
b) no cpaBHeHMIO
B) no muenwmro0.
7. PykoBomurens apxutekTypHoro Oropo C. I'aiikoBudY ... ymadyHOH WAEH HCHOJIb30BAaHUS
3nanuu bupxu.
A) mpuBOAUT IPUMED
B) packpbiBaeT cogepikaHue
B) craBur 3anauy.

8. ... paccMmaTpHuBaeTcs BOIIPOC O TOM, KaK M3MEHHMJIOCh OTHOLICHHE K (YHKIIMOHAJIbHBIM
BO3MOJKHOCTSIM OTPECTaBPUPOBAHHBIX HCTOPUYECKUX 3AaHUM.
A) utax
b) nanee
B) ¢ onHOi#1 cTOpOHBIL
9. B koHue cratbu aBTOp ... ¢ Maprapuroil LlITuriaun, 4T0 BO3MOMKHOCTH pa3MELIEHUS

OIpeIeSICHHBIX MPOSKTOB B HCTOPHUUECKHUX 3IaHUAX HEOOXOIMMO PACCMAaTPHUBATh UHANBUIYAJIBHO.
A) cornammaercs
b) comneBaercs
B) xpurukyer.

Keiic
(Hazeanue)
Paznea 1 Ilpobnemuas 3anaua; «KakuM MOXeT OBITh BKJIAJ] BALIETO UCCIICIOBAHUS B MIPOEKT «Y MHBIN
ropoy.

Konnoxksuym

(80npocel 011 KOJNOKBUYMOB, CODeCe006aH L)
Pasznen 2
BaxHOCTB TeMBbI Balero UCCIENOBaHMS ISl PELICHHUsI COBPEMEHHBIX Mpo0ieM Baeii mpodeccum.
DKoJoruyecke mpodIeMsl, pelaeMble B BallleM JUCCEPTALMOHHOM HUCCIIEIOBAHUH
CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUH H METObI B PELICHNH aKTyaJIbHBIX HAYYHBIX MPOOIIEM.
I'OTOBHOCTB MCTIOJIB30BATH COBPEMEHHBIE METOJIbI U TEXHOJIOTHH HAYYHOH KOMMYHUKALIUU B BalIeH
UCCIIEIOBATEIbCKON AEATEIbHOCTH

KpyrJabiii cTog1 (1uckyccuu, NojaeMHKH, AUCIYTA, 1e0aTOB)

Pasnen 1. J{uckyccust Ha Temy «IIpodheccroHaIbHO-PEUeBON MOPTPET YCIEITHOTO CIEUAHICTA.
3HaMeHUTHIE MpeaCcTaBuTENN Bamel npodeccun B Poccun, B Bammei crpane.

KonrpoabHas padora

(xommneKm 3a0anuil OJisi KOHMPOALHOI pabomuotl)
Paspen 1.



3ananue 1. B crenyrommx ciI0BOCOUETAHUAX 3aMEHUTE TJIaroJIbl OTTJIArOJbHBIMU
CYWECTBUTCIIBHBIMU, CJIEANUTE 3a USMCHCHUSAMUA OKOHYAaHUU CYHECTBUTECIIbHBIX

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9
10)

MPOBOIUTH CUCTEMHBIN aHATHU3 —

MOBBIIIATH YPOBEHb 3(P(PEKTUBHOCTH —
YUYUTBIBATH MPOUCXOJSIIIHE U3MEHEHHSI —
UCIIOJIb30BATh CJICAYIOIIHUE METOMBI —

CHMYKATb HKOJIOTHYECKYI0 HATPY3KY —
COOTBETCTBOBAThH TPEOOBAHMSIM KOM(POPTHOCTH —
UHTErPUPOBATh COXPAHUBIINECS (PPArMEHTBI —
co3zaBaTh OOLIECTBEHHOE POCTPAHCTBO —
(bOopMUPOBATH 3€JICHBIC 30HBI —

pa3pabaThiBaTh MPENJIOKEHUS —

3anganme 2. B cnenyromux npemioskeHUsIX 3aMEHHUTE TJ1aroiibl HeoOxoaumon (popMOH MPUIaCTHS.

1)
2)

3)
4)
5)

6)

JKureneit OecriokouT 3K0MOTHYEeCcKast mpobdyiema, ... (CBA3aTh) C OTCYTCTBHEM 3€JICHBIX 30H.
B pabote paccMaTpuBarOTCs HOBbIE KOHLETILHY, ... (OTBEYaTh) MUPOBBIM TEHACHLIUSM
SKOTPaOCTPOUTENLCTBA.

Heobxoanmo pa3paboTaTs NPUHIUIEI yCTOWYHBON YpOAHUCTUYIECKOH 30HBL ... (BKJIIOYATD)
3KO-NyOJIMYHOE MPOCTPAHCTBO, ...(00ecmeunBaTh) KOMOOPTHOCTD JKHUJIOW CPEIBI.
VuurbiBas U3MeHEHUs, ... (MPOUCXOIUTH) B SKOHOMUYECKOW M COLMATbHOMN JKU3HHU CTPAHBI,
YMECTHO FOBOPHUTD O YPE3BbIYANHON aKTyaJlbHOCTH JAHHOTO HCCIIEAOBAHUS.

3emiy, ... (PacroNOKUTh) BOJIN3U XUMUYECKUX TMPEIPHATHH, 3arps3HIIOTCS Pa3TUIHbIMUA
OTXOIaMH, ... (BIHATH) HA 0€30MaCHOCTDb MPOAYKTOB.

OOBeKTOM HCCNeNOBAHUS SIBISIETCS ICTIPECCUBHAS TEPPUTOPHSL, ... (3AHUMATD)
HEUCToJb3yeMble kopryca hadpuku u ... (mpuierath) K Hel kuiias 30Ha, ... (TpedoBaTh)
TMOBBILIEHUS KAYECTBA JKIJIOH CPEIIbL.

3ananue 3. Pacnonoxkure crneayromue NpeajioKeHust B IOTHUECKOM MOCIeI0BATEIbHOCTH,
COOTBETCTBYIOIIEH HA3BaHUIO TEKCTA.

Hacenenue coBpeMeHHOro ropona

1. BbIneauTh 5TH KaTErOpHH KUTENeH U 00eCTIeunTh Ha MPAKTHKE BO3MOXKHOCTD MEepexoa 13

OJTHOM KaTerOPUH B APYTYIO — 3HAYUT BIUIOTHYIO MEPEHTH K MpobiieMe rpaoCTPOUTENbCTBA U
PELIEHHIO TPEX BAKHBIX ACMIEKTOB MPOOJIEMBI: TOPOICKOM LIEHTP C €r0 XKHIBIMH U AEIIOBBIMH
KBapTaJlaMH, IPOMBIIIJICHHAS] 4aCTh rOPOJa U OOIIECTBEHHBIN TPAHCIIOPT, MPUTOPOIHASI 30HA
U CPENICTBA COOOIEHHS MEXTy BCEMH 30HAMH.

2. B coBpeMEHHOM ropoe KUBYT FOPOKAaHE, JKUTEH MTPUTOPOJOB U HACEICHUE CMEIIAHHOTO

THUIIA.

3. 2Kwurenu npuroponos — 3TO Te, 4TO pabOTAIOT HA OKpanHax, B (GaOpUIHO-3aBONCKON 30HE U He

€3[151T PETryJISIPHO B LICHTP rOpoOJa; OHU >KUBYT B 3€JICHOM MPUTOPOAHOM MOsICE.

4. Fopo>1<aHe — 9TO TE€ JIIOAU, KOTOPBIC ITOCTOAHHO KUBYT C CEMbAMU B I'OPOAEC U CITYXKAT B €10

ACJIIOBOM LICHTPE.

5. Hacenenue cMeLIaHHOIO TUIIA — T€, YTO CIyKaT B AE€JOBOM LIEHTPE TOPOJa, HO JKUBYT C

CEMbAMU B 3CJICHBIX MMPUTOPOaAaXxX.

HopTdoano

Ha3sanue noprdonauo - Peiitnnro-6aniosas cuctemMa aTTeCTaluim



1) mocemaemMocThb
—30% oueHkn

2) pabora B TeueHHE
cemectpa — 30% oLeHku

3) arrecraunoHHbIe UcTibITaHus — 40% OIeHKH

10 moceienuii B
CeMeCTp

— BBIIIOJJHCHUEC TBOpLIeCKI/IX
3amanuii: 15%
— BBIIIOJJHCHUEC
3amanuii: 5%

— AKTHUBHOCTBb HA 3aHSTUHU -
10 %

TCECTOBBIX

IIpoMexyTOYHBII KOHTPOJIB!
a) pabora ¢ Hay4YHBIMHU
Tpanchopmarus — 20%

0) BBICTYIUIEHHWE HA 3aHITHSIX C JOKJIAJaMH,
COOOIIEHNsIMH, TIPE3EHTALUSAME, O0CYKICHHE
ycnbimanHoro — 20 %

Hrorosoe ucneitanue (3k3aMeHALIMOHHOE) —
— THCbMEHHOE pedepupoBaHHE HAYYHOTO
TeKCTa Mo crenuanbHocTH — 20%

— yCTHOEe coolmeHne mo mnpodecCHOHATBHO-
OpUEHTUPOBAaHHOMY TekcTy — 10%

— Oecema 1O  OCHOBHBIM  mpobyeMam
IUCCepTallMOHHOro ucchnenosanus — 10%

TEKCTaMH, WX

Pazgea 1.

NuauBuayanbHbIe TBOPUYECKHE 321aHUSA/TIPOEKTHI

3ananue 1. Hanmcanue BeeneHust k COOCTBEHHOMY AMCCEPTALMOHHOMY UCCIIEOBAHUIO C
HCIOJIb30BAHHUEM MIPUBCACHHDBIC HUXKE THUIIOBBIX CTPYKTYPHBIX 3JICMEHTOB

Bo BeeneHun yka3blBarOTCS:

$2 00 N Oy B R B9 b=

Pazgea 2.

AKTYaJIbHOCTb MPEANPUHIMAEMOTO UCCIICOBAHUS.

CrerneHb N3y4€HHOCTH PaCcCMATPUBAEMON MPOOIEMBI.
Haumenee HU3YUYCHHBIC BOIMPOCHL.
enu, 3anaun nuccepTalliOHHOTO UCCIIE0BAHMS.
IIpenmer, OOBEKT UCCIETOBAHUS.
IIpennonaraemple pe3ybTaThl HCCIEIOBAHUS.
Hayunast HOBU3HA UCCIEIOBAHUS.
[IpakTudeckas u TeopeTuydeckast 3HAYUMOCTb TTPOBOANMOTO HUCCIICIOBAHUS.
CtpykTypa uccineaoBaHusl.

3ananue 1. Cozganne M JEMOHCTpALHS TPE3SHTALINH 10 TeMe (3aKOHUEHHOH YacTH)
OMCCEPTALIMOHHOTO HCCIIENOBAHNUS.

Joxnaabi

Paznen 2. Jloknan mo ogHOM U3 mpobyieM AUCCEPTAIIHOHHOTO UCCIIETOBAHUS.

7.4. Teoperuueckne BONPOCHI U MPAKTUYECKUE 3aJaHUs [IJIs1 IPOBENACHMS IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

o0y4aroImuxcst, HEOOXOAUMBIE JUIsl OLICHKH 3HAHWH, YMEHHH U HABBIKOB M (WJTH) OIBITA AEATEIBHOCTH,

XAPAKTEPUBYIOIINX ASTanbl (OPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIMI B MpPOLECCe OCBOEHUs 00pa3oBaTeNIbHOMN

MIPOrpaMMBbl

7.4.1. TeopeTHyecKkue BONPOCHI AJis IPOBeAeHHUsI MPOMEKYTOUYHOH ATTECTALMH 00y4aIOHXCS -

He MpeaycMOTPEHO.

7.4.2. IllpakTHYecKHUe 32 aHHS J1JIs1 NPOBeJeHHsI TPOMEKYTOYHOH aTTeCcTALUM 00y4aloIIUXCH K

3a4ery:




Paspea 1.
3amanne 1. 3akOHYHTE NPEMJIOKEHHs, I7le 3TO HEOOXOAMMO, WJIHM IOCTABbTE TOUKY, €CIH OHO
3aKOHYEHO.

1. Pabota ¢ TekcToM 3aBepiueHa. .. - Pabora ¢ TeKCTOM, 3aBepIIeHHAs B Ay AUTOPUH, . ..

2. Tema nuccepraunoHHOHN paboThI, IpencTaBieHHas Ha Kadenpe, .... - TemMa auccepTaluOHHON
paboTHI yKe IpencTaBiIeHa Ha kadenpe. ..

3. 1—‘I/IHOTe3aj NpEAIOKCHHAA HU3BCCTHBIM YYCHBIM, ... - T'unoresa NPEAIOXKEHAa HM3BCCTHBIM
YUYEHBIM. ..

4. Hamu MOJIYYCHBI MHTCPECCHBIC NaHHBIC. .. - HOJ’IyLIeHHbIe HaMU UHTEPCCHBIC JAHHBIC ...

5. B uccnenoBaHUM 3aTPOHYTHI BasKHbIE TPOOJIEMbI 3KOJIOTHUH. .. - 3aTPOHYTHIE B UCCICIOBAHUH
BaKHbIE MTPOOJIEMBI SKOJIOTHH. ..

6. IlonydeHHble reonme3udyeckue HAaHHbIE CbEMKHM ropoga ... - IlomyudeHnsl reomesudeckue

JAHHBIE CBEMKHU rOpoa.
7. KoHuent IOpOKHOM pa3Bsi3KM pAcCUMTaH HA KOHKPETHBIE YCJIOBUS NAaHHOIO Y4acTKa

TOPOACKOHN TeppuTopuu ... - KOHLIENT AOpOKHON pa3Bsi3KH, PACCUYUTAHHBIN HA KOHKPETHBIE YCIOBUS
TAHHOTO y4acCTKa FOPOACKON TEPPUTOPHHY, ...
8. KpapranpHas 3acTpoiika 3aBeplleHa 3€JIEHOH MOJOCOH OTdykaeHus... - KsapranbHas

3aCTPOMKa, 3aBEPIICHHAS 3€JI€HON NOJOCON OTUYKICHUS.

3amanmne 2. IlepenaiiTe OLIEHKY-OTHOLICHHE K AAHHOW HIDKE MH(POPMALMH, UCTONB3Ys CIEAYIOLIHE
OLICHOYHBIE CJIOBA: K COXKAJIEHHI0, 0€3YCTI0BHO, 04eBHAHO, BO3MOKHO, 1eliCTBUTE/ILHO.

1. ..., B pacdyerax KOHCTPYKUUHU ObUIN TOMYIIEHBI CEPbE3HbIC OLTHOKH.

2. Pabora 3acnmyXMBaeT BBICOKOH OLIEHKH H, OHa JOJDKHA OBITh TMPONOJDKEHA Kak
aCIHUPaHTCKOE HCClIeIOBaHUE.

3. LleHHOCTb UCCIIEOBAHMS, ..., CHU)KAET OTCYTCTBHE IpapuKoOB U TabIuLI.

4. ..., CTOUT pacCMOTPETh IPYTrHe BAPUAHTBHI PEIICHUs, YTOOBI N30€KaTh Ype3MEPHBIX 3aTpar.

5. Bompoc 3KonOruM TOPOACKON Cpenbl, CTOUT TaK OCTPO, YTO €ro, ..., Haao
paccMaTpuBaTh B Hauaje IJaBbl.

6. Borpoc o myOuKaluuu CTaThy, ..., TaK U He ObLT PEIleH.

‘s

ey

3ananue 3. IIpounraiite TekcT «OCHOBHBIE 337]a41 HHXKEHEPHOI reo1e3uiy

OcCHOBHBIE 3371a41 HHXEHEPHOH reoIe3un

OCHOBHBIMH 33/1a4aM1 UH)KEHEPHON I'e0/1e3UH B CTPOUTENILCTBE SBIISTIOTCSI:

- BBINIOJIHEHUE TONOrpado-reone3ndecknx HM3bICKAHUI CTPOMIUIOMIAIOK M TPacc, a TaKKe
reofe3ndeckoe oOOecredeHne APYruX BHAOB HWHIKCHEPHBIX HM3bICKAHUH, HEOOXOAMMBIX ISt
MIPOEKTUPOBAHUS COOPYIKEHU,

- MPOEKTUPOBAHUE T€OAe3NIECKIX PadoT Mo 00ECIEeUeHUI0 CTPOUTENBCTBA MPH pa3paboTKe
MPOEKTHOH JOKYMEHTAINH OOBEKTa, BKJIIOUAs T€OIe3MIECKYIO MTOITOTOBKY OOBEKTa ISl IEPEHECEHUS
€ro Ha HaTypy, peLICHHUE 3a1a4 TOPU30HTAJIbHON U BEPTUKAJIBHON MJIAHUPOBKH, MOJACYETHI ILUIOLIAACH,
00BEMOB M HEKOTOPBIE JPYTUE BHIbI PadoT;

- INEPEHECEHHE MPOEKTa KOMILIEKCAa 3JaHMi M COOPYXKEHUH B HATyPy — BBINOJIHEHUE
pPa30MBOYHBIX PAaOOT, B COCTaB KOTOPBIX BXOAUT CO3JaHHWE HA MECTHOCTH pPa3OMBOYHONH OCHOBBI,
NepEeHECeHNe B HATYpPy IJIABHBIX OCEH COOpPYKEHUH M JeTaibHble Pa3OMBKHU JJIsl CTPOUTENBCTBA
(yHIAMEHTOB, OJ3€MHBIX KOMMYHHUKALUH, 3aHHUH, JOPOT U T.J.

- reoje3udeckoe  obOecrieuyeHHe ~ YCTAHOBKHM  CTPOUTENBbHBIX  KOHCTPYKLHMHA U
TEXHOJIOTHYECKOr0 00OPYAOBaHHUS B MIPOCKTHOE TOJIOKEHUE C 3aJaHHOH TOUHOCTHIO. OCyIecTBICHHE
KOHTPOJIsI T€OMETPUIECKHUX (POPM U pasMepOB U3TOTABIUBAEMBIX CTPOUTEIBHBIX U TEXHOJIOTHYECKHX
3JIEMEHTOB, (POPM U pa3MepOB HYaCTEH COOPYKEHUH B LIETIOM,



- reofe3ndeckoe obecrneyeHrne Mpu SKCIUTyaTalui MPOMBIIIICHHO-3aBOCKUX KOMIUIEKCOB,
KOMMYHAJIbHOTO XO3SIHICTBa HACENIEHHBIX MYHKTOB, KAPbEePOB M MOA3EMHBIX MOPHBIX BBIPAOOTOK NpPHU
pa3paboTke u 1oObIUe MOJIE3HBIX UCKOMAEMBIX;

- HabmopeHne 3a nedopmManmed COOPYKEHMH WM HMX OCHOBAaHHH, MO3BOJIIOINEE H3Y4aThb
ocanku (PYHTAMEHTOB, ONPENEeNATh TUIAHOBbIE CMEIISHHsI COOPYKEeHUM, HAKJIOHBI BHICOTHBIX 3/aHUMA,
OareH;

- HaOJrOIeHNE 32 CMELICHUsMH TOPHBIX MOPOA B MEPHOI WH)KEHEPHBIX WU3BICKAHWNA W B
MEePUOJ HKCILTyaTallui OCHOBAHUI COOPYKEHUH.

IIpakTHYyecKue 3a1aHUs 1S IPOBEIEHHUS MPOMEKYTOYHOMH ATTECTALIMU 00YYAIOIIHXCHA K
IK3aMeHy:

Pasnen 2.

3apanme 1. Hanumure pedepar no nmpounTaHHOMY TEKCTY

[1ATh IPUYNH NOCTPOUTD KOBICTPBII» TOM

Pemenne. beicTpOBO3BOAMMBIE KaPKACHBIE 1O0MA 3aBOEBBIBAKOT MOMYJIAPHOCTE B Poccuu. B
4eM IPEUMYILIECTBA TAKOTO COOPYKEHUs, HACKOJIBKO JONTOBEYHBI ’TH KOHCTPYKLUU U BO CKOJIBKO
o0oiinercss MOIYJIbHBIN TOM.

[lepBoe mnpenmMyIECTBO MOAYJBHOTO aomMa — sHeprodddextuBHOCTh. [laHenn, M3 KOTOPBIX
BO3BOAST CT€Hbl MOAYJBHOIO JOMAa, MO CBOEH TEIUIOCTOMKOCTH HE YCTYMAalOT KUPNHUYHBIM. Jlom
o0Jyajaer JydIIMMH KaueCTBAMH JEPEBSIHHBIX COOPYKEHHH - 3MMOH He BBITyCKAaeT TEIJIO, a JIETOM
COXpPaHsieT B IOMEIEHUSAX MPUATHYIO NPOXJay.

brnaromapst HWCHOMB30BAHMIO COBPEMEHHBIX TEIUIOM3OJSIIMOHHBIX MAaTepPHANOB JIOM Oepexer
Terjo. B HeM Takke MOXHO YyCTaHOBUTb COBPEMEHHYIO KOMIUJIEKCHYIO CHUCTEMY BO3IYLIHOTO
OTOIUIEHUs], OHA paclpeaeseT TeIIbIi BO3AyX MO MaruCTPaisiM B KaKIYI0 KOMHATY.

BTtopoii nnoc MOAYJBHBIX JOMOB — 3KOHOMHS BpEMEHH. BhICTpOBO3BOAMMBIE AOMa CTPOATCS B
cpenHeM 3a 2.5 -3.5 mecsiua. J{st cpaBHEHMS: CTPOUTEIBCTBO I0MA U3 Opyca MM KHpIU4a 3aiMeT Kak
MHUHHUMYM HECKOJIBKO JIET, & TO U AECATUIIETHH.

BricTpoBO3BOAIMBIE KapKacHbIE aAOMa cOOMparOT HE B Liexe, a Ha IUlomanke. B 3aBoxckux
YCJIOBUSIX UL HUX W3TOTABJIMBAIOT JOMOKOMILIEKT. OH COCTOMT M3 OpyChbeB Kapkaca, Hape3aHHBIX IO
NPOEKTHBIM pa3Mepam, JINCTOB OOJIMIIOBKH, OajlOK MepeKphITHs U cTponmibHbIX ¢epm. Ha oObekre
MOHTaKHUKU COOUPAIOT KapKac.

Ctpouth MOAYJNBHBIE OMa MOXXHO NPHU JIOOBIX TOTOAHBIX YCIOBHSAX — 3TO TakXe OIHO U3
MPEUMYIIECTB TAKOT'O COOPY KEHMUSI.

Ycagka MOOYJIBHOIO A0OMa 3alMeT MakCUMyM 4-5 MecsAleB, KUPNUYHOMY AOMY HYKHO Kak
MUHUMYM montopa roga. Ilocne ycaaku 37aHusS MOXKHO Cpasy NPHUCTyNaTb K BHYTPEHHEH OTnenke
xwnma. Tperbe NmpermMyLIecTBO KapKacHOTO JI0Ma — COOTHOIIEHHE IleHa — kadecTBo. KopoOka
KapKacHOro jaoma 0Oe3 oThmenkd MokeT OOOHTHCH B ABa-Tpu MiH pyOsed. Ecte Takxke u Oonee
JelIeBble BApHAHTHI — OKOJIo 1-1.5 MutH pyOIieii.

IIpu BO3BENEHNU €CTh BO3MOXKHOCTD CEPBE3HO COKOHOMHTD Ha (pyHIaMeHTe — Ojaronaps JerkocTu
KOHCTPYKLIMM MOXKHO BO3BOAMTH OOserdeHHblii (pyHnament. Ha ¢unumme co BceMu HMHKEHEPHBIMHU
CHCTEMaMH M BHYTPEHHEH OTIEJKOH OFO/IKET KapKaCHOTO JOMa COCTABUT MaKCHUMyM 4 MJIH pyOuel, a
TO U MEHBbLIE.

UYerBepToe — CpOK 3KCIUTyaTalMu. Bonmpeku MHEHMIO CKENTHKOB, MOAYJbHBIA AOM — JIOJTOBEYHAas
KOHCTpyKLUs. OH MOXKET MPOCIyKuTh Oosee 50 JeT.

IIaTelii marOC — OpUrMHANBHBIA Au3aiH. [IpOEKTHI MOAYNBHBIX AOMOB MPEANOJIAraroT OrpOMHBIE
NaHOpaMHBIE OKHA, Teppacy, OoJpimne KOMHAThL be3ycinoBHO, Takoil mom Oynmer mpekpacHO
CMOTpEThCS Ha Oepery o3epa WIN PeKH.



3ananme 2. Crenaiite coOOLEHNE-TTPE3EHTALIMIO ITO OHOM M3 3aKOHUYEHHBIX YacTel (110 OHOM 13
npo0JieM) BaIero JUCCEPTAIMOHHOTO UCCIICIOBAHHUS

3ananue 3. CocTaBbTe IIAH CTAThU 110 OAHON U3 MPOOJIEM Ballero Hay4HOTO UCCIeAOBaHNS

7.5. Meroan4yeckue MaTepHAJIbl, ONpeaesiiOINiHe MPOoUeaAypPbl OLEHHMBAHHS 3HAHUI, YMEHHI,

HABBIKOB H (WJIH) ONbITA JEATEJbHOCTH, XAPAKTEPU3YOIIHX JTanbl (POPMUPOBAHUS
KOMIeTeHU
Ne Kontponmpyemsie pa3nenst
HanmeHnoBaHHE OLIEHOUHOTO CPENCTBA
n/n JUCUHUTITUHBI
Pazpen 1
1 KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUsI HA JIEKCUKY, XapaKTePHYIO IS
. KOMMEHTHPOBAHUS TEKCTA;,
JlekcuKkO-rpaMMaTHUYEeCKUI  aHaIU3 _keic:
HAYYHOTO TEKCTa W  HaIHCaHue - .
-KPYTJIBIA CTOJ (IUCKYCCHs),
TJIAHOB PA3JIMYHBIX THITOB.
- KOHTPOJIbHAs paboTa Ha CI0OBOOOpa30OBaHHUE U
TIOBTOPEHHE CJIOXKHBIX IPAMMATUYECKUX TEM

2 | Pabora mo  BBIIENEHHIO OCHOBHOH | - 3aaHMs HA JIOTHYHOCTB PACIpENeIeHUsI MaTepraa u
WHPOPMALIMK TEKCTAa B HECKOJBKUX COOTBETCTBHUE 3a/JaHHOMY Ha3BAHUIO TEKCTa
UCTOYHHUKAX, €€ IepepacrpeneieHne -MHIUBUy AJIbHBIE TBOPUYECKUE 3aJaHHSI
U o0beAMHEHHE.

3 -MOATOTOBKA K ANCKYCCUU (MTMCHbMEHHBIE BAPUAHT
Hanucanue TekcToB ¢ coOMoneHnEM TE3HCA H €r0 apryMeHTOB);
KOMITOZHLIHOHHDIX HOpM ux | - HAmucanue BBeneHIs K IMCCepTALHOHHOMY
odopmTeHusL HCCIIEIOBAHMIO; )

-IIPAKTUUICCKUC 3aJaHUA A1 MPOBCACHUA ITPOMCKYTOTHOU
ATTeCTALMU O0YUAFOIIUXCS
Paznen 2.

4 | CocraBieHre aHHOTALIMH, HAITUCAHUE | ~-HAITUCaHNe pedepaTa 1Mo MPOYUTAHHOMY TEKCTY,
pedepara, peneH3uu.

5 | Co3manue npe3eHTAINH, HAIHMCAHWE | - HAIMCAHKUE CTAThH (IIJIaHA CTAThH) WJIN YaCTH
CTaTbu o npobyemMaM | TUCCePTALMOHHOTO UCCIIETOBAHMS
JIUCCEPTALIMOHHOTO UCCIIEIOBAHMSL.

6 - IPE3eHTALUS] YaCTH AUCCEPTALINH; YHaCTHE B €€

IloaroroBka YCTHOrO BBICTYILIEHHUS
HAa TeMy JAUCCEPTAllUH, Yy4acTHE B
HAy4YHOH JUCKYCCHUU.

oOcykaeHnwy,
- MPaKTUICCKUC 3adaHuA AJ1d IPOBCACHUA HpOMC)KyTO‘IHOﬁ
aTTeCTALMU O0YUAROIIHUXCS

8. IlepedyeHb OCHOBHOH H [ONOJHHTEJBLHOH JIMTEPATYPHI,

HE00X0aAMMOH [IJI1 OCBOCHHSA

AHCHHIIHHBI
No i/ ABTOp, Ha3BaHUE, MECTO M3/AAHUS, U31ATENLCTBO, TOM U3AAHUS Konmnuectso
yueOHOH 1 yueOHO-MeTOMUECKON JIUTEPaTyPhl Oxzemmsipos / bC*
OcHoBHasi IUTEpPaATYpa
Xsopukosa, Enena I'eopruesHa. Pycckuil aspik. Hayunbni ctumie 26 + TToNHOTeKCTOBAS
1 peun. ['pammaruka yueOHOe TmocoOuMe JUIsi HMHOCTPAHHBIX
CTYACHTOB O0yHaroIuxcs Mo crenuanpHocty "Apxurtekrypa" / E. BJI CIIEIACY
I'. XBopukosa, M. Il. Maxanbskosa. - M. : PYJIH, 2017 - 115 c.
I'oposasa, H. F CTunuctuka pyccKOro si3blka U KyJbTypa pedu SEC «IPRBOOK S
5 [DnexkTpoHHBII pecypc] yueOHOe mocobme i CTYAEHTOB
¢unonornvyecknx ¢akynpreroB By3oB / WM. I'. TopoBas. —
DNeKTPOH. TeKCTOBble naHHble. — OpeHOypr : OpeHOyprckuit




rocynapcteeHHbiii yausepcuter, ObC ACB, 2015. — 199 c¢. —
978-5-7410-1203-1. — Pexxum JOCTyIA:
http://www .iprbookshop.ru/54160 . html

®ponosa, O. B. M3yuaem mpodheccHoHANBbHYIO pedb CTPOUTENeH U
APXUTEKTOPOB [DNIEKTPOHHBIN pecypc] : y4eOHO-MPaKTHUECKOE
noco0ue Mo HaAy4HOMY CTHJIFO PEYH ISl HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB,
ofyuaromuxcsi mo HamnpasieHuro «CrtpourensctBo» / O. B,

®posioBa. — DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE NaHHbIE. — M. | MOCKOBCKHI
rocyJlapCTBeHHbIN cTpouTesbHbll yHUBepcuteT, ObC ACB, 2014,
— 136 c¢. — 978-5-7264-0836-1. — Pexum poctyna:

http://www .iprbookshop.ru/26856 . html
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@unarnna, 10. B. Pycckuii si3pik kak mHOCTpaHHBIN. [locobue mo
YTeHUIO [DJEeKTpOHHBINA pecypc] : yueOHoe mocobuwe / HO. B.
®unaruna ; nog pea. H. A. JIMutpeHko. — DIEKTPOH. TEKCTOBBIE
nanuble. — CII6. : Yuusepcuter UTMO, HHcTUTYT XONoma u
ouorexnonoruii, 2014. — 79 ¢. — 978-5-9905492-0-3. — Pexum
noctyna: http://www.iprbookshop.ru/68105 html

9B5C «IPRBOOKS»

JlonoiHUTENIHLHAS JIUTEPATYPA

Hsanosa, H. B. Hayunsiéi crunp peun [DneKTpOHHBIA pecypc] :
TPEHUPOBOUYHBIE TECThI W TEKCThI (U1 CTYAEHTOB-MHOCTPAHLIEB).
YuebHoe nmocodue / H. B. MBanoBa ; nox pen. E. A. Snpuxunckast.
— DIeKTpOH. TEeKCTOBble AaHHble. — Boponex : Boponexckuii
rOCyapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET WHXKEHEPHBbIX TexHosoruii, 2016.
— 52 c¢. — 978-5-00032-160-7. — Pexum pocrtyna:
http://www .iprbookshop.ru/50634 html

9B5C «IPRBOOKS»

bpanmec, M. II. Crunuctuka Tekcta. TeopeTudeckuil Kypc
[DnexTponHbI pecypc] : yueOnuk / M. I1. Bpannec. — DnexTpoH.
TekcToBble naHHble. — M. : IIporpecc-Tpanunus, 2004. — 416 c.
— 5-89826-185-0. — Pexum IocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/7158 html

9B5C «IPRBOOKS»

Weannosa, E. B. Pycckuii si3bik. @onernka. @onosorus. ['paduka.
Opdorpadust [DnexTpoHHBIH pecypc] :  y4ueOHO-METOOMUECKOe
nocobue / E. B. MBanmoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHbBIE, —
Komcomonbck-Ha-Amype : AMypckuii TYMaHUTAPHO-
Nefaroru4ecKuii rocyaapcTBeHHbI yuusepeurer, 2011, — 72 ¢. —
2227-8397. — Pexum IocTyna:
http://www .iprbookshop.ru/22262 html

9B5C «IPRBOOKS»

Comnranuk, I'' 5. OcHOBbl JNHUHIBUCTUKU peuMu [DJNEKTPOHHBIN
pecypc] : yuebnoe mocodbme / I'. A. Conranmk. — DJNEKTPOH.
TEKCTOBbIE pAaHHble. — M. : MOCKOBCKMI TIOCyIapCTBEHHBIN
yHusepcuteT umeHu M.B. Jlomonocosa, 2010. — 128 ¢. — 978-5-
211-05824-8. — Pexum IocTyna:
http://www .iprbookshop.ru/13186 . html
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[IpakTKyM TO PyCCKOMY SI3BIKY MAJISI MHOCTPAHHBIX YYaIUXCH,
ofydaromuxcsi B He(pUIOJOTHUECKHUX By3ax Poccun [DIeKTPpOHHBIN
pecypc] : cOOpHHMK rpaMMaTUYecKuX yrnpaxkHeHuid. OCHOBHOMW 3Tar
/ A. C. Anekcannposa, J. C. Korsunkas, JI. C. MypasbéBa, P. M.
Pomuna ; mox pen. JI. C. MypasbéBa, P. M. Pomuna, JI. W.
@DypceHKO. — DJIEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHbIE. — M. : MOCKOBCKHi
roCyJapCTBeHHbIH yHHUBepcuTeT uMeHu M.B. Jlomonocosa, 2010.
— 384 c¢. — 978-5-211-05672-5. — Pexum poctyna:

http://www .iprbookshop.ru/13051 html

9B5C «IPRBOOKS»



http://www.iprbookshop.ru/54160.html
http://www.iprbookshop.ru/26856.html
http://www.iprbookshop.ru/68105.html
http://www.iprbookshop.ru/50634.h<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>